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Uvod

Srdagno &estitamo na kupnii Vase nove
ubodne pile (u daljnjem tekstu uredaj ili
elekiriéni alat).

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan pro-
izvod. Ovaj uredaj je tijekom proizvodnje
provieren u pogledu kvalitete i podvrgnut
krajnjoj kontroli. Funkcionalnost Vaseg ure-
daja time je zajaméena.

A

Upute za uporabu predstavljaju sastavni
dio ovog uredaja. One sadrZe vaZne na-
pomene za sigurnost, rukovanie i zbrinja-
vanje. Pazljivo proitajte upute za upora-
bu. Upoznaite se s upravljagkim dijelovi-
ma i ispravnim naéinom uporabe uredaja.
Uredaj koristite samo na opisani naéin i za
navedena podrugja primjene. Dobro saéu-
vaijte upute za uporabu i u sluéaju preda-
ie uredaja tre¢im osobama, predaite i svu
dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj proizvod dos-
tupna je na internet stranici www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za sliedece

namjene:

¢ Pilienje plastike, drveta i lakog metala s
&vrstim osloncem

¢ Pilienje ravnih i zakrivljenih rezova kao
i za rezove pod kutom (samo drvo i

plastika) do 45°
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* Rad iskljucivo u suhim prostorijama.
Obratite pozornost na napomene u vezi s
listovima pile.

Svaka druga uporaba, koja u ovim upu-
tama za uporabu nije izri¢ito dopustena,
moze predstavljati ozbilju opasnost za
korisnika i dovesti do o$teéenja uredaja.
Operater ili korisnik uredaja odgovorni
su za nesrede, 3tete i ozljede drugih ljudi i
njihovog vlasnistva. Uredaj je namijenjen
za uporabu u uradi-sam okruZenjima. Ni-
je koncipiran za trajni pogon u gospodar-
skim okruzenjima. U sluéaju komercijalne
uporabe jamstvo prestaje vaziti. Proizvo-

dag ne jaméi za Stete uzrokovane protuna-

mjenskom ili pogreSnom uporabom.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg is-
poruke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgovara-

judi nacin.

* Njiduéa ubodna pila

* 1 List pile za drvo T144D HCS, Swiss
made

* 1 Imbus kljug

* Zadtita od lomljenja strugotina (pret-
hodno montirano)

¢ Kliznik (prethodno montirano)

* Zadtitna kupola (prethodno montirano)

¢ Usisni adapter (prethodno montirano)

* Redukcijski element

* Paralelni graniénik

* Prijevod originalnih uputa

Pregled

llustracije uredaja nalaze se
na prednjoj i straznjoj prek-
lopnoj stranici.

1 Okretni kotadié

2 Tipka za zakljuéavanije

3 Prekida¢ za ukljugivanije / iskljuiva-
nje
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4 Ruéka (izolirana povriina za hvata-
nje)

Imbus kljug

Drzaé (Imbus kljug)

Prikljuéni kabel

Redukcijski element

0 N O O

9 Usisni adapter
10 Izbogina za zadrzavanje
11 Kliznik
12 Prekidag (funkcija puhanja pragine)
13 Podnozje
14 Imbus vijak
15 Prekidag hoda njihala
16 Valjak za vodenije
17 Llist pile za drvo
18 Prihvat (Paralelni graniénik)
19 Vijak za podesavanje
20 Zastitna kupola
21 Stezna glava
22 LED radno svijetlo (nije vidljivo)
23 Deblokada (Stezna glava)
24 Tipka (LED radno svjetlo)
25 Zadtita od lomljenja strugotina
26 Utor u klizniku
27 Paralelni graniénik
Opis funkcija
Na ubodnoj pili, list pile stegnut s jedne
strane reze podiznim pokretom. Uz pro-
gresivni hod, valjak za vodenje dodatno
uz okomiti pokret pilienja pri svakom po-
kretu prema gore gura list pile prema nao-
prijed.
Rad upravljagkih elemenata opisan je u
nastavku.
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Tehnicki podaci
Njisué¢a ubodna pila .. PSTD 800 E4

Nazivni napon U .............. 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga P .....cccovviccnne. 800 W
Duljina Prikljuéni kabel ........ccccovvvence. 3m
Razred zastite . @ I ( dvostruka izolacija )
TEZINA oo 2,2 kg
Broj hodova u praznom hodu
.............................................. 0-3100 min”'
Duljina hoda ......coeviiririciirne 22 mm
Debljina lista ....covviereeririnne <1,6 mm
Dubina reza

= dIVO < 80 mm
= metal o <8 mm
Kosi rez

. —45°;-30°;,-15°,0°; 15°; 30°; 45°
Razina zvuénog tlaka (Lpa)

...................................... 94,1 dB; Koa=5 dB

Razina zvuénog uéinka (Lwa)

- izmjereno ............. 102,1 dB; Kwa=5 dB
Vibracija (an)

- drvo 5,737 m/s2; K=1,5 m/s2
- metal .cooceeee. 6,079 m/s2; K=1,5 m/s2

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su
prema normama i odredbama navedeni-
ma u izjavi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i
navedene vrijednosti emisije buke izmjere-
ne su prema normiranom postupku provje-
re i mogu se koristiti za medusobnu uspo-
redbu elektri¢nih alata. Navedene ukupne
vrijednosti vibracija i navedene vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za
uvodnu procjenu izloZzenosti.

A UPOZORENUJE! Emisije buke i vibro-
cija mogu tijekom stvarne uporabe elek-
tri¢nog alata odstupati od navedenih vri-
jednosti, ovisno o nacinu uporabe elekirié-
nog alata. Potrebno je da se odrede sigur-
nosne mjere u svrhu zastite posluZitelja,
koje su mjere temeljene na procjeni opte-

reéenja uslijed vibracija tijekom stvarnih
uvjeta koridtenja (pritom morate obratiti
pozornost na sve sastavne dijelove ciklu-
sa rada, primjerice razdoblja u kojima je
elektriéni alat iskljuéen i ona, u kojima je
ukljuéen ali radi bez opterecenja).

Sigurnosne napomene

Ovaij odjeljak obraduje osnovne sigurnos-
ne napomene prilikom uporabe uredaija.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog
udara! Ne otvarati kuéiste proizvodal

Znacdenje sigurnosnih
napomena

A OPASNOST! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, doéi ée do nesrede.
Posliedica je tedka tielesna ozlieda ili smrt.

A UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu
sigurnosnu napomenu, do¢i ¢e mozda do
nesrece. Posliedica moze biti tielesna oz-
lieda ili smrt.

A OPREZ! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doéi ée do nesreée. Pos-
liedica moze biti lak3a ili srednje tedka oz-
lieda tijela.

NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigur-
nosnu napomenu, doéi ée do nesreée. Pos-
liedica moze biti predmetna teta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

©

Procitajte upute za uporabu

Razred zastite Il (dvostruka izolaci-
ja)

Elektrieni uredaiji ne spadaju u kué-
ni otpad.

|
A
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Simboli u uputama za uporabu

@ Koristite zastitne rukavice

Op¢a sigurnosna
upozorenja za elektri¢ni
alat

A UPOZORENJE! Procitajte sva si-
gurnosna upozorenja, upute, ilus-
tracije i specifikacije koje ste dobi-
li uz ovaij elektriéni alat. Nepostiva-
nje svih dolje navedenih uputa moze uzro-
kovati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne oz-
liede. Saéuvaijte sva upozorenja i
upute za ubuducée.

Izraz ,elektriéni alat” u upozorenjima od-

nosi se na vas elekiriéni alat s mreznim na-

pajanjem (s kabelom) ili alat s napajanjem
na baterije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTO-

RA

Odrzavaijte radni prostor ¢istim

i dobro osvijetljenim. Neuredna

ili mraéna podrugja dovode do nesre-

ca.

Ne rukujte elektriénim alatima

u eksplozivnoj atmosferi, pri-

mijerice u prisutnosti zapaljivih

tekuéina, plinova ili prasine.

Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu

zapaliti pradinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe u blizini dr-
zite podalje dok rukujete elek-
triénim alatom. U sluéaju odvraéa-
nja paZnje mozete izgubite kontrolu.

2. ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaéi elektriénog alata mora-
ju odgovarati utiénici. Nikada
ne mijenjajte utikac¢ ni na koji
nadin. Ne koristite adapterske
utikaée s uzemljenim elekiri¢-
nim alatima. Nepromijenjeni utikadi

a

b

b

<)

d

e

f

a

)

i odgovarajuce utiénice smanijit &e rizik
od strujnog udara.

Izbjegavaite tielesni kontakt s
uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Sted-
njaci i hladnjaci. Ako je vae tije-

lo uzemljeno, postoji poveéan rizik od
strujnog udara.

Elektri¢ne alate ne izlazite kisi
ili vlaznim uvjetima. Ulazak vode
u elektriéni alat poveéava rizik od struj-
nog udara.

Ne zloupotrebljavaijte kabel.
Nikada ne koristite kabel za
nosenje, povlaéenije ili iskljuéi-
vanje elektriénog alata. Kabel
drzite podalje od topline, ulja,
ostrih bridova ili pokretnih dije-
lova. Osteéeni ili zapetljani kabeli po-
veéavaju rizik od strujnog udara.
Kada koristite elektri¢ni alat na
otvorenom, koristite produzni
kabel prikladan za uporabu na
otvorenom. Koristenje kabela prik-
ladnog za uporabu na otvorenom sma-
njuje rizik od strujnog udara.

Ako je rukovanije elektricnim
alatom na vlaznom mjestu ne-
izbjezno, koristite napajanje
zastiéeno zastitnim uredajem
diferencijalne struje (FID sklop-
kal). Koristenje FID sklopke smanjuje ri-
zik od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

Budite oprezni, pazite sto ra-
dite i koristite zdrav razum pri
rukovaniju elektri¢nim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat dok
ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholas ili lijekova. Tre-
nutak nepaznije tijekom rada s elektri&-
nim alatima moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

I/ PARKSIDE' 7



b)

d)

f

g)

h)

Koristite osobnu zastitnu opre-
mu. Uvijek nosite zastitu za oéi.
Koristenje zastitne opreme kao $to su
maska za prasiny, neklizajuée sigur-
nosne cipele, zadtitna kaciga ili zastit-
ne sluialice, u odgovarajuéim uvjetima
smaniit ée osobne ozljede.

Sprijedite nenamjerno pokre-
tanje. Provjerite je li prekidaé
u iskljuéenom polozaju prije
spajanja na izvor napajanja i/
ili prikljuéivanja baterije, podi-
zanja ili nosenja alata. Nosenje
elektriénih alata s prstom na prekidadu
ili uspostavljanje napajanija elektriénih
alata koji su ukljueni uzrokuju nesre-
ce.

Prije ukljuc¢ivanja elektriénog
alata uklonite sve kljuéeve.
Klju¢ koji je ostao pri¢vri¢en na rofira-
jué¢i dio elektri¢nog alata moze uzroko-
vati ozljede.

Nemoijte se prenaprezati. U
svakom trenutku odrzavaite
pravilan stav i ravnotezu tijela.
To omoguéuje bolju kontrolu elektri¢-
nog alata u neo&ekivanim situacijama.
Prikladno se obucite. Ne nosi-
te Siroku odjecu ili nakit. Kosu

i odjecu drzite podalje od po-
kretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti Siroku odjedu, nakit ili
dugu kosu.

Ako su predvideni uredaji za
spajanje na usisivaé i sakuplja-
nje prasine, provijerite jesu li
spojeni i koriste li se ispravno.
Koridtenje sakuplianja pradine moze
smanjiti opasnosti povezane s prasi-
nom.

Ne dopustite da zbog poznava-
nja alata steéenog éestim kori-
Stenjem postanete samouvjere-
ni i zanemarite nacela sigurnos-

a

b)

<)

d

e)

f)

ti uporabe alata. Nepazljivo djelo-
vanje moze uzrokovati tedke ozljede u
djeli¢u sekunde.

UPORABAI ODRZAVANUJE
ELEKTRICNOG ALATA

Ne silite elektri¢ni alat. Koristi-
te elektri¢ni alat koji odgovara
namijeni. Ispravan elektri¢ni alat oba-
vit ée posao bolje i sigurnije brzinom
za koju je dizajniran.

Ne koristite elektri¢ni alat ako
ga prekidaé ne ukljucuje i is-
kljuéuje. Svaki elekriéni alat kojim se
ne moze upravljati prekidadem opasan
je i mora se popraviti.

Izvadite utikaé iz izvora napa-
janja i/ili bateriju, ako se mo-
ze izvaditi, iz elekiriénog alata
prije bilo kakvog podesavanja,
promjene pribora ili spremanja
elektri¢nog alata. Takve preventiv-
ne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
sluéajnog ukljucivanja elektriénog ala-
ta.

Elektri¢ni alat u stanju mirova-
nja ¢uvaite izvan dohvata dje-
ce i ne dopustite osobama koje
nisu upoznate s elektri¢énim ala-
tom ili ovim uputama da rukuju
elektriénim alatom. Elekiri¢ni alati
su opasni u rukama neobuéenih koris-
nika.

Odrzavaijte elektricne alate i
pribor. Provjerite neusklade-
nost ili zaglavljivanje pokretnih
dijelova, lom dijelova i bilo ko-
je drugo stanje koje moze utje-
cati na rad elektri¢nog alata.
Ako je osteéen, elektri¢ni alat
treba popraviti prije uporabe.
Mnoge su nesreée uzrokovane lose
odrzavanim elektriénim alatima.
Odrzavajte rezne alate ostrima
i éistima. Ispravno odrzavani rezni
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alati s ostrim reznim rubovima manije
¢e se zaglavljivati i njima ée se lakse
upravljati.

Koristite elektri¢ni alat, pribor
i nastavke, itd. u skladu s ovim
uputama, uzimajuéi u obzir
radne uvjete i posao koji treba
obaviti. Koristenje elektri¢nog alo-
ta za radnje drugagije od predvidenih
moze uzrokovati opasne situacije.
Drzite rucke i povrsine za hva-
tanje suhima, éistima i oéiséeni-
ma od ulja i masnoée. Skliske rug-
ke i povrsine za hvatanje ne omoguéu-
ju sigurno rukovanie i kontrolu nad ala-
tom u neoéekivanim situacijama.

5. SERVIS

a) Elektriéni alat mora servisira-
ti osoba kvalificirana za po-
pravak, i pritom koristiti samo
identicne rezervne dijelove. Ti-
me se osigurava odrzavanje sigurnosti
elektriénog alata.

9

h

Sigurnosne napomene za

pile koje se pomicu naprijed-

nazad

¢ Elektri¢ni alat drzite za izolira-
ne povrsine za hvatanje prili-
kom obavljanja zahvata pri ko-
jima pribor za rezanje mogu
doéi u kontakt sa skrivenim zi-
camaiili vliastitim kabelom. Pri-
bor za rezanje u kontaktu sa Zicom
pod naponom mogu pod napon stavi-
ti izloZene metalne dijelove elektri¢nog
alata, i uzrokovati strujni udar.

 Koristite stezaljke ili druge
prakti¢ne nacine osiguravanja
i potpore izradaka na stabilnoj
platformi. Pridrzavanie izratka ru-
kom ili uz tijelo €ini ga nestabilnim i mo-
Ze uzrokovati gubitak kontrole.

Ako dode do o3tecenja priklju&nog
mreznog kabela ovog uredaja, proizvo-
dag ili njegov predstavnik moraju ga
zamijeniti kako bi se izbjegle sigurnos-
ne opasnosti. Obratite se servisnom
centru.

Koristite samo dijelove pribora
koje je preporuéio PARKSIDE.
Neprikladni dijelovi pribora mogu do-
vesti do strujnog udara ili pozara.

Dodatne sigurnosne napomene
za pile koje se pomiéu naprijed-
nazad

Dlanove drzite podalje od po-
drudja rezanja. Ne zahvaéajte pod
izradak. U sluéaju kontakta s listom pile
postoji opasnost od ozljeda.
Elektri¢ni alat mora biti uklju-
éen prilikom pomicanja po iz-
ratku. U protivnom postoji opasnost
od povratnog udara u slu&aju zaglavlji-
vanja alata u izratku.

Pazite da podnozje prilikom pi-
lienja uvijek sigurno nalijeze.
Zaglavljen rezni list se moze slomiti ili
dovesti do povratnog udara.

Nakon zavrsetka rada iskljuéi-
te elektri¢ni alat i list pile izvuci-
te iz izratka tek kada se potpu-
no zaustavi. Na taj éefe nadin izbje-
¢i povratni udar i moéi sigurno odloZiti
elektri¢ni alat.

Koristite samo neosteéene, bes-
prijekorne listove pile. Iskrivijeni
ili tupi listovi pile mogu puknuti, negativ-
no utjecati na red ili uzrokovati povratni
udar.

Nakon iskljuéivanija, list pile ne
koc¢ite boénim pritiskanjem. List
pile se moze odtetiti, puknuti, ili uzroko-
vati povratni udar.

Koristite stezaljke ili druge
prakti¢éne nadine osiguravanija

i potpore izradaka na stabilnoj
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platformi. Pridrzavanje izratka ru-
kom ili uz tijelo &ini ga nestabilnim i mo-
Ze uzrokovati gubitak kontrole.

Pilom koja radi ne dodirujte
druge predmete ili pod. Postoji
opasnost od povratnog udara.
Cvrsto drzite elektri¢ni alat
objema rukama dok radite i
osiguraijte siguran stav. Elekiri¢-
nim alatom upravlja se sigurnije s obje
ruke.

Uredaj odmah iskljuéite ako se
list pile zaglavi. Rasirite rez i
pazljivo izvucite list pile. Moze
dodi do gubitka kontrole nad elekiri&-
nim alatom.

Koristite prikladne detektore
kako biste ustanovili postojanje
skrivenih opskrbnih vodovaiili
za pomo¢ kontaktirajte lokalnu
komunalnu tvrtku. Kontakt s elek-
triénim kabelima moze uzrokovati po-
zar i strujni udar. O3teéenije plinskih vo-
dova moze uzrokovati eksploziju. Pro-
bijanje vodovodnih cijevi uzrokovat ¢e
materijalnu $tetu.

Uvijek pricekaijte da se elektric-
ni alat potpuno zaustavi prije
nego ga odlozite. Koristeni alat se
moze zaglaviti i uzrokovati gubitak kon-
trole nad elektri¢nim alatom.

Preostali rizici

| kada ovaj elekiriéni alat propisno poslu-
Zujete, uvijek postoje preostali rizici. Slje-
dece opasnosti mogu nastati zbog kons-
trukcije i izvedbe ovoga elektri¢nog alata:

* Osteéenie sluha ako se ne nosi priklad-

na zastita za sluh.

+ Stete po zdravlje koje proizlaze iz vi-
bracija 3ake i ruke, ako uredaj koristi-
te duZe vrijeme ili ga ne navodite i ne
odrzavate na odgovarajuéi nadin.

* Posjekotine

A UPOZORENJE! Opasnost uslijed
elekiromagnetnog polja koje se stvara dok
je uredaj u pogonu. Ovo polje moZe pod
odredenim okolnostima ometati aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Kako bi se
smaniio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih
ozlieda, preporudujemo osobama s medi-
cinskim implantatima da se prije rukovanja
uredajem posavietuju sa svojim lijeénikom
ili proizvoda¢em implantata.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od ozlje-
da zbog nezelienog pokretanja uredaja.
Prikljuéni utikac u utiénicu umetnite tek ka-
da je uredaj potpuno spreman za rad.

Upravljacki dijelovi
Prije prvog pogona uredaja upoznaijte nje-
gove upravljacke dijelove.

Prekida¢ za ukljuéivanije / is-
kljuéivanije (3)

* Ukljugivanije: Pritisnite

* Isklju¢ivanie: Pustite

Prekida¢ hoda njihala (15)
loZaje:

* O - Bez njiu¢eg pomaka

e 3 - Veliki njiduéi pomak
Okretni kotacéié (1)

Postavljanije broja hodova u 6 stupnie-
va.
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* Prekidaé (funkcija puhanja pra-
sine) (12)
Funkcija puhanija za liniju rezanja bez
strugotina

—

deaktivirati akfivirati

* LED radno svjetlo (22)
Tipkom (24) mozete ukljuéiti i iskljuditi
LED radno svijetlo.

Montiranje i demontiranje
kliznika

Prilikom radova s povriinama izratka osjet-
liivim na ogrebotine preporuéujemo rad s
kliznikom (11).

Montiranije kliznika (slika A)

1. Postavite kliznik (11) naprijed na pod-
noZje (13).

2. Pritisnite jezi¢ke za zaklju¢avanje (10)
na straznjem dijelu kliznika preko pod-
nozja (13).

Skidanje kliznika (slika A)

1. Pritisnite kliznik (11) na jeziécima za
zakljuéavanje (10) s podnozja (13).

2. Povucite kliznik (11) prema naprijed s
podnozja (13).

Montiranje i demontiranje
lista pile

A OPREZ! Opasnost od ozlje-
da u sluéaju dodirivania lista pile.
Nosite zasfitne rukavice tijekom ru-
kovanija listom pile.

Pretpostavke

* List pile je prikladan za obradivani
materijal.U opseg isporuke uredaja
spada jedan list pile s grubim zupcima
za drvo.

¢ U steznoj glavi nema krhotina ili drugih
ostataka materijala.

Montiranije lista pile (slika B)

1. Okrenite deblokadu stezne glave (23)
koliko god je moguée. Drzite debloka-
du u ovom polozaiju.

2. Umetnite list pile (17) u steznu glavu
(21).

3. Otpustite deblokadu stezne glave
(23).

4. Pazite da je list pile (17) ispravno ué&-
vriéen i da zupci pokazuju u smjeru re-
zanja.

Demontiranie lista pile (slika B)

Drzite uredaj tako da se osobe u blizini ne

ozlijede izbacenim listom pile.

1. Cursto drzite list pile (17).

2. Okrenite deblokadu stezne glave (23)
koliko god je moguce.

List pile (17) ¢e se izbaciti.

Ako se list pile ne izbaci: Drzite deblo-
kadu stezne glave i izvucite list pile iz
stezne glave.

3. Otpustite deblokadu stezne glave
(23).

Koristenje paralelnog

granicnika

Paralelni graniénik se moZe montirati na

obije strane uredaja.

Montiranje paralelnog graniénika

1. Po potrebi otpustite stezne vijke (19).

2. Gurnite paralelni grani¢nik (27) u pri-
hvate (18).

3. Ponovno zategnite stezne vijke (19).

Skidanje paralelnog graniénika

1. Oftpustite stezne vijke (19).

2. lzvucite paralelni graniénik (27) iz pri-
hvata (18).

Podesavanije paralelnog grani¢ni-

ka

1. Oftpustite stezne vijke (19).
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2. Podesite skalu paralelnog graniénika
(27) tako da potrebnu Sirinu reza mo-
Zete oditati na oznaci podnozja (13).

3. Ponovno zategnite stezne vijke (19).

4. Napravite probni rez, provierite $irinu
reza i po potrebi ispravite poloZaj pa-
ralelnog graniénika (27).

Kosi rezovi

Napomene

* Mozete postaviti sliedeée kutove reza-
nja:
—-45°;-30°;-15°;0°;15°; 30°;
45°

* Za postavljanje kuta rezanja od 45 °,
demontirajte zastitnu kupolu (20) i za-
$titu od lomljenija strugotina (25).

Potreban alat

¢ Imbus kljué (5)

Postupak (slika D)

1. Iskljugite uredaj i izvucite utikad iz utié-

nice. Provjerite da su svi pokretni dijelo-

vi potpuno zaustavljeni.

2. Pritisnite zasun na dnu usisnog adapte-
ra (9, slika E) i uklonite usisni adapter.

3. Otpustite imbus vijke (14) imbus klju-
éem (5).

4. Podnozje (13) lagano povucite prema
nazad.

5. Postavite podnozje (13) u zeljeni polo-
zaj.

6. Gurnite podnozje (13) prema naprijed
kako bi uleglo u jedan od stupnjeva.

7. Imbus vijke (14) zategnite imbus klju-
éem (5).

Vaniski usisivac prasine

Pretpostavke

* Zadtitna kupola (20) je montirana.

Prikljuéivanje vanjskog usisiva¢a

prasine (slika E)

1. Deaktivirajte funkciju puhala prasine

(12).

2. Gurnite usisni adapter (?) do kraja u
vodilicu izmedu uredaja i podnozja
(13).

3. Priklju¢ite prikladan usisivaé prasine
(nije uklju¢eno) na usisni adapter (9).

4. Ako vaniski usisavaé prasine ne odgo-
vara, dodatno mozete koristiti redukcij-
ski element (8).

Skidanje vanjskog usisivaéa prasi-

ne (slika E)

1. Odvojite usisivaé prasine od usisnog
adaptera (9) odnosno redukcijskog
elementa (8).

2. Skinite redukcijski element (8).

3. Uklonite usisni adapter (9).

Montiranje i demontiranje
zastitne kupole

Montiranje zastitne kupole

1. Pritisnite oba drzaéa zastitne kupole
(20) u utore na kuéistu uredaija.
Zadtitna kupola ée uleéi na svoje mjes-
to.

Montiranu zastitnu kupolu mozZete preklo-

piti prema gore za 90 °.

Demontiranje zastitne kupole

1. Oba drza&a zadtitne kupole (20) laga-
no razdvoijite.

2. Skinite zasfitnu kupolu povlagenjem
prema naprijed.

Montiranje i demontiranje

zastite od lomljenja

strugotine

Montiranje zastite od lomljenja

strugotine

1. Gurnite zastitu od lomljenja strugotine
(25) u udublienje (26) u klizniku (11).

Demontiranje zastite od lomljenja

strugotina

1. Gurnite zastitu od lomljenja strugotine

(25) iz udubljenja (26) u klizniku (11).
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Pogon

Upute za piljenje
Odabir broja hodova

Broj hodova moze se pomodu kotadi¢a
(1) podesiti u stupnjeva. Zapoénite s ni-
skim brojem hodova. Kao pravilo vazi:

Materijal Broj hodova
tvrd niski
mekani visoki

Odabir progresivnog hoda

Sto je pokret progresivnog hoda ved, to je

radni napredak brzi.

Optimalni pokret progresivnog hoda mo-

Ze se odrediti prakti¢nim pokusom, pri &e-

mu vrijede sliedeée preporuke:

* Za tanki materijal, tvrdi materijal (npr.
metal) ili za zakrivljene rezove: Stupani
0

* Fine i &iste rubove reza posti¢i éete ma-
lim pokretom progresivnog hoda ili bez
njega: Stupanj O ili 1.

* Mekani materijal (drvo, plastika, itd.):
Stupanj 2ili 3

uranjajudi rezovi

Pretpostavke

* Mekani materijali, kao drvo, gazirani
beton, gipsane ploce, itd.

* Kut nagiba: 0°

* Odabran maksimalni broj hodova (stu-
pan; 6)

* montiran kratki list pile

Postupak (slika F)

1. Postavite uredaj s prednjim rubom pod-
nozja (13) na izradak. List pile (17) ne
dodiruje izradak.

2. Ukljucite uredaij. Pricekajte do se ne
postigne maksimalni broj hodova.

3. Gurnite list pile (17) v izradak, sve dok
podnozije (13) ne nalijeze na izradak.

4. Pilite dalje uzduz linije reza.

Opce napomene

Ovim redoslijedom éete sigurno raditi s

ubodnom pilom i posti¢i dobar radni rezul-

tat:

1. Zategnite izradak. Za male izratke ko-
ristite uredaj za zatezanije.

2. Nacrtaite liniju kako biste oznadili

smijer kojim treba navoditi list pile.

Uredaij drzite &vrsto za rueku.

Podesite broj hodova.

Podesite kut nagiba.

Podesite snagu hoda.

Uklju¢ite uredai.

Pricekaijte da uredaj dostigne puni broj

hodova.

9. Postavite podnozZje na izradak.

10. Uredaj polako pomicite uzduz zacrta-
ne linije i pritom podnozje &vrsto pritis-
¢ite prema dolje na izradak.

©ONO AW

11. Ne pritiscite previde u smjeru rezanja.
Ostavite uredaju da obavi rad.

12. Prije nego odlozZite uredaj, iskljuite ga
i pricekajte da se potpuno zaustavi.

Ukljucivanije i iskljuéivanje

Ukljucivanje

1. Umetnite utika¢ u utiénicu.

2. Podesite broj hodova kotaci¢em (1).

3. Pritisnite prekidag za ukljuéivanie / is-
kljucivanie (3).

4. Zakljuéavanie prekidaga za ukljuiva-
nje / isklju&ivanje (3): Pritisnite tipku za
zaklju€avanje (2) kada je prekida¢ za
ukljugivanie / isklju¢ivanje pritisnut do
kraja.

Tipka za zakljugavanije zaklju&ana.

Iskljuéivanje

1. Prekida za ukljugivanje / iskljucivanje
zakljuéan: Pritisnite prekidaé za ukljuéi-
vanje / iskljugivanje (3).

Tipka za zaklju&avanje (2) otkljuéana.

2. Pustite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljugi-
vanje (3).
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3. List pile izvucite iz reza tek kada se
potpuno zaustavi.

4. Utikag uredaja izvucite iz utiénice ako
uredaj ostavljate bez nadzora ili kada
zavriite s radom.

Transport

Napomene

¢ Iskljucite uredai.

* Provjerite da su svi pokretni dijelovi pot-
puno zaustavljeni.

* lzvucite mrezni utikad.

* Uklonite umetnuti alat.

* Uredaj uvijek nosite za ru¢ku (4).

Cis¢enje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENUJE! Strujni udar! Opas-
nost od ozljeda zbog nezelienog pokre-
tanja uredaja. Zagtitite se tijekom radova
odrzavanja i &igéenja. Iskljucite uredaj i iz-
vucite prikljuéni utikag iz utiénice.

Trazenje problema

Radove na odrzavaniju i popravke koji ni-

su opisani u ovim uputama za uporabu

mora obaviti na3 servisni centar. Koristite

samo originalne rezervne dijelove.

Ciscenje

A UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada

ne prskajte uredaj vodom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenia.

Kemijske tvari mogu odtetiti plasti¢ne di-

jelove uredaja. Ne koristite sredstava za

didcenije niti otapala.

¢ Otvore za ventilaciju, kuéite motora i
ruéke drzite &istima. Za &iséenje koristi-
te vlaznu krpu ili Zetku.

Odrzavanje

Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Skladidtite uredaj i pribor uvijek:
e Cisto

* suho

* zadtiéeno od prasine

* izvan dohvata djece

Tablica u nastavku pomoéi ée Vam ukloniti smetnje:

Problem

Uredaj se ne pokrece

Mogucéi uzrok

Nema mreznog napona

Otklanjanje

Provjerite utiénicu, prikljuéni
kabel, prikljuéni utika i osi-
guraé, po potrebi popravak
treba obaviti elektri¢ar.

(3)

Neispravan prekidag za
uklju¢ivanje / iskljugivanje

Obratite se servisnom centru.

Neispravan motor

Obratite se servisnom centru.

Uredaij radi s prekidima

Interni nestabilan kontakt

Obratite se servisnom centru.

(3)

Neispravan prekida¢ za
ukljugivanje / iskljugivanje

Obratite se servisnom centru.
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Problem

Moguéi uzrok

Otklanjanje

Slab uéinak pilienja

List pile (17) nije prikladan
za izradak koji se obraduje

Umetnite prikladan list pile
(17)

List pile (17) je tup

Umetnite novi list pile (17)

Pogre$na brzina piljenja

Prilagodite brzinu piljenja

List pile brzo otupljuje

List pile (17) nije prikladan
za izradak koji se obraduje

Koristi se pretjerani pritisak

Umetnite prikladan list pile
(17)

Smanijite pritisak

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Uredaij, pribor i ambalazu reciklirajte na
ekoloski prihvatljiv nadin.

)74

Elektriéni uredaiji ne spadaju u kué-
ni otpad.

Simbol prekrizene kante za smeée na ko-
tadi¢ima znadi da se ovaj proizvod ne smi-
je odlagati kao nerazvrstani komunalni of-
pad na kraju njegovog vijeka trajanja.
Smijernica 2012/19/EU o elektri¢-
nim i elektronskim starim uredaiji-
ma:
Potro3adi imaju zakonsku obvezu elektrié-
ne i elektronske uredaje na kraju njihovog
radnog vijeka zbrinuti kroz ekoloski isprav-
nu reciklazu. Na taj naéin se osigurava is-
koristavanije neskodljivo za okoli§ i resurse.
Ovisno o tome koje se nacionalno pravo
primjenjuje moZete imate sliedece mogué-
nosti:
* vratiti na prodajno mjesto,
* predati na sluzbenom sabirnom mijestu,
* poslati natrag proizvodadu/distribute-
ru.
To se ne odnosi na dijelove pribora prilo-
Zene starim uredajima, niti na pomoéne di-
jelove bez elektronskih sastavnih dijelova.

Prevelika brzina piljenja

Premala brzina piljenja

Servis

Garancija

Postovani kupci,

Vi dobivate na ovaj uredaj garanciju od 3
godine od datuma kupnie.

U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda,
Vama pripadaiju zakonska prava prema
prodavadu proizvoda. Ova zakonska pra-
va ne ograni¢avaju se nadom dolje nave-
denom garancijom.

Garancijski uvijeti

Garancijski rok poginje s datumom kupnie.
Molimo, dobro &uvaite originalni blagaj-
ni¢ki ra¢un. Ovaj dokument potreban je
kao dokaz kupnie.

Ukoliko u roku od tri godine od datuma
kupnje ovoga proizvoda nastane neka
greska materijala ili proizvodnje, mi tqj
proizvod za Vas besplatno - prema na-
$em izboru - popravimo ili zamijenimo.
Preduvjet za ovu garancijsku uslugu je, da
se u roku od tri godine priloZi taj pokvare-
ni uredaj i dokaz o kupniji (blagajnicki ra-
¢un) te u pisanom obliku kratko opise, u
&emu se sastoji nedostatak i kada je nas-
tao.

Ako je kvar pokriven nasom garancijom,
Vi dobivate natrag popravljeni ili novi pro-
izvod.
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(1) U sluéaju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio liden uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok poginje tei
ponovno od zamjene, odnosno od vraéa-
nja popravliene stvari.

(3) Ako je zamijenien ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje
teci ponovno samo za taj dio.

Garancijski period i zakonska
prava na nedostatak

Garancijski period se ne produzava jams-
tvom. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Ostecéenja i nedostaci koji
eventualno postoje ve¢ pri kupnii, moraju
se prijaviti odmah nakon raspakiranja. Po-
pravci koji nastanu poslije isteka garancij-
skog perioda podlijezu plaéaniju.

Opseg garancije

Uredaij je briZljivo proizveden prema stro-
gim smjernicama o kvaliteti i prije isporuke
je savjesno ispitan.

Garancijska usluga vrijedi za greske ma-
terijala ili proizvodnje. Ova garancija ne
obuhvada dijelove proizvoda, koji su izlo-
Zeni normalnom tro3enju i stoga se mogu
smatrati potrodnim dijelovima ili o3teéenja
lomljivih dijelova.

Ova garancija otpada, ako je proizvod
odtecen, nestruéno koristen ili nije odrza-
van. To vrijedi i za 3tete izazvane vodom,
mrazom, munjom, pozarom ili pogrenim
transportom. Za struéno koristenje proizvo-
da morate se to¢no pridrzavati svih uputa
navedenih u Uputi za upravljanje. Morate
obvezno izbjegavati svrhe primjene i pos-
tupke, koje Vam u Uputi za upravljanje ne
savjetujemo ili na koje upozoravamo.
Proizvod je namijenjen samo za privatnu,
a ne za industrijsku uporabu. Garancija se
gubi kod zlouporabe i nestruénog uprav-
lianja, primjene sile i kod zahvata, koje ne

poduzme nada autorizirana servisna pos-

lovnica.

Obavljanje garancijskog slué¢aja

Kako bismo omogudili brzu obradu Vo-

$ih Zelja, molimo pridrzavaite se sliedecih

uputa:

* Molimo, za sve upite pripremite bla-
gaijnicki racun i Identifikacijski broj
(IAN 470864_2310) kao dokaz kup-
nje.

* Broj artikla molimo pronadite na plocici
s natpisom.

¢ Ukoliko nastanu greske funkcije ili os-
tali nedostaci, najprije kontaktirajte do-
lie navedeno Servisno odijelienie tele-
fonom ili putem e-maila. Zatim éete
dobiti daljnje informacije o obavljanju
Vase reklamacije.

* Proizvod koji smatrate pokvarenim, Vi
mozZete poslije dogovora s nadom Sluz-
bom za kupce, uz prilaganje dokaza
o kupniji (blagaijni¢ki ra¢un) i podatka,
u ¢emu se sastoji nedostatak i kada je
nastao, bez plaéanja postarine poslati
na Vama priopéenu adresu servisa. Ka-
ko bismo izbjegli probleme oko prijema
i dodatne troskove, obvezno koristite
samo onu adresu, koja Vam je priopée-
na. Provjerite, da se otprema ne izvrsi
bez plaéenih troskova dostave, kao glo-
mazna roba, express ili drugi specijalni
teret. Molimo, poaljite uredaj ukljugu-
juéi sve dijelove pribora isporugene pri
kupnii i pobrinite se za dovoljnu sigur-
nost transportnog pakiranja.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaéeni

jamstvom, obratite se servisnom centru.

Tamo ée Vam rado izraditi predragun tro-

skova.

* Mozemo obraditi samo uredaije, koji
su dovoljno pakirani i koji su poslani uz
pladanje postarine.
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Napomena: Molimo poialjite nam Uvoznik

Vas uredaj ocicen uz opis nedostotkq Molimo obratite pozornost na to, da slje-

na adresu navedenu od sfrane servis- deca adresa nije servisna adresa. Prvo

nog centra. kontaktirajte gore navedeni servisni centar.
* Nece biti primljeni uredaiji koji se 3a- Grizzly Tools GmbH & Co. KG

lju uz obavezu plaéanja - ekspresno ili Stockstadter Str. 20

drugim oblicima slanja. 63762 GroBBostheim

* Mi zbrinjavamo vade poslane defekine NJEMACKA

uredaje besplatno. www.grizzlytools.de

Service-Center

CHR Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-mail: grizzly@lidl.hr
IAN 470864_2310

Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko
u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase onli-
ne trgovine. U slucaju dodatnih pitanja obratite se Service-Center, S. 17

Poz. br. * Ime Narudz-
ba br

5 1 Imbus kljug 91110088

8,9 50, 51 Redukcijski element, Usisni adapter 91110473

11,13 37-40, Kliznik, Podnozje 91110471

47,48

17 41 List pile za drvo (T144D HCS, Swiss made) 13800406

20 34 Zagtitna kupola 91110470

25 49 Zastita od lomljenja strugotina 91110472

27 - Paralelni graniénik 91110474

- - List pile za rezanje metala (HSS) 13800403

*Eksplodirani pogled, S. 87
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Prijevod originalne EZ izjave o sukladnosti

Proizvod: Njisuéa ubodna pila
Model: PSTD 800 E4
Serijski broj: 000001 -240000
Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladiva-
nju:

2006/42/EC + 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog

parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 201 1. O ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih
tvari u elekiri¢noj i elektronickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sliedeéi uskladeni standardi, kao i naci-
onalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 ¢ EN 62841-2-11:2016/A1:2020
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljugivu odgovornost proizvodadar:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 (;/ﬁ
63762 GroBostheim
NJEMACKA Christian Frank
15.03.2024

Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vase nove ubodne
testere (u nastavku je naveden kao uredaj
ili elektricni alat).

Time ste se odlu¢ili za kvalitetan uredaj.
Kvalitet ovog uredaija je kontrolisan tokom
proizvodnije i sprovedena je zavréna kon-
trola. Na taj nagin je obezbedena funkcio-
nalnost Va3eg uredaja.

N,

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog uredaja. Ono sadrzi vazne napome-
ne za bezbednost, upotrebu i odlaganie.
Pazljivo pro&itajte uputstvo za upotrebu.
Upoznaite se sa elementima za rukovanije
i ispravnom upotrebom uredaja. Koristite
uredaj samo na opisani nadin i u navede-
ne svrhe. Dobro &uvajte uputstvo za upo-
trebu i urudite svu dokumentaciju sa proi-
zvodom ako ga prosledite trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledecu

upotrebu:

* Rezanje plastike, drveta i lakog metala
na &vrstoj podlozi

* Rezanje ravnih i krivih rezova, kao i za
rezove pod uglom do 45° (samo drvo
i plastika)

* Radite samo u suvim prostorijama.

Postujte napomene o tipovima lista testere.

Svaka druga upotreba, koja nije izri¢ito

dozvoljena u ovom uputstvu za upotrebu,

moze da predstavlja ozbilinu opasnost za
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korisnika i da dovede do o3teéenja ureda-
ja. Rukovalac ili korisnik uredaja snosi od-
govornost za nezgode ili telesne povre-
de ili $tete na imovini drugih ljudi. Uredaj
je namenjen za primenu u oblasti ,Uradi
sam”. Uredaj nije koncipiran za trajnu ko-

mercijalnu primenu. Kod komercijalne upo-

trebe garancija prestaje da vazi. Proizvo-
dag ne snosi odgovornost za oteéenia,
koja su posledica nenamenske upotrebe ili
pogrednog rukovania.

Obim isporuke/pribor

|zvadite uredaj iz ambalazZe i proverite

obim isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.

* Ubodna testera

e 1 List testere za drvo T144D HCS,
Swiss made

* 1 Imbus klju¢

¢ Zadtita od kidanja povriine (prethodno
montiran)

¢ Klizna papuéa (prethodno montiran)

e Zastitni poklopac (prethodno montiran)

e Priklju¢ak za usisavanie (prethodno
montiran)

* Redukcioni element

* Paralelni grani&nik

* Prevod originalnog uputstva

Pregled

llustracije uredaja mogu se
nadi na prednjoj i zadnjoj
strani na rasklapanie.

1 Togki¢

2 Taster za fiksiranje

3 Prekida¢ za ukljugivanje/iskljuéivanje

4 Ruéka (Izolovana povriina za drza-
nje)

5 Imbus kljug

6 Drzag (Imbus kljug)

7 Mrezni prikljuéni vod

8 Redukcioni element

9 Prikljugak za usisavanje
10 Zabica
11 Klizna papuéa

12 Prekidag (funkcija izduvavanija prasi-
ne)

13 Osnovna plo&a

14 Imbus vijak

15 Prekidag oscilujuéeg hoda

16 To&kié vodilice

17 List testere za drvo

18 Prihvat (Paralelni graniénik)

19 Vijak za fiksiranje

20 Zatitni poklopac

21 Stezna glava

22 Radno LED svetlo (nije vidljiva)

23 Deblokada (Stezna glava)

24 Taster (Radno LED svetlo)

25 Zastita od kidanja povrsine

26 Prorez u kliznoj papuéi

27 Paralelni graniénik

Opis funkcija

Kod ubodne testere jednostrano stegnut
list testere reze hodom gore-dole. Kod
oscilujuce jedinice to&kié vodice pri sva-
kom hodu nagore dodatno gura list testere
radi vertikalnog pomerania lista testere.
Funkcija upravljagkih elemenata je nave-
dena u sledeéim opisima.

Tehnicki podaci

Ubodna testera.........PSTD 800 E4
Nominalni napon U ......... 230V~, 50 Hz

Nominalna snaga P .......ccccccvveeneee 800 W
Duzina Mrezni prikljuéni vod ............... 3m
Klasa zadtite ....E |l { dvostruka izolacija )
TEZINA o 2,2 kg
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Broj hodova u praznom hodu

.............................................. 0-3100 min™"
Duzina hoda .....ccoovveiiieecn. 22 mm
Debljina lista ....cooveveeieriiee, <1,6 mm
Dubina reza

= dIVO e <80 mm
—metal <8 mm
Kosi rez

.—45°;,-30°;-15°,0°;15°;30°; 45°
Nivo zvuénog pritiska (Lpa)
...................................... 94,1 dB; Koa=5 dB

Nivo zvuéne snage (Lwa)

- izmereno .............. 102,1 dB; Kwa=5 dB
Vibracija (ap)

- drvo e 5,737 m/s2; K=1,5 m/s?
- metal oo 6,079 m/s2; K=1,5 m/s2

Vrednosti buke i vibracija su odredene
prema standardima i odredbama navede-
nim u Izjavi o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija i na-
vedena vrednost emisije buke su izmerene
normiranim postupkom ispitivanja i mogu
da se koriste za poredenije jednog elekiri&-
nog alata sa drugim elektri¢nim alatom.
Navedena vrednost emisije vibracija i na-
vedena vrednost emisije buke mogu da se
koriste i za privremenu procenu optereée-
nja.

A UPOZORENUJE! Vrednosti emisije vi-
bracija i vrednosti emisije buke mogu da
odstupaju od navedenih vrednosti tokom
stvarne upotrebe elekiricnog alata, u zavi-
snosti od nacina upotrebe elekiricnog ala-
ta. Potrebno je da se odrede bezbedno-
sne mere za zasfitu rukovaoca, koje su za-
snovane na proceni opterecenija oscilacija
tokom stvarnih uslova upotrebe (pritom tre-
ba uzeti u obzir sve delove radnog ciklu-
sa, na primer periode u kojima je elekiri&-
ni alat iskljuéen i periode u kojima je uklju-
&en, ali radi bez optereéenia).

Bezbednosne
napomene

Ovaij odeljak se odnosi na osnovne be-
zbednosne napomene kod upotrebe ure-
daja.

Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupide ne-
zgoda. Posledica je teska telesna povreda
ili smrt.

A UPOZORENVJE! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, eventualno
¢e da nastupi nezgoda. Posledica je even-
tualna teka telesna povreda ili smrt.

A& OPREZ! Kada ne postujete ovu be-
zbednosnu napomenu, nastupi¢e nezgo-
da. Posledica je eventualna laka ili sred-
nje tedka telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu be-
zbednosnu napomenu, nastupiée nezgo-
da. Posledica je eventualna materijalna
Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

©

I Klasa zastite |l (dvostruka izolaci-

)74

Procitajte uputstvo za upotrebu

Ne bacaite elektri¢ne uredaje u
kuéni otpad.

Slikovne oznake u uputstvu za
upotrebu

@ Koristite zastitne rukavice
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Opsta bezbednosna
upozorenja u vezi sa
elektri¢nim alatom

A UPOZORENIJE! Proucite sva be-
zbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje ste
dobili uz ovaj elektri¢ni alat. Ne-
postovanije bilo kojeg od dolenavedenih
uputstava moze dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili tezih telesnih povreda. Sva
upozorenja i uputstva sacuvaijte
radi kasnijeg koriséenja.

Izraz ,elektriéni alat” u upozorenjima od-

nosi se na elekiriéni alat (sa kablom) koji

se napaja iz mreze, kao i na elektriéni alat
koji radi na baterije (beZi¢ni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PRO-
STORA

a) Radni prostor treba uvek da
bude ¢ist i dobro osvetljen. Rad-
ni prostor koji je prenatrpan i mraéan
prosto privlaci nesredu.

b) Elektri¢ne alate nemoijte kori-
stiti u eksplozivnoj atmosferi,
kao na primer v prisustvu za-
paljivih teénosti, gasovai ili pra-
Sine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenija.

c) Dok koristite elektri¢ni alat de-
ca i ostali posmatradi treba da
budu na bezbednoj udaljeno-
sti. Usled ometanja mozete izgubiti
kontrolu nad alatom.

2. BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE
STRUJE

Utikaé za elektriéni alat mora
da odgovara uti¢nici. Nikada
nemojte ni na koji naéin da mo-
difikujete utikaé. Nemojte kori-
stiti adapterske utikace u kom-
binaciji sa uzemljenim elektri¢-
nim alatima. Koriséenjem nemodi-
fikovanih utikaga i njima odgovaraju-

a
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¢ih utiénica smanijicete rizik od strujnog
udara.

Pazite da delovima tela ne do-
dirujete uzemljenja ili uzemlje-
ne povrsine, poput cevi, radija-
tora, pedii frizidera. Rizik od struj-
nog udara biée veéi ukoliko je vase te-
lo uzemljeno.

Elektri¢éne alate nemojte izlaga-
ti kisi ili vlaznim uslovima. Prodi-
ranjem vode u elekiriéni alat opasnost
od strujnog udara se povecava.
Nemojte zloupotrebljavati
kabl. Kabl nikada nemojte da
koristite radi nosenja, povlace-
nja ili isklju¢ivanja elektri¢nog
alata. Kabl drzite podalje od
izvora toplote, ulja, predmeta
sa ostrim ivicama i pokretnih
delova. Korid¢enjem osteéenih ili za-
petlianih kablova opasnost od strujnog
udara se poveéava.

Ako elektri¢ni alat upotreblja-
vate na otvorenom, koristite
produzni kabl koji je prikladan
za upotrebu napolju. Korisé¢enjem
kabla pogodnog za upotrebu na otvo-
renom smanjuje se rizik od strujnog
udara.

Ako se rukovanje elektriénim
alatom na vlaznom mestu ne
moze izbed¢i, koristite napaja-
nje preko zastitnog uredaja di-
ferencijalne struje (FID sklop-
ka). Koriséenjem FID sklopke smanjuje
se rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

Prilikom kori$éenja elektri¢énog
alata uvek budite na oprezu,
gledaijte $ta radite i sluzite se
zdravim razumom. Elektriéni
alat nemojte koristiti onda ka-
da ste umorni ili pod dejstvom
droga, alkohola ili lekova. Tre-
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nutak nepaznje pri rukovaniju elektrig-
nim alatom moze dovesti do teskih tele-
snih povreda.

Koristite liénu zastithu opremu.
Uvek nosite zastitne naoéari.
Zastitna oprema, poput maske za pra-
Sinu, zadtitnih cipela koje se ne kliza-
ju, kacige ili zastite za sluh, ukoliko se
koristi u skladu sa uslovima, smaniji¢e
opasnost od povredivanja.

Sprecite nenamerno pokreta-
nje alata. Pre prikljuéenja ala-
ta na izvor napajanja, odnosno
pre ubacivanja baterije, kao i
pre podizanja ili pre nosenja
alata, uverite se da je prekidaé
u iskljuéenom polozaju. Prenose-
nje elektriénih alata sa prstom na preki-
dadu ili punjenie elektriénih alata koiji
su ukljuéeni predstavljaju nesreéu u na-
javi.

Pre ukljuéenja elektriénog ala-
ta poskidajte sa njega sve klju-
ceve i druge elemente za pode-
Savanije. Ako klju¢ ili neki drugi ele-
ment za podesavanje ostane prikacen
za obrtni deo elektriénog alata moze
doéi do telesne povrede.

Nemojte se previse istezati pri
korisé¢enju alata. Postaraijte se
da sve vreme cvrsto stojite na
obe noge i vodite racuna o rav-
notezi. Tako éete imati bolju kontrolu
nad elektri¢nim alatom &ak i u nepre-
dvidenim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu pri ko-
riséenju alata. Nemojte nositi
Siroku odecdu, kao ni delove na-
kita. Pazite da vam kosa i delo-
vi odeée ne dodu u dodir sa po-
kretnim delovima alata. Siroka
odeéa, nakit i dugacka kosa mogu la-
ko da budu zahvaéeni pokretnim delo-
vima alata.
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Ako je alat opremljen priklju¢-
cima za povezivanije sa ureda-
jima za usisavanije i sakuplja-
nje prasine, uverite se da su ti
prikljuéci na svom mestu i da
ih pravilno koristite. Usisavanjem
prasine nastale koriséenjem alata sma-
njuje se opasnost od 3tetnih dejstava
prasine.

Nemojte dozvoliti da usled od-
licnog poznavanja alata, ste-
éenog njegovim ¢estim korisée-
njem, osetite preveliko samo-
pouzdanije i ignorisete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedi-
ni nesmotren pokret moZe prouzroko-
vati teske povrede u deli¢u sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Elektriéni alat nemojte na silu
pritiskati. Koristite odgovara-
juéi elektriéni alat za konkre-
tan posao koji treba da obavi-
te. Koriséenjem odgovarajuéeg elek-
triénog alata Zeljeni posao éete obaviti
bolje i bezbednije, brzinom za koju je
taj alat projektovan.

Elektri¢ni alat nemoijte koristi-
ti ukoliko njegov prekidac za
ukljuéenije, odnosno iskljuéenje
ne radi. Svaki elekri¢ni alat koji se
ne moze kontrolisati pomoéu prekida-
a predstavlja opasnost i mora se po-
praviti.

Iskljuéite utikaé iz izvora napa-
janja i/ili izvadite bateriju iz
elektri¢nog alata (ako je pred-
videno da se baterija vadi)

pre bilo kakvih podesavanja,
zamene pribora ili odlaganja
elektriénog alata. Ovakve preven-
tivne mere bezbednosti smanjuju rizik
od nenamernog pokretanija elekri¢nog
alata.
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Elektri¢éne alate koje trenutno
ne koristite ¢uvaijte van doma-
Saja dece, a osobama koje ni-
su upoznate sa na¢inom rada
elektri¢énog alata ili sa ovim
uputstvom nemojte dozvoliti
da rukuju elektriénim alatom.
Elektri¢ni alati predstavljaju opasnost u
rukama neuvezbanih korisnika.
Redovno odrzavaijte elekiric-
ne alate i pratec¢u opremu. Pro-
verite centrazu i medusobnu
povezanost pokretnih delova,
uverite se da na alatu nema
osteéenih delova i drugih nei-
spravnosti koje bi mogle uticati
na rad elektriénog alata. U slu-
¢aju bilo kakvog osteéenja, pre
sledeéeg koriséenja elekitri¢ni
alat obavezno odnesite na po-
pravku. Do velikog broja nesre¢a
dolazi usled loeg odrzavanija elekirie-
nog alata.

Alati za secenje treba uvek da
budu ostri i ¢isti. Alati za sedenje
koji se pravilno odrzavaiju i koji imaju
odtre rezne ivice rede se zaglavljuju i
njima se lak3e rukuje.

Elektri¢ni alat, praedi pribor,
nastavke za alate i sl. koristi-
te u skladu sa ovim uputstvom,
uzimajuéi u obzir uslove rada

i konkretan posao koji treba
obaviti. Koriséenje elektriénog alata
za namene drugadije od predvidenih
moze prouzrokovati rizi¢ne situacije.
Rucice i rukohvate odrzavaite
tako da uvek budu suvi, Eisti i
bez tragova ulja i maziva. Klizo-
ve rugice i rukohvati ne omogucavaju
bezbedno rukovanie i kontrolu alata u
nepredvidenim situacijama.

5. SERVISIRANJE

Servisiranje elekiriénog alata
moze da obavlja iskljuéivo oso-
blje koje je kvalifikovano za vr-
Senje popravki, uz koriséenje
rezervnih delova koji su identi¢-
ni originalnim. Jedino na taj nacin
mozZe se oluvati bezbednost korid¢enja
elektriénog alata.

a

Bezbednosne napomene

za testere koje se krecu

napred-nazad

¢ Drzite elektri¢ni alat iskljuéivo
za izolovane rukohvate kad
god obavljate neki posao to-
kom kojeg bi pribor za secenje
mogao da dodu u dodir sa skri-
venim provodnicimas ili sa sop-
stvenim kablom. Ako pribori za
sedenje dodu u dodir sa provodnikom
koji je ,pod naponom”, onda ée i svi
ogoljeni metalni delovi elekiri¢nog ala-
ta takode biti ,pod naponom®, usled
&ega bi rukovalac mogao da pretrpi
elektriéni udar.

¢ Uz pomoc¢ stezaljki ili na neki
drugi prakti¢an nadin pricvrsti-
te ili oslonite radni predmet na
stabilnu platformu. Ako predmet
koji obradujete pridrzavate rukom ili ga
naslanjate na telo on &e biti nestabilan,
pa lako mozZete izgubiti kontrolu.

e Ogteceni mrezni prikljuéni vod ovog
uredaja mora da zameni proizvodaé
ili njegov predstavnik, da bi se izbeglo
ugroZavanje bezbednosti. Obratite se
servisnom centru.

* Koristite iskljuéivo pribor koji
preporucuje PARKSIDE. Neprikla-
dan pribor moze da prouzrokuije elek-
triéni udar ili pozar.
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Dodatne bezbednosne napomene
za testere koje se kreéu napred-
nazad

* Drzite ruke podalje od podruéja
seéenja. Ne hvatajte ispod radnog
predmeta. Prilikom kontakta sa listom
testere postoji opasnost od povreda.

* Prinesite elektri¢ni alat radnom
predmetu samo kada je uklju-
€en. U protivnom postoji opasnost od
povratnog udara, kada se alat iskrivi u
predmetu obrade.

* Vodite racuna da osnovna plo-
¢a stabilno naleze prilikom se-
€enja. Iskrivljen list testere moze da
pukne ili da dovede do povratnog uda-
ra.

* Nakon zavrsetka radnog po-
stupka, iskljuéite elektri¢ni alat
i izvucite list testere iz reza tek
kada se zaustavi. Tako éete izbe-
¢i povratni udar i elektriéni alat mozete
bezbedno da odlozite.

* Koristite samo neostecene,
ispravne listove testere. Iskrivlje-
ni ili tupi listovi testere mogu da puknu,
negativno da uti¢u na rez ili da prou-
zrokuju povratni udar.

* Nakon iskljué¢ivanja, nemoijte
zaustavljati list testere boénim
kontra-pritiskanjem. List testere
moze da se osteti, da pukne ili da prou-
zrokuje povratni udar.

* Uz pomo¢é stezaljki ili na neki
drugi prakti¢an nadin priévrsti-
te ili oslonite radni predmet na
stabilnu platformu. Ako predmet
koji obradujete pridrzavate rukom ili ga
naslanjate na telo on ée biti nestabilan,
pa lako moZete izgubiti kontrolu.

* Ne dodirujte predmete ili ze-
mlju testerom, koja radi. Postoji
opasnost od povratnog udara.

¢ Prilikom rada, drzite elektriéni
alat obema sakama i pobrinite
se za stabilan polozaj. Elektri¢ni
alat se bezbednije vodi obema $aka-
ma.

* Odmah iskljuéite uredaj kada
se ivice lista testere iskrive. Ra-
Sirite rez i patzljivo izvucite list
testere. Moze da dode do gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom.

* Pomo¢u prikladnih detektora
utvrdite ima li na datom po-
druéju skrivenih provodnika za
napajanje, ili se za pomoé obra-
tite lokalnom komunalnom pre-
duzedu. Usled kontakta sa elektrié-
nim kablovima moze doéi do pozara
ili strujinog udara. Ako ostetite neku cev
gasovoda moze doéi do eksplozije.
Ukoliko probusite neku vodovodnu cev
prouzrokovadete 3tetu na imovini.

* Obavezno saéekaite da se svi
pokretni delovi elektriénog ala-
ta u potpunosti zaustave pre
nego $to alat odloZite na pod.
Pribor koji koristite moZe se zaglaviti i
uzrokovati gubitak kontrole nad elek-
tri¢nim alatom.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim elekirié-

nim alatom, postoje preostali rizici. Slede-

de opasnosti mogu da nastupe u vezi sa
konstrukcijom i izvedbom ovog elektri¢nog
alata:

* Osteéenia sluha, ako ne nosite odgova-
rajuée Stitnike za sluh.

* Naru3avanije zdravlja, koje je posle-
dica vibracija 3ake i ruke ako koristite
uredaj duze vremena ili ako ga nepro-
pisno vodite i odrzavate.

* Posekotine

& UPOZORENJE! Opasnost od elektro-

magnetnog polja, koje se stvara kada je
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uredaj u radu. Polie moZe pod odredenim
okolnostima da negativno uti¢e na aktiv-
ne ili pasivne medicinske implantate. U ci-
liu smanjenja opasnosti od ozbiljnih ili smr-
tonosnih povreda, osobama sa medicin-
skim implantatima preporuéujemo da se
pre rukovanja uredajem konsultuju sa svo-
jim lekarom i proizvodagem medicinskog
implantata.

Priprema
A UPOZORENJE! Opasnost od povre-

da usled nenamernog pokretanja uredaja.
Umetnite priklju&ni utika¢ u utiénicu tek ka-
da uredaj bude u potpunosti pripremljen
za rad.

Upravljacki elementi
Upoznaite se sa upravljackim elementima
pre pustanja uredaja u rad prvi put.
¢ Prekidaé za ukljuéivanije/isklju-
ivanje (3)
¢ Uklju&ivanije: Pritisnite
* Iskljugivanije: Pustite
* Prekidaé oscilujuéeg hoda (15)
Pode3avanije oscilujuéeg hoda lista te-
stere u 4 polozaja:
* 0 - Nema oscilujuéeg hoda
* 1 - Slabo osciluju¢i hod
* 2 - Srednje oscilujuéi hod
* 3 -Jako osciluju¢i hod
* Todkié (1)
Podesavanje broja hodova u 6 nivoa.
* Prekidaé (funkcija izduvavanija
prasine) (12)
Funkcija duvanija za liniju rezanja bez
opiliaka

CC =

deaktivisati

akfivisati

* Radno LED svetlo (22)
Tasterom (24) mozete da ukljugite i is-
klju¢ite LED radno svetlo.

Montaza i demontaza klizne

papuce

Kod radova na povriinama radnog pred-

meta koje su osetljive na ogrebotine, pre-

porucuje se upotreba klizne papuce (11)

Montaza klizne papuée (sl. A)

1. Postavite kliznu papuéu (11) na pred-
nju stranu osnovne ploce (13).

2. Zatim pritisnite Zabice (10) na zadnjoj
strani klizne papuce preko osnovne
ploge (13).

Demontaza klizne papuée (sl. A)

1. Odvojite kliznu papuéu (11) od osnov-
ne ploge (10) pritiskanjem Zabica
(13).

2. lzvucite kliznu papuéu (11) sa osnovne
ploce (13) prema napred.

Montaza i demontaza lista
testere

A OPREZ! Opasnost od povre-
da dodirivanjem lista testere. No-
site zastitne rukavice prilikom ruko-
vanja listom testere.

Preduslovi

e List testere je namenjen za odgovara-
juéi materijal. U obim isporuke uredaja
spada jedan list testere sa grubim zup-
cima za drvo.

¢ Stezna glava je bez strugotina ili osta-
taka drugih materijala.

Montaza lista testere (sl. B)

1. Okrenite deblokadu stezne glave (23)
koliko god je moguce. Drzite debloka-
du u tom polozaiju.

2. Umetnite list testere (17) u steznu gla-
vu (21).

3. Pustite deblokadu (23) stezne glave.
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4. Uverite se da je list testere (17) pravil-
no pri¢vriéen i da su zupci usmereni u
smeru secenja.

Demontaza lista testere (sl. B)

Drzite uredaj tako da osobe u blizini ne

budu povredene izbacenim listom testere.

1. Cvrsto drzite list testere (17).

2. Okrenite deblokadu stezne glave (23)
koliko god je moguce.

List testere (17) se izbacuje.

Ako se list testere ne izbaci: Drzite de-
blokadu stezne glave i izvucite list te-
stere iz stezne glave.

3. Pustite deblokadu (23) stezne glave.

Upotreba paralelnog

granicnika

Paralelni graniénik moZe da se montira na

obe strane uredaja.

Montaza paralelnog graniénika

1. Po potrebi otpustite vijke za fiksiranje
(19).

2. Gurnite paralelni graniénik (27) u pri-
hvate (18).

3. Ponovo pritegnite vijke za fiksiranje
(19).

Demontaza paralelnog granicni-

ka

1. Opustite vijke za fiksiranje (19).

2. lzvucite paralelni graniénik (27) iz pri-
hvata (18).

Podesavanije paralelnog grani¢ni-

ka

1. Opustite vijke za fiksiranje (19).

2. Podesite skalu paralelnog graniénika
(27) tako da oitate Zeljenu Sirinu reza
na oznaci osnovne ploge (13).

3. Ponovo pritegnite vijke za fiksiranje
(19).

4. Napravite probni rez, prekontrolidite $i-
rinu reza i, ako je potrebno, korigujte
polozaj paralelnog grani¢nika (27).

Kosi rezovi

Napomene

* Mozete podesiti sledece uglove reza-
nja:

—|45°; -30°;-15°;0°;15°;30°;
45°

* Za pode3avanje ugla rezanja od 45
°, demontirajte zastitni poklopac (20)
i zastitu od lomljenja predmeta obrade
(25).

Neophodni alati

* Imbus klju¢ (5)

Postupak (sl. D)

1. Iskljugite uredaj i izvucite mrezni utikaé
iz utinice. Uverite se da su se svi po-
kretni delovi potpuno zaustavili.

2. Uklonite usisni adapter (9, sl. E).
Nakon pode3avanja mozete ponovo
montirati usisni adapter.

3. Otpustite imbus vijke (14) pomodu im-
bus kljuéa (5).

4. Lagano povucite osnovnu plodu (13)
unazad.

5. Podesite osnovnu plodu (13) u zeljeni
poloZaij.

6. Gurnite osnovnu plo¢u (13) unapred u
jedan od polozaja blokade.

7. Cursto zategnite imbus zavrinje (14)
pomodu imbus klju&a (5).

Eksterni usisivac prasine

Preduslovi

* Zastitni poklopac (20) je montiran.

Prikljuciti eksterni usisivaé prasine

(sl. E)

1. Deaktivirajte funkciju izduvavanja pra-
Sine (12).

2. Gurnite usisni adapter (?) do granié-
nika u inu izmedu uredaja i osnovne

ploge (13).
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3. Povezite odgovarajudi usisiva¢ pradine
(nije isporuceno) sa usisnim adapterom
(9).

4. Ukoliko se eksterno usisavanije ne ukla-
pa, po potrebi dodatno koristite reduk-
cioni element (8).

Uklanjanje eksternog usisivaéa

prasine (sl. E)

1. Otpustite usisivac¢ prasine sa usisnog
adapter (9), odn. redukcionog elemen-
ta (8).

2. Uklonite redukcioni element (8).

3. Uklonite usisni adapter (9).

Montaza i demontaza
zastitnog poklopca

Montaza zastitnog poklopca

1. Pritisnite oba drzaéa zastitnog poklop-
ca (20) v Zlebove kuéista uredaija.
Zagtitni poklopac naleZe na mesto.

Montirani zastitni poklopac moZete da

preklopite nagore za 90°.

Demontaza zastitnog poklopca

1. Pritiskanjem lagano razdvojite oba dr-
zada zadtitnog poklopca (20).

2. lzvucite zadtitni poklopac prema nao-
pred.

Montaza i demontaza
zastite od lomljenja
predmeta obrade

Montaza zastite od lomljenja

predmeta obrade

1. Pritisnite zastitu od lomljenja predme-
ta (25) u otvor (26) na kliznoj papugi
(171).

Demontaza zastite od lomljenja

predmeta obrade

1. Istisnite zastitu od lomljenja predmeta
(25) iz otvora (26) na kliznoj papudi

(11).

Rad

Napomene za rezanje

Izbor broja hodova

Broj hodova moze da se podesava pomo-
éu to&kiéa (1) u nivoa. Poénite sa malim
brojem hodova. Vredi sledece pravilo:

Materijal Broj hodova
tvrd nizak
mek visok

Izbor oscilujuceg hoda

Sto je oscilujuéi hod vedi, to je brzi napre-

dak rada.

Optimalan oscilujuéi hod se moze odrediti

putem prakti¢nog pokusaja, pri éemu vaze

sledece preporuke:

 Za tanak materijal, tvrdi materijal (npr.
metal) ili za krivudave rezove: stepen O

* Fine i Ciste ivice reza Cete ostvariti ni-
skim oscilujuéim hodom ili bez osciluju-
¢eg hoda: stepen O ili 1.

* Meki materijal (drvo, plastika itd.): ste-
pen 2 ili 3

Ubodhni rezovi

Preduslovi

* Meki materijali, kao 3to su drvo, gazira-
ni beton, gips-karton itd.

e Ugaonirez: 0°

¢ |zabran je maksimalni broj hodova (ste-
pen 6)

* Montiran je kratki list testere

Postupak (sl. F)

1. Postavite uredaj sa prednjom ivicom
osnovne ploce (13) na radni predmet.
List testere (17) ne dodiruje radni pred-
met.

2. Uklju¢ite uredaj. Sacekaijte dok se ne
dostigne maksimalni broj hodova.

3. Pritisnite list testere (17) u radni pred-
met, tako da osnovna ploca (13) nale-
Ze na radni predmet.
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4. Secite dalje duz linije reza.

Opste napomene

Sa ovim redosledom éete bezbedno oba-

vljati radove pomoéu ubodne testere i po-

sti¢i ¢ete dobar rezultat rada:

1. Stegnite radni predmet. Koristite stezni
uredaj za manje radne predmete.

2. Nacrtajte liniju radi odredivanja smera

u kojem éete voditi list testere.

Drzite uredaj &vrsto za rucku.

Podesite broj hodova.

Podesite ugaoni rez.

Podesite jacinu hoda.

Uklju¢ite uredaj.

Sacekajte da uredaj dostigne puni broj

hodova.

9. Stavite osnovnu ploéu na radni pred-
met.

10. Polako pomeraite uredaj duz unapred
nacrtane linije i pritom &vrsto pritisnite
osnovnu plo¢u nadole na radni pred-
met.

O NO> O~

11. Ne vriite prevelik pritisak u smeru reza.

Ostavite uredaj da odradi posao.

12. Pre nego $to odlozite uredaj, iskljucite
ga i sacekajte da se potpuno zaustavi.

Ukljuéivanije i iskljuéivanje

Ukljuéivanje

1. Umetnite priklju&ni utikag u utiénicu.

2. Podesite broj hodova pomodu tocki¢a
(1).

3. Pritisnite prekidag za ukljucivanje/is-
kljugivanie (3).

4. Fiksiranje prekidaéa za ukljuéivanje/is-
kljugivanie (3): Pritisnite taster za fiksi-
ranje (2), kada je prekidag za ukljuéi-
vanje/isklju¢ivanije pritisnut do granié-
nika.

Taster za fiksiranje se zabravljuje.

Iskljuéivanje

1. Prekidag za uklju€ivanje/isklju¢ivanje
ie fiksiran: Pritisnite prekidaé za ukljudi-
vanje/isklju¢ivanije (3).
Taster za fiksiranje (2) se odbravljuje.

2. Otpustite prekidag za uklju&ivanje/is-
klju&ivanie (3).

3. lzvucite list testere iz reza tek kada se
zaustavi.

4. lzvucite prikljuéni utika& uredaja iz utié-
nice, kada ostavljate uredaj bez nad-
zora ili kada zavrsite posao.

Transport

Napomene

o Iskljucite uredaj.

* Uverite se da su se svi pokretni delovi
potpuno zaustavili.

* Izvucite mrezni utikag.

* Uklonite alat za umetanie.

* Uvek nosite uredaj za ru¢ku (4).

Ciscenje, odrzavanje i
skladistenje
& UPOZORENJE! Elektricni udar! Opa-

snost od povreda usled nenamernog po-
kretanja uredaja. Zadtitite se prilrikom ra-
dova na odrzavaniju i &iséenju. Iskljugite
uredaj i izvucite mrezni utikaé iz utiénice.
Radove na popravljanju i odrzavaniu, ko-
ji nisu opisani u ovom uputstvy, treba da
obavlja nas servisni centar. Koristite samo
originalne rezervne delove.

Ciséenje

& UPOZORENUJE! Elektricni udar! Nika-
da ne prskajte uredaj vodom.
NAPOMENA! Opasnost od osteéenja.
Hemijske supstance mogu da nagrizu pla-

sticne delove uredaja. Ne koristite sred-
stva za &idcenje, odn. rastvarade.
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* Odrzavaite proreze za ventilaciju, kuéi-
$te motora i rucke uredaja uvek cisto. U
tu svrhu, koristite vlaznu krpu ili getku.

Odrzavanje

Uredaj ne zahteva odrzavanie.

e (Cisto
® suvo

Skladistenje
Uvek skladistite pribor:

* zastiéen od prasine

* van domasaja dece

Pronalazenje greske

Sledec¢a tabela Vam pomaze kod uklanjanja manijih smetnij:

Problem

Uredaj se ne pokrece

Mogucéi uzrok

Nema mreznog napona

Otklanjanje greske

Proverite uti¢nicu, mrezni pri-
klju&ni vod, utikag i osigurag,
eventualno popravka od stra-
ne elekiri¢ara.

Prekida¢ za ukljugivanje/is-
kljucivanje (3) je neispravan

Obratite se servisnom centru.

Motor je u kvaru

Obratite se servisnom centru.

Uredaj radi sa prekidima

Prekid internog kontakta

Obratite se servisnom centru.

Prekida¢ za ukljugivanje/is-
kljugivanije (3) je neispravan

Obratite se servisnom centru.

Slaba snaga sedenja

List testere (17) nije pogodan
za radni predmet koji treba
da se obradi

Umetnite odgovarajudi list te-
stere (17)

List testere (17) je tup

Umetnite novi list testere (17)

Pogresna brzina sedenja

Prilagodite brzinu secenja

List testere se brzo tupi

Odlaganje/zastita

Zivotne sredine

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na

ekoloski prihvatljiv nadin.

Ne bacaijte elektri¢ne uredaje u

kuéni otpad.

30

List testere (17) nije pogodan
za radni predmet koji treba
da se obradi

Primenjen je prejak pritisak

Umetnite odgovarajuéi list te-
stere (17)

Smanjite pritisak

Prevelika brzina secenja

Smaniite brzinu seéenja

Simbol precrtane kante za otpatke na to&-
kovima znadi da se ovaj proizvod na kraju

svog Zzivotnog veka ne sme odlagati kao

nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim
elektriénim i elektronskim uredaiji-

Potro3adi su zakonski obavezni da reci-
kliraju elektri¢ne i elektronske uredaje na
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ekoloski prihvatljiv nain na kraju njihovog

radnog veka. Na ovaj nadin se obezbedu-

ju ekoloski prihvatljiva reciklaza i uiteda
resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenijuje u
nacionalnom zakonu, imate sledeée opci-
je:

* vratiti ga prodajnom mestu,

* predati ga na sluzbeno sabirno mesto,
* vratiti ga proizvodadu/distributeru.
Ovo se ne odnosi na delove pribora i po-
mo¢na sredstva bez elektri¢nih sastavnih
delova, koji su prilozeni uz stare uredaje.

Rezervni delovi i pribor

Kako izjaviti
reklamaciju?

Molimo Vas:
* da pozovete korisnicki servis:
0800 300 180
* posaliete e-mail na: grizzly@lidl.rs
* posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sacuvate fiskalni ra¢un i date ga
na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici
www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom poruéivania, obra-
tite nam se preko nase onlajn prodavnice. Za pitanja pogledaijte: Garancija / Garantni

list, P. 33
Poz. br. * Ime Nared-
ba br.
5 1 Imbus kljug 91110088
8,9 50, 51 Redukcioni element, Priklju¢ak za usisavanje 91110473
11,13 37-40, Klizna papuéa, Osnovna ploéa 91110471
47,48
17 41 List testere za drvo (T144D HCS, Swiss 13800406
made)
20 34 Zagtitni poklopac 91110470
25 49 Zastita od kidanja povrsine 91110472
27 - Paralelni graniénik 91110474
— - List testere za metala (HSS) 13800403

*Eksplodirani pogled, P. 87
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Prevod originalne EC deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Ubodna testera

Model: PSTD 800 E4

Serijski broj: 000001 -240000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2006/42/EC « 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evropskog
parlamenta i ve¢a od 8. juna 201 1. godine za ograniéenje upotrebe odredenih opasnih
materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledec i usagladeni standardi, kao i naci-
onalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 + EN 62841-2-11:2016/A1:2020
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008

Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 é/ﬁ
63762 GroBBostheim
NEMACKA Christian Frank
15.03.2024

Ovlaic eni predstavnik za dokumentaciju

32 I/ PARKSIDE



Garancija / Garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim

pravima i obavezama koje proisticu iz

Zakona o zadfiti potro3aca, a u pogledu

ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utiée, ni-

ti isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu

sa vazeéim Zakonom o zadtiti potrosaca
po osnovu zakonske odgovornosti prodav-
ca za nesaobraznost robe ugovoru koja
traje 2 godine od dana kada je roba pre-
data kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzi-

ma obavezu da kupcima svojih aparata, a

pod uslovima i redosledom definisanim u

ovoj izjavi, obezbedi:

* besplatno otklanjanje kvarova u ga-
rantnom roku, koji bi nastali kod uobi-
&ajene upotrebe ili zbog gredaka u pro-
izvodnii i materijaly, ili

* zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tagke nije moguéa,
ili

* povrat novca kada ni zamena apara-
ta shodno odredbi prethodne tacke nije
moguda.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim ra&unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbi-

je.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izja-
vljen u garantnom roku i u skladu sa uslo-
vima iz ove Izjave, prodavac ée izvriiti ot-
klanjanje kvarova i nedostataka na proi-
zvodu ili druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.
Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku po-
mo¢, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznage-
nih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove uredaja koje je preu-
zeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi pogev od dana kada je
proizvod predat kupcu, a koja se utvrdu-
je na osnowu fiskalnog rauna. U garant-
nom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni tehnié-
ke kvarove koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gredaka u proizvodniji i
materijalu, bez naknade i u zakonskom ro-
ku. Ukoliko opravka nije moguéa, davalac
garancije, odnosno prodavac je ovlaiéen
i duZan da sprovede druge radnje u skla-
du sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da ga-
rantuju obezbedivanije servisiranja i do-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova
van postupka ostvarivanja prava iz garan-
cije/zakonske odgovornosti za saobra-
znost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nade Sluzbe za potrosade mozete proveri-
ti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledecim slu-

cajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilo-
Zen fiskalni ra&un ili drugi dokaz o ku-
povini koji sadrzi datum prodaie.
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Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (po-
zar, poplava, naponski udar...).
Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja
na uredaju posledica delovanja spolj-
nih uticaja, kao $to su: velika vlaga,
previsoka i suvise niska temperatura
(pucanije cevi usled smrzavanija, oste-
¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)
Ukoliko uredaij nije koridé¢en u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi

treée neovlaséeno lice.

. Ukoliko uredaij nije koriséen u skladu

Sa namenom.

. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanije ureda-

ja uradeno protivno Uputstvu za upo-
trebu.

. Ukoliko je uredaj koridé¢en u profesio-

nalne svrhe.

. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri-

padaijuéi delovi proizvoda koje je ku-
pac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda:

Ubodna testera

Model: PSTD 800 E4
IAN/Serijski broj: 470864_2310/000001-240000
Proizvodac: Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;

63762 Grof3ostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68,
21203 Veternik, tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaije robe po-
trosacu:

datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 300 180, e-mail: kontakt@lidl.rs

34

/Il PARKSIDE’




Cbavpxanue

BbBegeHue 35
Ynotpeba no npeaHasHaueHye......... 36
OkomnnekToBKa Ha foctaskata,/
MPUHOLIEKHOCT ... 36
TTPEMMEA. .. 36
Onucanne Ha dyHKUMHUTE.................. 37
TeXHUUECKN AAHHM ...cveereereneveeee 37

YkasaHus 3a besonacHocr......... 37
3HaueHKe HA YKA3aHUATA 30

BesonacHoCT................ .38
MukTOrpaMU M CUMBOMM.................... 38
Obuww npeaynpexaetus 3a
BesonacHocT Ha
€N1eKTPOUHCTPYMEHTUTE. ... 38
Ykasanusg 3a besonacHocT 3a
PEBEPCUBHU TPHOHM....neererrrerenes 41
OCTATbUHM PUCKOBE......cooveeiiene 42
Moarotoska 42
KoHTponHu enemeHT!.........c..ccuneenee. 42
MoHTax 1 aeMoHTaX Ha onopHus
HOKPARHUK. ..o 43
MoHTax 1 aeMoHTax Ha
HOMKOBKATC. ... eeeacienan 43
M3nonseare Ha ycropeaHus
OTPAHUUMTEN ... 44
Kock paspesmt.........cocvcuviciricicinane. 44
BbHwHo npaxonscmyksallo
MPUCTIOCOBNEHHE. ... 44
MoHTax 1 aeMoHTax Ha
MPEANASHUAA KAMAK...eceeeeereeeenceeenes 45
MoHTax 1 seMoHTaX Ha 3awuTa ot
CTPYXKK .o 45
Excnnoarauyus 45
YKA3OHUS 30 PABAHE. ... 45
BkntouBaHe 1 uskouBakHe................ 46
TpaHcnopT 47

Mouncreane, TexHnuecka
NoAAPDBLXKKA U CbXPAHEHUE........ 47

[MOUMCTBAHE. ..o 47
TTOABPBKKA. c..evreveieiicieeeiereeenene 47
CBXPAHBHME. ... 47

TbpceHEe HA FPELUKM . ceceeecercceccees 47

Mpeaasane 3a otnagbuu/
OnassaHe HAO OKoNHATA
cpeaa 48

CepBN3HO OBCNYIKBUHE. cceveeeeeees 49
PemonTen cepsus /

W3BBHIAPAHLMOHHO
OBCHYHKBAHE. ... 49
CepBU3EH LBHTBP.....ceveiiciiiaes 49
BHOCUTEN. ..o, 49

PesepBHM uactu u
akcecoapm 49

MpeBoa Ha opurnHanHara
cbotrBeTcTBUE HA EO..ccececrcecceceesc 50

PasrnobeH BuA..ccceeececeecececececeese 87

BbvBepgeHue

Mosapasnenus 3a nokynkata Ha Bawus
HoB npoboaeH TpuoH (Hapuuax no-gony
YPEA Ui eneKTPOUHCTPYMEHT).

Bue cte usbpanu eant BucokokauectseH
ypex. Tosn ypea e bun nposepssaH or-
HOCHO KQYEeCTBOTO MO BPeMe HA NPOM3-
BOACTBOTO W e bun noanoxeH Ha KpaitHa
nposepka. o To3u HauMH yHKLUOHAS-
HocTTa Ha Bawmsa ypea e rapaxtpata.

A

PbkoBoacTBOTO 30 ekcnnoarauus e He-
PO3/AeNHA YacT OT To3K ypen. 1o Cbabpxa
BAXHM yKa3aHusg 3a besonacHocTTa, ynot-
pebata u usxsbpnsHeto Ha ypeaa. Mpo-
ueTeTe BHUMATENHO PHKOBOACTBOTO 3d €K-
cnnoarauus. 3anosHaKITe ce ¢ YacTuTe 3a
yNnpas/eHue 1 npaBunHara ynotpeba Ha
ypeaa. M3nonssaitte ypeaa camo Kakto
€ ONUCaHO 1 30 nocouermnte obnacTu Ha
npunoxetue. Masete nobpe pvrosoacT-
BOTO 30 eKCNNOATALMS U NPEeAdiiTe BCUUKH
ZIOKYMEHTH 30e[IHO C ypead npu npenpe-
[OBAHETO MY HA TPETU NMLA.
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Ynorpeba no npeguas-
HAauyeHue
YpeabT e NpeAHa3HAYEH eAMHCTBEHO 30
CNEAHUTE MPUIOKEHHS:
* PasaHe Ha nnactmaca, AbpBO W Nek
metan npu ctabunka ynopa
* Psa3aHe Ha NpaBu 1 U3BUTH Cpe3oBe,
kaKTo M 3a cpe3ose ao 45° (camo
AbPBO ¥ niacTmacal)
e Excnnoarauus camo B cyxu nometue-
Hus.
CnasBajiite yKa3aHMSTA 30 OTAENHUTE BU-
AOBE HOXOBe 30 NPoboAHM TPUOHM.
Bcaka apyra ynotpeba, kosto He e fonyc-
HOTA M3PUUHO B TOBA PBKOBOACTBO 34 ek-
cnnoaTauus, Moxe Ad NPeACcTaBNSBA ce-
PMO3HA ONACHOCT 3a noTpebuTens 1 fo-
Bede Ao weTu no ypeaa. Onepatopst unu
notpebutensT Ha ypeaa e OTroBopeH 3a
3710MONYKM UK LETH 30 APYTY IULA UK
TaXHaTa cobCTBEHOCT. YpeanT e npeaHas-
HOUYEH 30 AeMHOCTH TUM , JOMALLEH MAWC-
Top”. Tol He e KOHCTPYMPAH 30 NPOMMLL-
nexa ynotpeba. MNMpu komepcnanHa ynor-
peba, rapaHuusTta e HesanuaHa. [MNpous-
BOAMTENST He HOCU OTFOBOPHOCT 30 LIETH
B pesynTar Ha ynotpeba He no npeaHas-
HOYeHWe UK HenpaBuiHO obcryxeake.

OxomnnekToBKa

Ha pocraskara/

NMPUHAANE)XHOCTU

Pasonakogaiite ypeaa 1 nposepete okom-

MNEeKTOBKATA HA AOCTABKATA.

/3xBbpneTe oNaKoOBbUHMS MATEPUAN MO

NOAXOASLL HAUMH.

* Maxanex npoboaeH Tp1oH

* 1 Hoxoska 3a gvpso T144D HCS,
Swiss made

e 1 Kniou c BbTpelueH wecrocteH

* 3awura ot cTpyXKH (MOHTMPAH npea-
BApHTENHO)

* OnopeH HaKpaiHuk (MOHTMpaH npeg-
BAPUTENHO)

* [peanaseH kanak (MoHTMpaH npeasa-
puTenHo)

* 3acmyksawy wyuep (MoHTMpaH npea-
BAPUTENHO)

* Peayunpaly enement

* YcnopeneH orpanuunten

* [peBoa HO OPUrUHANHATA MHCTPYKLKS

Mpernen

M3obpaxenuata Ha ypeaa

Lle HOMEpUTE BbPXY Npea-

HOTA M 304HATA PA3MbBALLM
ce CTPaHULM.

1 Bogeuwo koneno
2 bByToH 3a yctaHoBgBAHE

3 MMpeskntousaten 3a BkAOYBAHE,/ U3K-
NioYBaHE

4 PbkoxBaTKA (M30MMPAHA NOBLPXHOCT
3a xBalyaHe)

Kntou ¢ BrTpelueH wecrocteH

6 [Ovpxau (Kniou ¢ BoTpeluer wectoc-
TeH)

7 Mpexosu 3axpansawy kaben
8 Penyunpawy enemeHt

9 3Sacmyksawy wyuep

10 Qukenpawa BTynka

11 OnopeH HakpaitHuk

12 TMpeskntousaten (dyHKums 30 U3ayx-
BaHe Ha npax)

13 OcHosHa nnoua

14 BuHT C BBTpPELLEH WecToCTeH

15 TpeBkntouBaten 3a MaxaneH xoa
16 Bopela ponka

17 HoxoBka 30 abpBO

18 [bpxau (YcnopeaeH orpanmumten)
19 ®ukerpawy Bunt

20 TMpeanaser kanak

21 3arerarenex nATpPoOHHUK
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22 CeetoanopHa paboTHa ceetnnHa (He
ce Buxzaa)

23 byToH 30 gebnokupare (3ateratenen
NATPOHHMK)

24 Byton (CeetoanonHa pabotHa ceet-
nMHa)

25 3awmra ot cTpyxKH

26 KaHan B onopHus HOKpamHUK

27 YcnopepneH orpaHuumten

Onucanune Ha pyHKUUNTE

Mpu npoboaHMs TPUOH EAHOCTPAHHO UK-
CUPAHATA HOXOBKA pexXe Ypes XxoaAoBo
ABUXEHNE. |_|p14 XOo4 HaO MaXanoTo BoAae-
waTa ponka M36YTBCI HOXOBKATA Aonbs-
HUTENHO KbM BEPTUKATHOTO peXXeLlo ABU-
XXeHue Hanpen npu BCEKU XOA Harope.
q)yHKLlWHTO HQA KOHTPOJTHUTE €IEMEHTH Lle
OTKpueTe B cneaBalluTe onucaHus.

TexXHUYecKu AaHHU
MaxaneH npoboaeH TpuoH

PSTD 800 E4
Homunanno Hanpexenne U
............................................ 230V~, 50 Hz
HomuHanHa mowHocT P ... 800 W
[bnxuHa Mpexosu saxpansaw kaben
................................................................ 3m
Knac Ha 3awmra
....................... E Il ( apoitHaTa usonaums
TEMNO e 2,2 kg
Bpoit xonose Ha npaseH xoa
.............................................. 0-3100 min™"
LbmkuHa HA XOAA ..o 22 mm
[ebenuHa Ha ANUCKA ....ceeeeeee.. <1,6 mm
[unbounHa Ha pasane
= OBPBO et <80 mm
= METAM o <8 mm

HaknoHeHo pa3axHe
.—45°,-30°;-15°;0°; 15°;30°; 45°
HMBO HQ 3BYKOBO HandraHe LPA

...................................... 94,1 dB; Koa=5 dB

&>

Hueo Ha 3ByKoBa MolHoCT Lwa

- U3MEPEHO ............. 102,1 dB; Kwa=5 dB
Bubpauuu aj,

- OBPBO v 5,737 m/s2; K=1,5 m/s?
- METAN oo, 6,079 m/s2; K=1,5 m/s2

CrolHocTuTe Ha Wwyma W Bubpauumte ca
onpeneneHn Cnopes HOpMUTe U npeanm-
COHMSTA B AEKNAPALMSTA 30 CbOTBETCT-
BMe.

MocoueHaTa obwa cToiHoCT Ha BUGbpaum-
WTe W MOCOUEHATA CTOMHOCT HA LYMOBM-
Te eMMCMU Ca U3MEPEHM MO CTAHAAPTHSH-
PaH MeToA Ha U3NMTBAHe M MoraT Aa bb-
AAT M3MON3BAHM 30 CPOBHEHME HA eauH
€NeKTPUUECKM UHCTPYMeHT ¢ apyr. INoco-
yeHaTa obwa cToiHoCT Ha BUbpaumMmTe ¢
MOCOYEHATA CTONHOCT HA LWYMOBHTE EMM-
CMM MOXe CbLLO [A Ce U3MNON3BA 34 Npes:
BOPMTE/HA OLEHKA HO HOTOBAPBAHETO.

A NPEAYNPEXAEHUE! Emucuute Ha
BUbpaumMMTE M WyMa MO Bpeme Ha AeicT-
BUTENHATa ynoTpeba Ha enekTponHCTpy-
MEHTA MOraT 4a Ce PA3fMYABAT OT NOCOo-
UEHMTE CTOMHOCTM B 3ABMCUMOCT OT HAUM-
HQ, MO KOMTO Ce U3MON3BA eNeKTPOMHCT-
pymenTsT. Heobxoanmo e aa ce onpege-
NST NPEAOXPAHUTENHU MEPKM 30 3ALUMTA
Ha 0bCyXBALWOTO NMLE Bb3 OCHOBA HATO-
BAPBAHETO € BUDPALMM Npu AeHCTBUTENHA
ynotpeba (Tyk cnegsa aa ce Bzemar nog
BHMMOHWE BCUUKM eTanu Ha paboTHus uu-
Kb/, HOMP. BPEME, B KOETO eNeKTPUYECKH-
9T MHCTPYMEHT € U3KITIOUEH, U BPpeME, KO-
raTo e BKIoueH, Ho pabotu bes Hatosap-
BaHe).

YxaszaHuga 3a
6esonacHoOcCT

To3u pasgen onMcBA OCHOBHMTE YKA3a-
HWs 30 6e30MACHOCT NPU M3NON3BAHETO
HaO ypeaa.
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3HaueHne Ha YKa3aHUsaTa 3a
6esonacHocT

A OMACHOCT! Ako He cnaseare ToBa
yKasaHue 3a besonacHocT, we ce cryum
3nononyka. [Nocneacteunerto e Texko Te-
NIECHO HOPAHSIBAHE MU CMBPT.

A NMPEOAYNPEXXAEHUE! Ako He cnas-
BaTe TOBA yka3aHue 3a besonacHocT, e
Bb3MOXHO Aa ce cyuu 3nononyka. [Noc-
NEACTBUETO € BEPOSTHO TEXKO TENIECHO
HAPQHSIBOHE WM CMBPT.

A NOBULLUEHO BHUMAHME! Ao
He cnaseare ToBA yKasaHue 3a besonac-
HOCT, Wwe ce cnyuu 3nononyka. Mocnepcr-
BMETO € BEPOSITHO NIEKO WUITU CPEAHO TEXKO
TENIECHO HOPAHSIBAHE.

YKA3SAHME! Ako He cnaseare ToBa yka-
3aHue 3a BesonacHocT, e ce cayuu 3n0-
nonyka. [ocneacteueto e BeposTHa Mare-
PMAIHA WeTa.

Mukrorpamm n cumeBonm
CumBonu Bbpxy ypeaa

(Y MpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 30 eKC-
& nnoarauug

O Knac Ha 3awmta |l (aBoMHaTa uso-

naums)
X

Enektpoypennte He ce usxsbpnst
c butoemTte oTNAABUN.

CumBoONM B pPbKOBOACTBOTO 30
ekcnnoarauus

M3nonssaitte npeanasHu pbkasu-
um

O6bwu npeaynpexaeHus 3a
6e30nacHOCT Ha eNeKTPOUHC-
TPYMEHTUTE

A NPEAYNPEXOEHUE! Mpouete-

Te BCMUKM npeaynpexaeHus 3a be-
30MACHOCT, MHCTPYKLUK, UnlocTpa-

UMM 1 cneumdcukaumum, npegocra-
BEHMU C TO3U €/IEKTPOUHCTPYMEHT.
HecnassaHeTo HA BCUUKM MHCTPYKLMH, U3-
BpoeHu no-fony, Moxe Aa AoBeAe A0 TO-
KOB YAAp, NOXAap 1/WUnu cepuosHo Hapa-
HgBOHe. 3anaseTe BCUUKU npeayn-
PeXAEHUS U MHCTPYKUMUM 3a bbae-
WM CNpaBKM.

TepMuHET "enekTponHCTpyMeHT" B npeayn-
PEXAEHUITA Ce OTHACS O BALUUS €NEKT-
POMHCTPYMEHT, 3aXPAHBAH OT Mpexara (c
kaben), UK eneKTPOMHCTPYMEHT, 3aXPaH-
BAH OT akymynatopHa barepus (bexu-
uyeH).

1. BEBOMNACHOCT HA PABOTHO-
TO MACTO
a) Mopabpxaitte paboTHoTo Msic-
TO uncro u fobpe ocsereHo. 3aa-
PBCTEHNUTE UM TBMHU 3OHU Ca Npea-
NOCTABKA 34 UHUMOEHTU.
He paboteTe ¢ enekrpouHcTpy-
MEHTU BbB B3pUBOOMNACHA aT-
Mocdepa, HaNnpUmep Npu Hanm-
uMe Ha 3anaJIMMN TEUYHOCTH, Fa-
30Be wau npax. EnexkrponHctpymen-
TUTE Cb3AABAT NCKPH, KOUTO MOraT Ad
Bb3MN/IAMEHAT Npaxa Uan nusnapeHnaTa.
c) Aokaro paboTure ¢ enekTpouH-
CTPYMEHTA, He AoNnYyCcKAaWTe Ae-
ua U cTpaHnuHM nuua. Pascelisa-
HeTo Moxe Aa AoBede Ao 3aryba Ha
KOHTPO/.

2. ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

a) Wencenure Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTuTE TpsibBA Aa cbOTBETCT-
Bart Ha koHTakTta. Hukora He mo-
AnduyMpainTe Wencenda no Ka-
KbBTO 1 Aa e HauuH. He usnons-
BaliTe aAanTepm cbC 3a3eMEHN
€NeKTPONHCTPYMeHTH. Hemonu-
PUUMPaHUTE LENCenn U NOAXOASLIUTE
KOHTAKTH L€ HOMANAT pMCKa OT TOKOB

yaap.

b
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b) U3bsareaiite KOHTAKT HA TSNO-

c)

d

e

f

Q w

TO CbC 3a3€MEHMN NMOBBPXHOCTH,
Karo Tpubu, paauaropm, neuku
n xnagunuuym. Couectsysa nosu-
LeH pMCK OT TOKOB y,Ele, AKO T4n0TO
BU € 3a3eMeHO.

He usnaraiite enekTpouHCTpY-
MEHTUTE HA AbXA WK BRara.
HGBJ'IMBGHeTO HG BOAA B ENEKTPOMHC-
TPYMEHTA YBE/IMYABA PMUCKA OT TOKOB
yaap.

He 3noynortpebsasaiire ¢ kabe-
na. Hukora He usnonssaiite Ka-
6ena 3a npeHacaHe, gbpnaHe
WM USKJTIOUBAHE HA €/IEKTPOUH-
cTrpymenTa. [lpbxre kabena ga-
Ney OT TON/IMHA, MACNO, OCTPH
pbboBe unu gsmxeLwm ce yactu.
MospeaetuTe unu 3anneteru kabenu
YBEMIMUABAT PUCKA OT TOKOB YAAP.
Koraro paboture ¢ enexkrpoun-
CTPYMEHT HO OTKPMUTO, U3Nons-
BaiTe YABMKUTEN, NOAXOASLY
3a ynotpeba Ha oTkpuTo. V3non-
3BAHETO HA KG6eJ'|, noaxoaduy 3a ynort-
peba Ha oTKpHTO, HOMANSBA pUCKa OT
TOKOB yAap.

Axo pabotara ¢ enekTpounHc-
TPYMEHTA HA BJICOKHO MSICTO €
HeunsbexxHa, usnonssaiire 3ax-
PAHBAHE, 3ALUTEHO C YCTPOMCT-
BO 30 3ALYATA OT OCTATBUEH TOK
(RCD). M3nonssaneto Ha RCD Hama-
NsSIBA PUCKA OT TOKOB yAAp.

JIMNYHA BE3OMACHOCT

Bbvaere Hawpek, BHUMaBamTe
KAGKBO NpABUTE U U3NON3BaAW-

Te 3apaB pasym, korarto pabo-
TUTE ¢ eNeKTPOUHCTPyMeHT. He
M3nonsBanTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTA, KOraTo CTe yYMOpPEeHHU Unm
noA Bb3AeiNCTBMETO HO HAPKOTH-
LY, Q/IKOXOS UV MEAUKAMEHTH.
MOMEeHT Ha HeBHUMAHKUE No Bpeme Ha
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b)

c)

d

e

)

paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHTH MOXE
Ad aosene A0 CEPUO3HU TENTECHU NOB-
peau.

Uanonzeaiite nMUHU NpeAnasHU
cpeactsa. Bunaru HoceTe npea-
nasHu oumna. 3awmtHoTo obopya-
BAHE, KATO NPOTUBONPAXOBA MACKA,
HexXnb3raiy ce npeanasHu OGYBKM,
TBbpAA Wanka unu GHTMqDOHM, n3nons-
BAHO NpK NOAXOAALUN YCNOBUY, Le HO-
Manu HaOPAHABAHKUATA.
MpenoTBparasaHe HA HEBON-
HO cTapTupaHe. YBepere ce, ue
NPEeBKIOUBATENSIT € B U3KJTIOUE-
HO NOJIOXEHMNE, NPeaU Ad CBbp-
3BATE KbM U3TOUHMKA HA 3aX-
paHBaHe u/unu akymynarop-
Hata 6atepus, aa Bagurare unm
npeHacsite MHCTpyMmeHTd. [1pe-
HACIHETO HA eNEeKTPOUHCTPYMEHTH

C NPBLCT BbpXY NpeBKAtouBATENS UK
BK/TIOYBAHETO HA ENEKTPOMHCTPYMEH-
™, YUNTO NPEBKOYBATEN € BKITKOYEH,
BOOM OO UHUMOEHTHU.

Mpeau aa BraOUNTE EenekTpo-
MHCTPYMEHTA, U3BAAETE BCUUKU
perynupawu KiouoBe uim ra-
€euHM KJIouoBe. [aeueH Koy 1nu
K/1KOY, OCTABEH NPUKPENeH KbM BbpT4-
LLia Ce 4YacCT HA eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
MOXe Aa Aoseae N0 HApdHgBAHE.

He npeBuwasaiiTe Bb3MOXXHOC-
Tute cu. NMoaabpikaiite npasun-
Ha CTOWKA U paBHOBECUE npe3
Las10oTO Bpeme. Tosa nossongea no-
A0DbP KOHTPON HA eNeKTPOMHCTPYMEH-
TA B HEOYAKBAHU CUTYALUN.
Obneuere ce noaxoaawo. He
HoceTe cBoboaHu Apexu unu 6u-
xyTa. [lpbXTe Kocara u gpexu-
Te cu Aaneuy oT ABMXKELYUTE ce
uactu. Ceobogu apexu, Brxyta unm
AbAra Koca Morat Aa nonagHaTt B ABK-
XXewute ce YacTu.
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g)

h)

a

b

40

Axo ca npeaBuAEHN yCTPOUCT-
Bd 30 CBbP3BAHE HA CbOpPbXe-
HUS 30 U3BNMYAHE U cbbupaxe
Ha Npax, yBepeTe ce, Ue Te ca
CBbP3CGHMU U C€ U3NON3BAT Npa-
BWIHO. /3nonsBaHeTo Ha Npaxoyno-
BUTENIU MOXXEe AAd HOMASIM ONACHOCTUTE,
CBBbP3AHK C Npaxa.

He nosBonsiBaiiTe Ha NO3HAHU-
eto, npuaoburo ot uecroro us-
NON3BAHE HAO UHCTPYMEHTHUTE,
Ad BY NO3BOJIM A4 CTAHETE €a-
MOAOBONHM U AdA NnpeHebperHe-
Te npuHumMnute 3a 6esonacHocr
HA MHCTPYMEHTUTE. EAHO HeBHK-
MaTenHo ,Elel:iCTBMe MOXe Oa gosene
A0 TEXKHU HC]pCIHﬂBCIHMS] B pCIMKMTe Ha
4acT OT ceKyHAaTa.

U3NMON3BAHE U TPUXKA 3A
ENEKTPOUHCTPYMEHTA

He HacunBaiite enekTpouHCTpy-
menTa. Usnonseaiite nogxoas-
LU €NIEKTPOUHCTPYMEHT 3d Ba-
WweTo npunoXeHue. [lpasunHusT
€1EKTPOMHCTPYMEHT LLie CBBbPLUK Pa-
borata no-aobpe 1 no-besonacHo cbe
CKOPOCTTd, 3A KOFATO € NPOEKTUPAH.
He nanonssaiite enekTpouHCT-
PYMEHTa, ako npeBK/louBare-
NGT He ro BKJIIOUBA M U3K/IOUBA.
Bceku enektpomnHcTpyMeHT, KoWTo He
MOXe€e [a ce ynpasngsad C NPeBK/OY-
BATENY, € ONACeH U TpﬂBBCI Aa ce pe-
MOHTMPQ.

Mpeau Aa u3BbLPLUBATE KAKBUTO
u aa 6buno Hactpoiiku, aa cme-
HSTe aKcecoapy WK Ad cbXpa-
HSIBATE €/IEKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
U3KJIIOUETE LEencesnda oT U3Tou-
HUKO HO 3aXPAHBAHE u/unu ns-
BageTe akymynaropHara bare-
pus, AKo ce U3BAXKAQ, OT eNEKT-
POMHCTPYMEHTA. Tesu NpeBaHTHB-
HU MEpPKK 3a 6630I'|C1CHOCT HamManga-

d

e)

f

h)

BAT PUCKA OT CNYUYAWHO CTAPTUPAHE Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.
CboxpaHsiBaiite HepaboTewmre
€NEeKTPONHCTPYMEHTHU HA MSICTO,
HEAOCTLIHO 3a Aeud, U He nos-
BONSBAWTE HA NULA, KOUTO HE
€A 3aNO3HATH C ENIEKTPOUHCTPY-
MEHTA WK C TE3N MHCTPYKLUMN,
Aa paborar ¢ Hero. Enextpuuecku-
T€ MHCTPYMEHTM Ca OMNACHU B pbLeTe
Ha Heobyuenn notpebutenu.
Moaabp)KaHe HA eNEKTPONHCT-
pymeHTH U akcecoapu. lNMpose-
pSBaiTe 30 PASMUHABAHE WU
CBbP3BAHE HA ABWXELYUTE Ce
YaCTH, CUyNBAHE HA YACTU U BCSI-
KOKBM APYTY YC/IOBUSI, KOUTO
morar Aa nosausaT Ha pabo-
TATA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.
MonpaBeTe eNneKTPOUHCTPYMEH-
Ta npeau ynoTtpeba, ako e nos-
peAeH. Muoro snononyku ce npuun-
HABAT OT JIOWO NOAABPXKAHN €eNeKTPOo-
MHCTPYMEHTH.

Moaabpikaiite pexxewure UHCT-
PYMEHTH OCTpM M unctu. [pasun-
HO NOALBPXAHUTE PEXELLN UHCTPYMEH-
M € ocTpH pexelun prbose e no-man-
KO BEPOATHO A4 C€ 3AKNELWAT 1 Cd No-
NIeCHM 30 ynpasieHune.
WU3nonsBaiite eneKTponHCTPY-
MEHTA, NPUHAANIEXXHOCTUTE,
HOKPAWHULUTE U T.H. B CbOTBET-
CTBME C T€3M MHCTPYKLMH, KATO
ce cbobpasasare ¢ ycnosusita
Ha paboTta u usBbLpLIBAHATA pa-
601'0. M3nonssaxeTo Ha €NEKTPOUHC-
TPYMEHTA 30 ONepaLmu, PA3UUHM OT
npeasuaeHuTe, Moxe Ad gosene Ao
OnacHa cutyaum4.

MoaavbpixaiiTe APBLXXKUTE U NoO-
BbPXHOCTUTE 3d XBALAHE CYXH,
umnctu u 6e3 macna n MasHuHK.
Xnb3rasute APBXKHA MU NOBBLPXHOCTH 34
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XBALLAHe He no3sonssat besonacHo
bopaseHe 1 ynpasneHue Ha MHCTPY-
MEHTA B HEOUYAKBAHM CUTYALIMU.

CEPBU3HO OBCJTY)XBAHE
Bb3noxxete cepBnaHoTo 0b6Cnyx-
BAHE HA €NIeKTPOUHCTPYMEHTA
HA KBANUPULMPAH cEpPBU3EH
CNeunanucT, KOMTo U3Non3sa ca-
MO MAEHTUUHMU PEe3epPBHMU UACTH.
Mo 1031 HaumH we ce rapaxTpa beso-
MNACHOCTTA HA E€NEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ykasauus 3a 6esonacHocr 3a
peBEpPCUBHU TPUOHMU

ApbXXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
30 U30/IMPAHUTE NOBbLPXHOCTU
30 3aXBALAHE, KOFATO U3BBLP-
WwBATE onepauyus, Npu KOITo
pPeXewWwmaT HaKPaHUK MoraT

Ad BAS3AT B KOHTAKT CbC CKPUTO
okabenssane unu cobcreenns
kaben. Pexewmsr Hakpaithmuk ce ao-
NUPAT A0 MPOBOAHMK NOA HAMPEXeHue,
KOETO MOXEe Ad HAMPABMU OTKPUTUTE Me-
TANHM UACTU HO ENEKTPOUHCTPYMEHTA
"nog HanpexeHue" 1 4A NPUUMHM HA
onepaTopa ToKoB yAAp.
Usnonseaiite ckobu unu gpyr
NPAKTUYEH HOUMH 3a 3aKPEnBa-
He M noaAbp)XaHe Ha obpabor-
BAHUA AeTaiin BbpXy ctabunHa
nnardopma. [JbpxaHeTo Ha feTait-
1A € PbKA UK CPeLLy TS0TO ro NPaBu
HectabuneH 1 Moxe Aa AoBeae A0 30-
ryba Ha koHTpOs.

Ako MpexoBusT 3axpaHsaLy kaben Ha
TO3W ypea e nospeaet, Toi Tpabea Aa
Bbae cMeHeH oT npousBoANTENS MK
Heros npeacTasuTen, 3a Aa ce usber-
HaT puckose 3a besonacHoctta. Obbp-
HeTe ce KbM CepPBU3HUS LIEHTBP.
U3nonsBaiite camo akcecoapm,
npenopbuanu ot PARKSIDE. He-

NOAXOASILLMTE AKCECOapH MOraT Ad
MPUUMHSIT TOKOB YAAP MK NOXAP.

Apyru ykasaHus 3a 6esonacHocr
30 peBEpPCUBHU TPUOHMU

* Masere pbuere cu ot obnacrra
Ha psiaHe. He bupkaiite noa obpa-
boreanms getaitn. Mpu KOHTAKT ¢ HO-
XOBKATA CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Ha-
paHaBaHe.

* MopaHacaiTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTA Camo BKJIIOUEH KbM obpa-
6oTBanus paetaiin. B npotusen cny-
YaH CHLLECTBYBA ONACHOCT OT OTKAT,
QKO CMEHIEMMAT UHCTPYMEHT Ce 3aKie-
wu B obpaborearusg aetaitn.

e BHMmaBamTe 3a TOBA, OCHOBHGO-
T4 NIoUd NpU psi3aHe BUHArM Aa
npungra nabTHO. HaknoxeHa Ho-
XOBKG MOXE Ad Ce CYynu Wi Ad AoBe-
fe Ao oTKaT.

* Cnep npukiouBaHe Ha pabor-
HUS NPoLEC UBKITIOUETE €NEKT-
POMHCTPYMEHTA U U3BAAETE HO-
JKOBKATA OT pa3spe3da eABa Tora-
Bd, KOFATO TS € AOCTUrHANA CbC-
TOsIHME HA NOKOM. [1o To31 HaunH
NpesoTBPATABATE OTKAT U MOXKE Ad OC-
TABMTE eNeKTPOUHCTPYMeHTa no beso-
MACeH HauMH.

* UsnonsBaiite camo HeyBpeae-
HK, Be3ynpeuHn HOXXOBKM. 3k-
PMBEHMU WM M3TBNEHM HOXOBKM MOraT
[0 ce cuyngT, Aa NOB/MSST OTpULATEN-
HO HO PS3QHETO MW AA NPEANU3BUKAT
oTKaT.

* Cnep v3K/lOUBAHE HE cNUpaAnTe
HO)XOBKATA Upe3 CTPAHUUEH Ha-
TUCK. HoxoBkaTta Moxe fa ce nospe-
AU, CUyNK MM AA NPEU3BMKA OTKAT.

* Uasnonssaiite ckobu unu gpyr
NPAKTUUEH HAUMH 3d 3aKpenBa-
He M noaAbpXXaHe Ha obpabor-
BAHMUS AeTain BbpXy crabunHa
nnardopma. [Ibpxareto Ha geTa-
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nac p'bKG Unu cpeu.ly TANOTO ro I'IPCJBM
HeCTO6W’IeH U MOXe aa goBene A0 30-
ryba Ha koHTpon.

* He pnokocsaiite npeameT unmn
3emara ¢ paborewus TpuoH. Co-
IJ.I,eCTByBG ONACHOCT OT OTKAT.

* Mpu paboTta ApbKTE €NeKTPOUH-
CTPYMEHTd 34pPABO C ABETE Pb-
Lie ¥ ce NorpuxeTe 3d CUrypHa
cToiKda. EnekTponHcTpyMeHTsT ce BO-
an No-CUTypHO C ABE pPbLe.

* Usknouete ypepa BegHara, ako
HOXXOBKATA ce 3aknuHu. Pasteo-
peTe HaNpaBeHUs paspes u us-
BageTe BHUMATENIHO HOXXOBKA-
TA. TOBC] MOXe Oa aoBsege 0o 30Fy60
HQ KOHTPON HOA €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

* Usnonssaute noaxoaaim ge-
TEKTOpM, 3a Aid onpeAenuTe Aa-
71X MMd CKPUTH 3aXPAHBALYY K-
HUM, UK ce CBbPIKETE € MeCTHa-
TA KOMMNAHUS 3d KOMYHOJTHM YC-
nyru 3a cbgeucrBue. KoHtakrst ¢
ENEeKTPHUYECKHU KGBeJ’IM MOX€e Oa npuyn-
HUM noxap 1 TokoB yaap. MNospexaaHe-
TO HA FG3OI'IpOBO,ElMTe MOXe oa goBsene
A0 eKCnno3ung. CLIYI'IBCIHeTO HQ BoAoN-
POBOAHM TPBOM NpUUKHIBA MATepuan-
HU WEeTH.

* BuHArum UsuakBamTe NbJIHOTO
CNUMpPAHEe HA eNIeKTPONHCTPYMEH-
Ta, npeau AdA ro ocraBure. VHc
TPYMEHTBT 30 MPUNIOXKEHUE MOXE Ad
3acefHe 1 4a u3rybute KoHTpon HaA
€1eKTPOMHCTPYMEHTA.

OcrartbuHu puckoBe

Lopu v npu ynoTpeba cbrnacHo ykasamu-
9TA HA TO3M eNeKTPOypes, BUHATU OCTa-
BaT ocTaTbuHu puckose. Cneguure onac-
HOCTM MOTQT 4 HACTBMST BbB BPB3KA C

WU3MbAHEHWETO M M3PaDOTBAHETO HA TO3M

€/1eKTPOMHCTPYMEHT:

* YBpexaaHe Ha CiyXd, dko He ce HOCH
noaxoagwo obopyasake 3a npeanas-
BAHE HA CyXd.

* YBpexaaHe Ha 34PABETO, MPOU3TUUC-
Wo oT BUbpaLMK PbKa-PAMO, ako ype-
[bT Ce U3MON3BA 3a NO-Ob/Tbr NEPUOL,
OT BPEMe WU He Cce M3MON3BA M Nopd-
IbPXA NPABUIHO.

* HapaHsBaHe upes nopsssaHe

A NPEAYNPEXXAEHME! OnacHoct ot
€1eKTPOMArHUTHOTO NOJie, KOETO Ce reHe-
p1pa AOKATO ypeabT € B ekcnioartauus.
I'Ipm onpeaenexHun O6CTOS|Te}'ICTBG TOBQ No-
ie MOXe Aa noBnuge oTpuUaTeNHO HA AK-
TUBHU UNN NACUBHU MEOUUMHCKU MMNNAH-
™. 3a Ad ce HaMaIM ONACHOCTTA OT Cepu-
O3HU MU CMBPTOHOCHU HAOPAHABAHKS, HHUE
npenopbvyBaMe Ha ULATA C MEONLIMHCKHU
MMNONAHTK Aa Ce KOHCYNTUPAT CbC CBOY Ne-
Kap “nu nponssoanTend Ha MeauuMHCKUS
MMNNAHT, Npeau Ad U3NOoN3BdT ypeaa.

MoaroroBka
A NPEAYNPEXAEHME! Onacrocr

OT HOPAHSBAHE B PE3YNTAT HO HEBOJHO
BK/IOUBOHE HA ypeaa. Bkniouete wencena
B KOHTOKTQ, €180 KOTATO YPEAbT € HAMb/-
HO roToB 3a ynotpeba.

KoHTponHu enemeHTtn
3anosHaiTe ce ¢ KOHTPOSTHUTE eNeMEHTH
npeA1 Aa NycHeTe ypeaa B eKCnnoataums
30 MbPBM MbT.
* MpeeBkniouBaren 3a BKAIOUBA-
He/usknousaxe (3)
* Bknwousane: Hatuckare
* Wsknousane: Myckate
* MpeeknouBaren 3a maxaneH
xop (15)
Hactpoiika Ha MaxanHoTto ABmkeHne
HO HOXOBKATA B 4 NO3uuMM:
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O - bes maxanHo aemxeHne

¢ 1 - Manko maxanHo asmkexue
e 2 - CpenHo MaxanHo AsuxeHue
* 3 - [ongaMo MOXQNHO ABUXEHME

* Bogewo koneno (1)

Hacrpolika Ha bpos Ha xonosete Ha 6
cTeneHu.

* MMpeBknousaren (pyHkyus 3a
usgyxsaHe Ha npax) (12)
BeHtunatopHa dyHKuMs 3a umcta ot
CTPY>KKM JIMHUS HQ PS3aHe

N —
=)
N

Ga i

AKTUBMPAM

AEAKTUBMPAM

* CeetoguopaHa pabotHa cBeTnu-
Ha (22)
Mosxete aa nsnonseare bytona (24),
30 A0 BK/TIOYBATE M U3KITIOUBATE CBETO-
anogHata pabotHa ceeTnHa.

MOHTOX U AEMOHTAX HA
OMNOPHMUSA HOKPANHUK
Korato pabotute Bbpxy uyBCTBUTENHM
KbM HOAPACKBAHE NOBLPXHOCTH HA AETAM-
na, ce npenopbusa aa pabotute ¢ ono-
peH HakpaitHuk (11)
MOHTOX HO ONOPHUS HAKPANHUK
(dwur. A)
1. Moctasete onopHus Hakpaituk (11)
B NPEAHATA YACT HA OCHOBHATA MIOYA
(13).
2. Hamuchete sakmousawmrte srynku (10)
B 304HATA YACT HA OMOPHMS HAKPAH-
HMK Hag ocHoBHaTa nnoua (13).

JeMOoHTaK Ha ONOPHUSA HaKpA-

Huk (Pwr. A)

1. Hatuchete onophus Hakpaithmk (11)
BbpxXy 3akmousawmte sTynku (10) Ha
ocHosata nnova (13).

2. W3sBopete onophus HakpaiHuk (11)
Hanpegd ot ocHosarta nioua (13).

MOHTOXX U AE@MOHTOK HA
HOXXOBKATA

A NOBULUEHO BHUMA-
HUE! Onacroct ot HapaHgsaHe
NpK AOKOCBAHE HA HOXOBKATA.
Hocerte sawmrhn purasuum npu
pabota ¢ HoxoBKaTa.

Ycnosusa

* HoxoBKaTa € NOAXOAdLLA 30 CbOTBET-
Hus MaTepuan. B okomnnektoekara Ha
[OCTABKATA € BK/IIOYEHA HOXOBKA C ro-
nemu 3ubu 30 AbPBO.

* 3areraresHusT NATPOHHUK € YUCT OT
TPECKM MK APYTH OCTATLLM OT MATEPH-
an.

MonTtax Ha HoxoskaTa (Dur. B)

1. 3aebprete byToHa 3a aebnokupate
Ha 3aTeratenHus naTpoHHmk (23), kon-
KOTO € Bb3MOXHO Hanpesd. 30apbxTe
6yToHa 3a gebnokupare B Ta3n nosu-
uus.

2. lMocrasete Hoxoskata (17) B 3aTera-
TenHus natponHunk (21).

3. Tychete byToHa 3a pebnokupate Ha
3aTeratentus NaTpoHHuk (23).

4. Ygepere ce, ue Hoxoskata (17) e npa-
BMNHO 3aKpeneHa u 3bbute ca Hacoue-
HW B MOCOKATA HA pS3aHe.

HOemontax Ha HoxoBkata (Dur. B)

[pwxTe ypena taka ye Hukoi Habnauso aa

He bbae HapaHeH OT M3XBbPNEHATA Ho-

XOBKQ.

1. OpwxTe 3apaso Hoxoskata (17).

2. 3asbprete byToHa 3a Aebnokupate
Ha 3aTeratenHus natponhuk (23), kon-
KOTO & Bb3MOXHO Hanpes.

Hoxoekata (17) ce usxebpns.

AKO HOXOBKATA HE Ce USXBbPIIN:
Lpbxre bytoHa 3a aebnokupate Ha
30TeratenHus NAaTPOHHMUK U U34bPNa-
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Te HOXOBKATQ OT 3aTeraTesnHus nar-
POHHHK.

3. Mycrete byTtoHa 3a aebnokupare Ha
3aTeratenHus naTpoHHuk (23).

UsnonseaHe Ha ycnopeaHus
orpaHuumuren

YCI'IOpe,ElHMﬂT OrpaHuuMTEen Moxe aAa 6'b,El.e
MOHTUPAH OT ABETE CTPAHU HA YCTPOUCT-
BOTO.

MoHTax Ha ycnopeaHus orpaHu-

uuten

1. Ako e Heobxoanmo, pasxnabete duk-
cupawmte BunTose (19).

2. Bxapaitte ycnopeaHus orpatuumnten
(27) B mppKQUMTE (18).

3. 3aTerHeTe OTHOBO (HMKCUPALLUTE BUH-
Tose (19).

HdemoHTaX Ha ycnopeaHus orpa-

HuuuTen

1. Pasxnaberte dukenpawmre BuHTOBE
(19).

2. V3gbpnaitte ycnopeaHus orpaHuumTen
(27) ot avpxauute (18).

PerynupaHe Ha ycnopeaHus orpa-

HUuMTEN

1. Pasxnabete cpukenpalyute BuHTOBE
(19).

2. Hacrpoiite ckanata Ha ycrnopeaHus
orpanunumnten (27) Taka, ye fa otunTa-
T€ BbPXY MOPKUPOBKATA HO OCHOBHA-
ta nnoua (13) xenanata wupuHa Ha
p3aHe.

3. 3aTerHere OTHOBO (HMKCUPALLUTE BUH-
Tose (19).

4. Hanpasete npobeH paspes, nposepe-
T€ WMPHHATA HA PS3AHE 1 NMPU HYXAC
KOPUIUPATe NO3ULMITA HA yCnopea:
HWs orpanunuunTen (27).

Kocu paspesn

YkasaHua

* Moxerte Ao HacTpouTe CrieaHUTE BIU
HQ ps3aHe:
-45°;-30°;,-15°,0°; 15°,; 30°;
45°

* 30 4a HACTPOWTE brb/l HA PA3aHe ot
45°, neMoHTMpaiiTe NPeANA3HUS Ka-
nak (20) u 3awwutata ot crpyxku (25).

Heobxoaumm HCTPyMeHTH
e Kniou ¢ BTpewen wectocteH (5)

Mpoueaypa (Pur. D)

1. Uskniouete ypeaa u usBagere wence-
N OT KOHTAKTA. YBepeTe ce, Ye BCUUKH
OBMXeLM Ce YaCTU €A AOCTUIHAMM CbC-
TOSHME HQ MbSIeH NOKOM.

2. HatucHete kntouankarta B gonHATa
yacT Ha 3acMykeawms wyuep (9,
®ur. E) u otctpanete 3acmykeawms
wyuep.

3. Pasxnabete wecTtocteHHuTe BUHTOBE
(14) c wectoctenuus kntou (5).

4. Wsternete ocHosHata nnoua (13) ne-
KO Ha3aA.

5. Hacrpoitte ocHosHata nnoua (13) Ha
XEeNaHaTa No3nums.

6. HatucHete ocHosHata nnoua (13)
HaNpes B e4Ha OT 3aK/TIoUBALLMTE CTe-
neHu.

7. 3aTerHeTe LWIECTOCTEHHUTE BMHTOBE
(14) c wectocteHHuns knou (5).

BbHWHO NnpaxouscmyKBaALyo
npucnocobnexnne

Ycnoeusa

* [peanastust kanak (20) e MoHTMPaH.

CBbp3BaHE HA BHHIUHO NpPAXo-

n3cmyKBawo npucnocobnenne

(Dwr. E)

1. JeaktMBupaiite dyHKUMSTA 30 U3aYX-
BaHe Ha npax (12).
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2. Brapaiite wyuepa 3a uscmyksane (9)
A0 YNOp B Pencata Mexay ypeaa u oc-
HoeHata nnoua (13).

3. CebpseTe NOAXOASLLO NPAXOU3CMYK-
Bawo npucnocobnenue (He ce npepoc-
TaBs) cbe 30cMykBaLWMS wyuep (9).

4. AKo BBHLWHOTO NPAXOM3CMYKBALLO
npucnocobnexune He Nacea, M3nons-
BAWTE [OMBAHUTENHO NOHWUXKABALLMS
npexoaHuk (8).

CeBansiHe HA BLHLUHO NPAXOU3-

cmyKBauwo npucnocobnenne

(dwr. E)

1. OcBoboaete npaxonscMyKBaLLOTO
npucnocobneHme oOT Wylepa 3a Usc-
MykBaHe (?) unn noHmxasawmsg npe-
xoaHuk (8).

2. OrcrpaHete peayumpallms enemeHt
(8).

3. Orcrtpaterte wylepa 3a U3CMyKBAHE

().

MOHTOXX U AEMOHTAXX HA
npeanasHua Kanak

MoHTaXX Ha npeAnAasHUS Kanak

1. HatncHete aBata abpxaua Ha npea-
nasuua kanak (20) Bbs BAMLOHATUHY-
T€ HO KOPMYCA HA YCTPOMCTBOTO.
MpeanasHugT Kanak ce ukeupa ¢
LPAKBAHE.

MosxeTte aa croHeTe MoHTUpaHUS npeana-

3eH kanak Harope Ha 90°.

JdeMoHTaK Ha NpeAnasHUs Kanax

1. HatucHete neko aata gbpxaua Ha
npeanastug kanak (20).

2. W3pbpnaitte npeanasHus kanak Han-
pea.

MOHTOXX U AE@MOHTOK HA
3AWMTA OT CTPYIKKMN

MOHTOX Ha 3ALWMUTA OT CTPYIKKU

1. Hamucrete sawmrtata ot ctpyxku (25)
B KaHana (26) B onopH1s HaOKPAHHMK
(11).

JleMOHTQK HA 3ALYUTA OT CTPYIKKM

1. Hamucrete sawurtata ot ctpyxku (25)
o kaHana (26) B onopH1s HaKpaHmK

(171).

Excnnoarayua

YkasaHus 3a psasaHe

U360p Ha bpoit xonose

Bpost xonose moxe [a ce perynupa ¢
Bogeloto koneno (1) Ha crenenu. 3anou-
HeTe ¢ HUCBK bpoit xogose. Mpunara ce
CNeaHOTO NPAKTUYECKO NPABUNO:

Marepuan Bpou xopoBe
TB'bp,D, HUCBK
MeK BUCOK

U36o0p Ha maxanHo aBmKEeHNE

KonkoTo e no-ronamMo MaxanHoTo gsuxe-
Hue, Tonkosa no-6bp3 e pabotHuar Hanpe-
ObK.

OnTMMANHOTO MAXATHO ABMXEHUE MOXKE

Aa ce onpefeny upes NPAKTUYECKU OMMUT,

NpM KOETO Ca B CUIA CNEAHUTE Npenopb-

Ku:

* 3a TbHbK MATEpUar, TBbPA MATEPUA
(Hanp. metan) unu 3a 3aobneto uspsis-
saHe: Crenen O

o Dunu 1 uncTn pexxewwy prbose morar
Aa BbAAT NOCTUTHATM C MASKO MM HU-
kakBo maxanHo aswkerue: Crenen O
wm 1.

* Mek matepuan (abpBO, Nnactmaca u
7.H.): Crenen 2 unn 3
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MotbBawM cpe3oBe

Ycnosus

Mexu matepuanu kato abpeo, nopect
BeToH, rMNcoKapToH u ap.

bren Ha ckocasane: 0°

M3bpan makecumanen bpoit xonose
(cTenen 6)

MOHTMPOHA KbCA HOXOBKA

Mpoueaypa (Dwr. F)

1.

4

MocTasete ypeaa ¢ npeanns pub Ha
ocHosHaTa nnoua (13) Bbpxy netait-
na. Hoxoekara (17) He aokocsa ge-
Tauna.

Brniouete ypena. Mauakaitre fo poc-
TUraHe Ha MaKCUManHKs bpoit xogo-
Be.

Hatuchete Hoxoskata (17) aa Bnese
B AETOMNQ, AOKATO OMOPHATA MIOYA
(13) nerxe Bbpxy aetaina.

PexeTe Hanpea no NMHUETA HO paspe-
3a.

Obwm ykasauus

C 1a3u nocnegosarentocT we pabotute
BesonacHo ¢ npoboaHmMs TPMOH K We noc-
TrHete fobbp paboter pesyntar:

1.

©NO O AW

0

3arernete obpaboteanus getaiin. 3a
ManKW [EeTalnM U3noN3eaiite 3aTera-
TenHo npucnocobnenme.

Hauepraiite nutug, 30 Aa nocounte
NOCOKATA, B KOSITO C& PbKOBOAM HO-
>KOBKATA.

[pwxTte ypeaa 30paBo 3a Apbxkarad.
Hacrpoiite bpos xonose.

Hacrpoire brona Ha ckocsiBaHe.
Hacrpoitte ronemutara Ha xoaa.
Bkntouere ypena.

W3uakaitte, fokato ypeast 4OCTUHE
cBOS MakcumaneH bpoit xogose.
Moctasete onopHata noya Bbpxy o0b-
paboteanus getaitn.

10. BasHo npemectete ypeaa no Mapku-
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PaHATA JIMHKUG, KATO HAOTUCHETE NNBTHO

OCHOBHATA MIOYA HAZOMY KbM AETA-
na.

11. He ynpaxHsaBaiTte npekaneHo ronam
HaTUCK B nocokarta Ha pssaxe. Ocra-
BeTe ypeAa Aa cebplum pabotara.

12. Mpean na octaeute ypena, uskinioue-
Te ro u M34aKaifTe, 4OKATO Crpe Ad ce
LBUXM.

BkniouBaHe U U3KNOUBAHE

BxniouBaHe
1. Brsitouete npucbeanHuTeNnHUS Wwencen
B KOHTOKTA.

2. Hacrpoitre bpos xopoBe ¢ BogeloTo
koneno (1).

3. HamucHeTe npeBkntouBaTens 3a BKIoY-
BaHe/usknousaHe (3).

4. YcTaHoBSBAHE HA NPEBKTIOYBATENS 30
BktouBaHe,/ usknousane (3): Hatue-
HeTe byToHa 3a ycTaHoesBaHe (2), ko-
raTO NPEBKIOUBATENST 30 BKITIOUBC-
He/M3KTIOUBAHE € HATUCHAT 4O Yop.
ByToHtT 30 ycraHossiBaHe e bnoku-
PaH.

UskniouBaHe

1. YctaHoBeH npeBKtouBaTEN 30 BKAIOY-
BaHe/u3kntousare: HatucHete npesk-
NIOYBATENS 30 BKIOYBAHE/ U3KIIOUBA-
e (3).

ByTontT 30 ycraHossgsare (2) e aebno-
KMPQH.

2. OceobogeTe npeskntousatens 3a
BKItouBaHe,/ uskntousaHe (3).

3. M3BapeTe HOXOBKATA OT paspesd ef-
BO TOrABQ, KOFATO T4 € AOCTUrHANG
CbCTOSIHME HA MOKOM.

4. V3kntouete NpUCbeaMHUTENHMS Lien-
CeN HA ypeaa OT KOHTAKTA, ako OcTa-
BsTe ypeaa bes Habnioaenue unu cre
rotosu ¢ pabotara.
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TpaHcnopT

YkasaHus

* Uskniouere ypena.

* YBeperTe ce, Ye BCHUKM ABMXKELLM CE
UacTh ca AOCTUTHAMM CbCTOSHME HA Mb-
JIEH NOKOM.

* U3knioyete 3axpaHBaLLMS LENCEN.

* Orcrpatete paboTHMS UHCTPYMEHT.

* BuHaru HoceTe ypeaa 3a pbKoxBaTKa-

Ta (4).

MouncTtBane,
TexXHuyecka
NoAAPDBXKA U
CbXpPOaHEHue

A NPEAYNPEXXAEHMUE! Tokos yaap!
OnacHocT oT HOPAHSBAHE B PE3YNTAT HA
HEBOJIHO BK/tOUBAHE HA ypeaa. [Tasete
ce np1 paboTi No NOAAPBKKATA M NOYUC-
TBaHeTO. M3kntouete ypena u usagete
Lencena oT KOHTAKTA.

Heka peMoHTHM aelHOCTH U AeitHOCTH No
NOAJPBXKATA, KOUTO HE CA OMUCAHM B TO-

TbpceHe Ha rpeLwkn

BO PBbKOBOACTBO, BbAAT M3BLPLWBAHK OT
HOLUIMS CEPBM3EH LIEHTbP 30 NOAAPBXKKA.
M3nonsBaiite CaOMO OPUIMHAMHM pe3eps-
HM YOCTH.

Mouncreane

A NMPEAYNPEXAEHUE! Tokos yaap!

Hukora He npbekaitte ypena c Boaa.

YKA3AHME! OnacHocr ot noepeaa. Xu-

MuyeckuTe cybetaHummu morat Aa nospe-

[9T MNACTMACOBUTE YACTU Ha ypeaa. He

M3NON3BANTE MOYMCTBALLM NPENAPATH UK

PO3TBOPHTENMH.

* [NopAbpxaitTe BEHTUNALMOHHUTE OTBO-
PM, KOPMyca HO MOTOPA M PbKOXBATKM-
T€ HO Ypead YMCTH. 30 LeNTa M3nons-
BAWTE BACXKHA KbPMA UK YETKO.

Moaapbxka

Ypenst He ce Hyxxaae oT NOAAPBLXKKA.

CboxpaHeHune

CobxpaHsiBaiite ypena 1 npUHAANEXHOCTH-
T€ BUHATU!.

® UYUCTU

® Ha cyxo

® 3dLWMTEeHN OT npax

®* W3BBH JOCEra Ha geua

TG6}'IML|C|T0 no-aony ue B4 NOMOrHe Ad otCTpaHUTE MANKU HEU3NPABHOCTHU!

Mpobnem

Ypenst He ctapTvpa

BbamoxxHa npuumnHa

Jluncea HanpesxeHue Ha
eNeKTpUIecKaTa Mpexa

OTcTpaHgaBaHe Ha
npobnema

Mposeperte koHTaKTA, Mpe-
OBHS 3aXpaHBaLy kaben,
wencena, NpeanasuTens u
MNpM HY>XAa AaiTe 30 PEMOHT
OT €/IEKTPOTEXHHMK.

(3)

[Jedekren npesknouBarten
30 BK/IIOUBAHE/U3K/IOUBAHE |HUS LIEHTBP.

ObbpHete ce KbM cepBu3-

MNoepeneH asuraren

ObbpHerte ce KbM cepBH3-
HUS LEHTBP.
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Mpo6bnem

BbamodxkHa npuunHa

OTcTpaHsBaHe Ha
npobnema

Ypeast paboty ¢ npekbcea- |BuTpelweH HecurypeH kox-

HUA TAKT

ObubpHeTe ce KbM cepBu3-
HUS LIeHTBP.

(3)

[edekten npeskntousarten
30 BK/TIOUBAHE/M3KMIOUBAHE |HUS LEHTBP.

ObbpHerte ce KbM cepBu3-

Hucka mowHoct Ha pssane  |Hoxoskara (17) He e
noaxoasw(a) 3a obpaborsa- xoska (17)

HUS geTann

[Moctasete nogxoasua Ho-

Matbnen(a) Hoxoska (17)

[MocTaBete HOBA HOXOBKA

(17)

lpewHa ckopocT Ha pa3aHe |HacTpoite ckopocTTa HA Ho-

>KOBKATA

Hososkara ce uatbnssa
6bp30
HU1s AeTann

N9M HATUCK

Hosxoskata (17) He e
noaxoasw(a) 3a obpaborea-xoeka (17)

Mpunara ce npekaneHo ro-

[Mocrasete nogxoa4qua Ho-

Hamanete Hatucka

Npepasane 3a
ornaabuu/OnassaHe
HO OKONHATA cpeaa

lNpenaiite ypena, npuHaanexxHoct1te 1
ONaKOBKATA 30 ekonorockobpasHo pe-
LMKIIMPaHe.

Enektpoypeante He ce usxebpnar
¢ butosuTe oTnaabLM.

CHMMBOJTBT HO 3QUEPKHATUSI KOHTEHHEP C
KOMenUa O3HAYABd, Ye TO3U NPOAYKT He
TpsbBa Aa Ce U3XBBPNS KATO HECOPTUPQ-
HW BUTOBM OTNOABLM B KPAS HA NONE3HMUS
MY XMBOT.

CkopocTra Ha HoxoBkaTa e [Hamanete ckopocTta Ha Ho-
TBbPAE BMCOKA

>KOBKATA

Auvpektusa 2012/19/EC otHOoCHO
OTNAAbLUUTE OT E/IEKTPUUECKO U
enekTpoHHo obopyaeaHe:
MoTpebutenute 30 30KOHOBO 30ABIKEHM
A0 NPeAaBAT eNeKTPOHHUTE Ypeau B Kpas
HQ TEXHWS MOME3eH XMBOT 30 eKOOroCh-
obpasHo peumknnpane. Mo To3u HaumH
Ce rapaHTUpa ekonorocbobpasHo M wa-
ASLO Pecypcu NpesaBaHe 3a OTNagbLA.
B 3aBMCHMOCT OT NpunaraHeTo B HaUMo-
HQIHOTO 30KOHOAATENCTBO, MMATE CNed:
HUTE OMLMM:
* BPbLUAHE HO MACTO HA Npoaaxba,
* npeaasaHe B oduumManeH cbbupare-
JIEH MYHKT,
* u3npawaHe obpaTHO KbM NPOU3BOAK-
Tens/anctpubytopa.
OT TOBQ U3MCKBAHE HE Ca 30CEerHaTH
NPUKPENeHHTE KbM CTAPUTE Ypeau npu-
HOANEXHOCTM M MOMOLUHM CpeacTBa bes
eNeKTPUYECKU CbCTABHM YACTH.
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CepBusHo obcnyxBaHe

PemoHTeH cepBu3 / usBbHra-
paHumoHHo obcnyxBaHe
PeMOHTH M3BBH rapaHLUMITa MOXeTe Aa
Bb3MI0KUTE HO KNOHA HA HALUKS CepBM3
cpewy 3annawgate. Toit ¢ yaosonctane
we Bu Hanpasw npensaputenta kankyna-
ums.
* Moxem aa obpaborsame camo ype-
AV, KOUTO €A AOCTATBYHO ONAKOBAHM
W M3NPATEHM C MNATEHN TPAHCMOPTHH
pasxogu.
BHumanue: Manparete Bawwus ypen
HQ K/OHQ HA HALUMS CEPBU3 NOYMCTEH U
C ykasaHue 3a AedpekTa.
* YpeauTe, NpeAMET HO U3BLHIOPAHLMO-
Ho obcnyxeaHe, U3NpaATeHM ¢ HennaTe-
HM TPAHCMOPTHM PA3XOAM — C HANOXKEH

nnaTex, KaTo eKCrnpeceH unu Apyr cne-
LManeH TOBAP - HE Ce MPUEMAT.

* Hue we M3XBbLPIMM M3NPATEHUTE OT
Bac aedpexthn ypean besnnatho.

CepBuseH LeHTbP

Cepausuo obcnyxsaHe Bbn-
rapusi

Ten.: 00800 111 4920
E-meitn: grizzly@lidl.bg
IAN 470864_2310

BHocuten

Mons, umaiite npeaema, e cneasawms
aapec He e aapec Ha cepsusa. [Tbpeo ce
CBbpXeTe C MOCOUYEHUs NO-Tope CepBM3eH
LeHTbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 Groflostheim

TEPMAHN4

www.grizzlytools.de

PesepBHuM uactu u akcecoapm

PesepBHM uacTu u akcecoapwm we nonyunte Ha www.grizzlytools.shop.
Ako B NpoLEeca Ha NOPbUYKA Bb3HUKHAT Npobnemm, CBbpXeTe ce ¢ HAC NPE3 HaLLKs
oHnaiH marasuu. MNpu gombaHuTenHu Bbnpock obbpHete ce kbm CepBuseH LeHTbP,

Crp. 49

Mo3uuusa Ne * HaumeHoBaHne Mopbu-
koB Ne

5 1 Kntou ¢ BrTpetueH wecrocteH 91110088

8,9 50, 51 Penyunpawy enemenr, 3acmyksauy wwylep 91110473

11,13 37-40, OnopeH Hakpaituk, OcHoBHa nioua 91110471

47, 48
17 41 Hoxoeka 3a gvpso (T144D HCS, Swiss 13800406
made)

20 34 MNpeanasex kanak 91110470

25 49 3awuta or CTpyXKM 91110472

27 — YcnopeaeH orpannumten 91110474

- — Hoxoska 3a metan (HSS) 13800403

*Pazrnobet sug, Crp. 87
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NMpeBoa Ha opuruHanHara cborBeTcrBue Ha EO

MpoaykT: Maxanen npoboaeH TpuoH
Mogen: PSTD 800 E4
Cepuen Homep: 000001 -240000

rlpeﬂMeTbT HO Aeknapauuara, onmcaH no-rope, oTroBapd Ha CbOTBETHOTO 3AKOHOAATE -
ctBo Ha Cvlo3a 3a XapMoHusauuna:

2006/42/EC « 2014/30/EU * 2011/65/EU & (EU) 2015/863

ObekTbT Ha AekNAPALMITA, KOUTO € ONUCaH no-rope, e B cboteetcTane ¢ dupektmea
2011/65/EU Ha Esponeiickus napnamert u Ha Coeeta ot 8 tonm 2011 r. otHocHo
OrpaHWueHneTo Ha ynoTtpebara Ha onpeaeneHn ONAacHM BELLECTBA B €NEKTPMYECKOTO U
enekTpoHHoTo obopyasaHe.

30 Aa ce OCUrypu CbOTBETCTBME, CA MPUIOKEHU CIIEAHUTE XAPMOHM3UPAHU CTAHAAPTH U
HALMOHANHM CTAHAAPTH M pasnopenbu:

EN 62841-1:2015/A11:2022 ¢« EN 62841-2-11:2016/A1:2020
EN IEC 63000:2018 - EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 + EN 61000-3-3:2013/A2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008

3a HacTosWaTa AEKNAPALMs 30 CbOTBETCTBME OTTOBOPHOCT HOCH €AMHCTBEHO MPOU3BO-
OUTENaT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstédter Str. 20 é/%
63762 Grofiostheim
FEPMAHMA Christian Frank
15.03.2024

YFI'bJ'IHOMOLLI,eH npeactasutTen 3ad AOKYMEH-
Tauuqa
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Eicaywyn

ZuyxapnThpia yia TRy ayopd Tng VEag 0ag
ogyag (epegng kaholpevo «ouokeur» N
«n\ekTPIKO Epyaleio).

Arnopacioare €101 yia TV amoKTNON HIag
ouokeung uynhig moidtTag. H mapoloa
ouokeur| eAeyxOnke katd T Siadikacia
TTapaywyrG avagopIkd He Ty ToIoTnTa
ka1 urroPAiOnke oe TeNikd Eheyyo. Me Tov
TpOTO auTd £xel eEacpalioTel N IkavdTATa
\erroupyiag Tng ouokeung oag.

A

O1 0bnyieg Aermoupyiag eivar TpRpa authg
NG ouokeung. Mepigxouv onpavrikég uto-
Seieig yia Tnv aopdleia, ™ xpnon kai Ty
andppiyn. AiaBaore mpooekTika TIg 06N
vieg Aermoupyiag. EfoikeiwBeite pe Ta oror-
XEIQ XEIPIOPOU Kal T OWATH XPron TG ou-
OKEUNG. XPNOIPOTIOIEITE Tr) GUOKEUR HOVO
OTMWG TEPIYPAPETAl KAl YIA TOUG AVAPE-
popevoug Topeig xpnone. Pulate kakd Tig
odnyieg Aerroupyiag kal Tapadwote dha
Ta &yypaga ot mepimTwon mapddoong
TNG CUOKEUNG O€ TPITOUG,.
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MpoBAemopevn xprion

H ouokeun mpoBAemerar amok)eioTika yia

g €A xproeis:

* [pidviopa mhaoTikoy, EUhou kar eha-
ppiwv peTaMwy emavw oe otabepn
Béon

* Mpidviopa ot eubeieg kal kapmUleg ko-
még kabwg kai yia paltookomeg (udvo
EUho kar mhaoTikd) dwg 45°

* Aermoupyia amokheioTikd oe oTeyvols
XWPOUG,.

AdPete umown Tig umobeiteig yia Toug TU-

TTOUG TTPIOVONGHWY.

KaBe mepairépw xpnon mou dev emmpeme-

TaI pnTa oTIg Tapouoeg odnyieg Aermoupyi-
ag propei va Béoer e kivbuvo Tov xprotn
kai va pokaléoel {nuigg ot ouokeur). O
XEIPIOTNG 1} © XPHOTNG TG CUCKEUNG €ival
umelBuvog yia atuxfuarta f PAaPeg os AN
Moug avBpwroug 1y o 1810kt oia Toug,.
H ouokeun mpoopileral yia oikiakn xpn-
on. Aev gxe1 oxediaoTei yia cuveyn, emay-
yehuaTikn xpron. ZTnv mepimTwon emay-

YEAHATIKAG XPONG akupwveTal n eyyunon.

O kataokeuaotrg Sev avalapBaver kapia
eublvn yia pBopég ou opeilovral oe pn
opOn / AavBaocpevn xpron.
Nepiexopevo mapadoone/
Napadoréog efomhiopog
Armocuckeudore T ouokeun kar eheyEre
TO TIEPIEXOpEVO TTapadoon.

Aroppimtere Ta uNikd cuckeuaciag pe ow-

oTO TPOTIO.

* Yéya Tahdviwong

* 1 MNpiovohapa yia Euho T144D HCS,
Swiss made

* 1 Eowrepikd eaywvikd kheidi

* [poorareutikd oyioiparog (mpoouvap-
poloynuévo)

* Medido oNiaBnang (mpocuvappohoyn-
pévo)

¢ [NpooTateuTikd kAAuppa (Tpoouvappo-
Noynuévo)

e Tropio avappogpnang (mpocuvappolo-
ynpevo)

e YuotoM

e MapaMnhog odnyog

* Metdgppaon Tou mpwToTiTou Twv odn-
Yiwv xprong

Emokomnnon

O ameikovioeIg TG GUCKEU-

ng Bpiokovral omy pmpoor-

Vi) kal Tow avorydpevn oeNi-

a.
MNepioTpepopevog TpoxoG

2 TMMkTpo pUBpiong

3 Angémr]q evepyortoinong/anevepyo-
Toinong

4 XeipohaPr (Movwpevn emeaveia a-

Brg)

Eowrepikd e€aywvikd kheidi

Bdaon (Ecwrepikd eaywvikd kheidi)

Kahwdio olvdeong Siktlou

O N O On

YuotoM

9 Ztopio avappopnong
10 Mpoekoxn pavéarwong
11 Médido ohicBnong

12 Aiakonng (yia Aermoupyia epplonong
okovng)

13 Mhéka medihou

14 Eowrepikn e&aywvn Bida

15 AiakénTng pUbuiong Tahdvrwong
16 Kihvépog obrynong

17 Mpiovolapa yia §uo

18 Ymooxn (MapaMnog 0bnydg)
19 Bida aopahiong

20 MpooTateuTikd kAAuppa

21 Took
22 Auyvia epyaociag LED (Sev ameikovile-
Tai

23 Amaopahion (Took)
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24 T\krpo (Auyvia epyaociag LED)
25 TMpootarteuTikd oyicipatog

26 Eocoyn oto mediho oNiaBnong
27 MapaMnhog odnyog

Nepiypaepr) Aeitoupyiag

Ymv ogya n mplovolapa, Tou eival opiy-
pévn ot pia meupd, kOPel péow piag
avodikng kar kabodikng kivnong. Zm pub-
pion Takdviwong o kAivépog odfynong
wBei v mplovolapa, emmpodobera oty
k&Betn kivnon kotmg, o kaBe avodikn ki-
Vo TTPOG Ta EPTPOGS.

Mmopeite va Bpeite T Aermoupyia Twv
e€apTUATWY XEIPIOPOU OTIG KATWTEPW TTE-
PIYPOPES.

TeXvika XapaKTnpIoTIKA

Ifya TaAavTwong ....... PSTD 800 E4
Ovopaoriki taon U ......... 230V~, 50 Hz
OvopaoTikn 1oXUG P .o, 800 W

MAkog Kahwdio olvdeong Siktlou ... 3 m
Katnyopia mpootaciag
.................................. E Il ( &y povwon )

BAPOG coveie e 2,2 kg
ApiBudg Siadpopwv pehavri
.............................................. 0-3100 min”'
Mrkog TAAGVTWONG oo 22 mm
MEX0G MIPAG e <1,6 mm
BaBog kommg

—EONO o, < 80 mm
= HETAAAO oo <8 mm
Aokn ko

. —45°;-30°;-15°;0°; 15°; 30°; 45°
2166pn nxnrikng meang (Lpa)
...................................... 94,1 dB; Koa=5 dB
ZraBun nxnmikig 10x0og (Lwa)

- PETPMHEVN -cocvennne 102,1 dB; Kwa=5 dB
Advnon (ap)

B V)Y P — 5,737 m/s2; K=1,5 m/s?
- peralo .......... 6,079 m/s2; K=1,5 m/s2

Ta emimeda Bopufou kar kpadaopwy eival
oUppwva HE Ta TPOTUTIA KAl TOUG KAVOVI-
opouG TG SMAwonG CUPPOPPWONS.

H avaypagopevn cuvohikh Tipn Sovioewy
kal n avaypapopevn Tipn ekmoptg Bopl-
ou peTpnBnkav clppwva pe TutToToIN-
pevn Siadikaaia eNéyyou kal propouy va

xpnotpomoinBolyv yia T olykpion evdg
nAekTpikoU epyaleiou pe va dMo. H ava-
YPapopevn ouvolikn Tiur Sovioewy Kai

n avaypapopevn Tipn ekmoptg BopUfou
pmopoly va xpnoipomoinBoly emiong yia
TTPOCWPIVI EKTIPNON TOU popTiou.

A NPOEIAONOIHEH! O mipég Sovry-
ogwv kal ekmoptng Bopufou evdexetal
va Siapepouv and v kabopiopgvn Ti-

pr KaTé T Xpron Tou nhekTpikou epyalei-
ou, avaloya pE Tov TPOTO XPHONG HE TOV
OTT0I0 XPNOIHOTIoIEITal TO NAEKTPIKO EPYQ-
\eio. MpoomnaBeite va diatnpeite Ty emi-
Bapuvon Aoyw kpadaopwy 6o pikpoTe-
pn yiverar. Mapaderypartikd perpd yia m
peiwon g emPapuvong Aoyw Sovioewy
eival o mepIopIoudg Tou xpdvou epyaci-
ag. Edw mpémel va AppBoulv umodwiv dha
Ta otradia Aermoupyiag (yia mapadeiypa o
XPOVOG KaTA TOV OTToIo To NAEKTPIKO EPYa-
\eio eival amevepyomoinuévo kal o xpovog
kaTa Tov omoio To NhekTpikd epyaleio &i-
vai pev evepyomoinuévo, alMa Aerroupyei

xwpig emBdapuvon).

Yrnodeifeig aopalsiag

Auth) n evotnTa Tepigyel Tig Baoikég utro-
Seifeig aopaleiag katd T xpron TG ou-
OKEUNG.

Inpaocia Twv umrodeiewv
aogpaleiag

A KINAYNOZX! Av Sev tnpeite auty v
umddeiln aopaleiag, Oa mpoklyer atlyn-

pa. H ouvémeia eival coPapdg owpatikog
Tpaupatiopodg 1y Oadvarog.
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A NMPOEIAOMOIHIH! Av Sev Tpeite
auth Ty utddein aopaleiag, evdexeral
va mpokUyel attxnua. H cuveneia pmo-
pei va eival coPapdg cwuatikdg TpaupaT-
opog 1) Bdvarog.

A MPOXOXH! Av Sev tnpeite autr) v
unodeiln aopaleiag, Oa mpoklwer atlyn-
pa. H ouveneia pmopei va eivar ehappis f

pETPIaG coPapoTnTag cwpaTikdg TpaupaTk

opog 1| Bdvarog.

YINOAEIZH! Av Sev tpeite auth Ty uTo-
Sei€n aopaleiag, Ba mpoklyer atiynpa.
H ouveneia pmopei va eivar uhikf {npia.
EixovooupBola ka1 oUpfola

EikovooupBola emavw otn
OGUOKEUN

@ Aiafdore 16 0dnyieg Aermoupyiag

[]| Kamyopia mpooraciag Il (SimAn
povwon)
E Mnv amoppinTere Tig nhekTpikeEg
OUOKEUEG OTa OIKIOKA amoppipua-

_— 1.
LupBola oTig odnyieg AerTroupyiag
@ Xpnoiporoieite yavria aopaleiag

Fevikég mpoeidoTmoinosig
aopaleiag NAEKTPIKWV
gepyaleiwv

A NMPOEIAOMNOIHIH! AiaBéaoTe
oM\eg Tig mpos1domoIr)oEIg aopa-
Aeiag, 11 odnyigg, TIg aneikovioeig
Kal TIG TpodiaypaPpEg MOU TAPEYO-
vrai pali pe autd To nAekTPIKO £p-
yaleio. e mepintwon pn mpnong ohwv
Twv 0dnylwv Tou avaypapovral Tapakd-
Tw, Tapatnpeitar kivduvog nhektpomnéi-
ag, mupkayidg f/kar coPfapwy Tpaupati-
opwv. Pulaooere 6Aeg TIg Mpoeido-

moInoeig kai odnyieg yia peNovri-

kr xprion.

O bpog «HhekTpikd epyaleio» oTig Tpoer-

Somoinoeig apopd oo nAekTpIKG Epya-

\eio rou Aermoupyei pe olvdeon (evouppa-

ta) oto nhekTpikd SikTuo A Tou Aermoupyei

pe pmatapia (actppara).

1. AZDAAEIA XQPOY EPTAZIAX

a) Alatnpeite Tov Ywpo epyaciag
ka@apo kai kala pwTtiopévo. O
akataoTatol f| okoTevoi xwpor aufa-
vouv Tov Kiviuvo aTuxfuaTos.

b) Mnv Aertoupyeite nAekTpika gp-
yaleia oe ekpnlipeg atpdopar-
PEG, OTIWG UTTO TV Mapouoia ev-
PAEKTWV UYPWV, AEPIWV I OKO-
vNG. Ao Ta nhektpikd epyaleia g&gp-
xovtar omvOnpeg, amod Toug omoioug
pmopolv va avapAeyolv n okdvn A o
avabupidoeig.

c) Kara rov xeipiopd evog nAekrpi-
KoU epyaleiou, kpartare Ta mai-
81a Kal Toug TaPEUPICKOHEVOUG
oe amooTtaon acpaleiag. Tuxov
TEPIOTIAopOl EVOEXETAl VA 0AG KAVOUY
va X4oeTe Tov ENeyyo.

2. HAEKTPIKH AXDAAEIA

a) Ta Bbopara nhekTpikwV epya-
Aeiwv mpénel va gival katalAn-
Aa yia Tnv ekaorote mpila. Mnv
TPOTOMmOIEiTE TTOTE TO BUCHa pe
ormoiovénmore TpoéTO. MNV Xpn-
oipomoIEiTE MpOooapHoYEig Bu-
OHATWYV HE YEIwpEVa NAEKTPIKG
gpyaleia. Ta pn tpomomoinpéva Bu-
opata kai ol kataMn\eg mpileg peiw-
vouv Tov kivbuvo nAektpomingiag.

b) AmopeUyeTe THV CWHATIKN EMA-
Pr) HE YEIWPEVEG EMIPAVEIES,
onwg cwlrjveg, Oeppavrika ow-
parta Kal Yuyeia. Ie mepimtwon yei-
wong Tou CWHATOG, TTApaTnPEiTal au-
Enpevog kivbuvog nhektporiniiag.
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c) Mnv aprjvere Ta nAekTPIKa €p-

d

e

f

a

yaleia va gival exte@sipéva oe
Bpoxn N uyp&g ouvOnkeg. Tuxov
glcodog vepoU oe &va nhekTpikd epya-
\eio Ba au€noer Tov kivbuvo nhextpo-
mnéias.

Mnyv aokeire Bia oTo kalwdio.
Mnv xpnoipomoieite mMoTE TO Ka-
Awdio yia peragpopd, Tpafnypa
r) amooUvdeor Tou NAekTPIKOU
epyaleiou. Puldooere To KAAW-
810 pakpia and uypnlég Oeppo-
Kpaoigg, Aadi, aixunpa avrikei-
Heva ) kivoUpeva efapTipara.
Tuyov kateoTpappéva f pmepdepéva
kaAwdia Ba auficouy Tov kivbuvo nhe-
ktpomAniac.

Le mepinTwon XPNonG evog nAe-
KTPIKOU epyaleiou ot e{wTePIKO
XWpPo, xpnoipomoieitre KaAwdio
EMEKTAOTIG TOU va gival KaTal-
Anlo yia xprion ot e§wTtepikoug
Xwpoug. H xpron ka\wdiou mou va
eivar kataMnho yia xpnon oe efwrepr-
KoUG XWPOUG PEIWVEI TOV KivOUVo nhe-
ktpomhniag.

Eav &ev pmopei va amopeuyOei
n Aertoupyia evog nAekTpIkoU
epyaleiou og onpeio pe uypa-
oia, xpnoipomoisite pia rapo-
X1 ToU va mpooTareUeTal amo
siaraln mpooraociag pebparog
Siappong (RCD). Me 1 yprion piag
S1a1agng RCD peiwverar o kivbuvog
nhextpomniag.

ATOMIKH AZDAAEIA

Na sioTe oe eypriyopon, va &i-
OTE TMPOOCEKTIKOI KaI va XPNnoi-
HomolgiTE KOIVI) AOYIKN KaTa Tn
XPrnon evog nAekTpikoU epya-
Agiou. Mnv xpnoipotroieite nhe-
KTPIKEG OUOKEUEG EAV EIOTE KOU-
PAOCHEVOL, UTIO THG EMNPEIA Vap-
KWTIKWV, AAKOOA I} pappaxKwv.
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b

<)

d

f

Mia oriyun ampooetiag katd ™ Aer-
Toupyia n\ekTpIkwV epyaleiwy apkei
yia va mapatnpnfolv cofapoi atopr-
KOI TPAUPATIONOI.

Xpnoipomnoicite elomhiopod aro-
Hikr)¢ mpooTaociag. Xpnoipo-
TMOIEITE MAVTA MPOOCTATEUTIKO
y1a ta pama. O mpootareuTikdg
efomhiopdg, 6mwG pia pdoka okovng,
avriohioOnTiké mamolTtoia aopaleiag,
KPAVOG 1} TTPOOTATEUTIKA AKONG TTOU
XpnoipomoloUvTal oTig kataMnAeg ouv-
Onkeg, peiwvouv Tov kivéuvo atopikwy
TPAUPATIOHWV.

AmopelyeTe TNV akouoia K-
kivnon. Mpiv amd ) cuvéeon
oTnv mNyn peuparog n/kai T
ouoTolyia prrarapiwv, kadwg
Kal TIPIV amo Th HETAPOPA TOU
epyaleiou, Siaopalilere 611 ©
Siakontng Bpiokerar oty Oon
amevepyomoinong. H petapopd
nhexTpikwy epyaleiwy pe To dayTulo
va Bpiokeral otov Siakdmm A  mapo-
XN peUpaTog oe n\ekTpika epyaleia pe
evepyoroinuévo diakdmm aubaver Tov
kivbuvo atuxnudtwv.
AmopakpUveTe TUXOV KAe1d1a
PUOHIoNG N Aoima kAe1dia mpiv
amod TNV EVEPYOMOINGN TOoU NAe-
KTPIKOU gpyaleiou. Eva kheidi mou
mapapevel ouvOedepgvo Ot va TEP-
oTpepdpevo eEdptnua Tou nhekTpikoU
gpyaleiou pmopei va mpokaléoel Tpau-
paTIoPO.

Aiatnpeite TNV 1I00ppoTia cag.
Marare oraBepa ka1 Siarnpeire
navra Tnv iIcoppormia cag. Kar
TéTolov kabiora Suvard Tov kalUTepo
g\eyyo Tou nhexTpikol epyaleiou oe
ampoodOKNTEG KATACTACEIG.
Xpnoipomnoieite karaAAnlo pou-
X1opo. Mnv popare papdia
pouxa fj koopnpara. Kparare
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g)

h)

a)

b)

<)
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Ta pallia kai Ta pouyxa HakpIa
amé kivoupeva eapripara. Tu-
XOVv papdid polya, KOoPAKAaTa f pa-
kp1& pal\id evdéxeral va macToly o
kivoupeva eéapTipara.

Eav mapéyovral cuoKeuég yia Tn
ouvdeon Siaraewv avappopn-
ong kai ouh\oyrg okovng, Sia-
opalilere 6T1 eival E{ouv cuv-
8€0¢i ka1 6T1 xpnoipomoloUvTal
owoTtda. Me m xpron diatalewv ou
Moyng okodvng pmopolv va peiwboly ol
kivbuvor ou oyetilovtal pe Tr okovn.
Mnv emavanaveote Aoyw Tng
etoikeiwong mou amokTioare
amod Tn ouxVi Xpron epyalei-
WV Kal MNV ayVvoeiTe Tig apXég
aocpaleiag epyaleiwv. Adyw piag
QMPOOEKTNG EVEPYEIAG PTTOPE] VA TIPO-
kAnOei coPapdg Tpaupatiopds eviog
khaopaTwy Tou SeutepolémTou.
XPHIH KAI ®PONTIAA
HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

Mnv aokeire Bia oTo nhexrpi-
K6 epyaleio. Xpnoipomoisite To
owoTo6 NAekTPIkS epyaleio. To
owoTd NhexTpikd epyaleio Ba kavel T
Souleid kaluTepa kal aopaléoTepa
otov pubpd yia Tov omoio oxedidotn-
KE.

Mnv xpnoipomoigite To NAekTpPI-
KO epyaleio eav Sev evepyo-
TOIEiTAl KAl ATEVEPYOTOIEITAI
amd Tov diakomTtn. Omolodnmote
N\exTpIKO Epyaleio, o XEIPIOPOG TOU

omoiou Sev eival Suvardg pe Tov Siakd-

TN, eivai emkiviuvo kal TpEmel va -
OKEUAOTEI.

Anoouvédéere To Blopa amd Tnv
nnyn pevparog f/xai apaipeire
TN ouoToIyia HITaTapIWV, EPpo-
oov givai Suvarn n apaipeon,
and To NAEKTPIKO EpyalEio mPIv
ano omoiadnmoTte puOuion, al-

d

e)

f

g)

Aayn efaprnparwv n amoOdrkeu-
on nAexTpIKWV gpyaleiwv. Me
QuTA Ta TTPOANTITIKG PETPA PEILVETAI O
kivOuvog akoloiag ekkiviong Tou nAe-
KTpIkoU gpyaleiou.

AmoOnkeleTe Ta nhekTpika gp-
yaleia mou Sev xpnoipomoiou-
vTal pakpia and maidia kai pnv
EMTPETETE O ATOpa ™TOU SEV E&i-
vai efoikeiwpéva pe To nhekTpI-
KO epyaleio N TIG TapoUoeg odn-
Yigg va xeipilovral To nAekTpikd
gpyaleio. Ta n\ektpika epyaleia &i-
vai emkivbuva ota xgpia pn exmaideu-
HEVWY XPNOTWV.

ZuvTnpeite Ta nhekTpika gpya-
Aeia ka1 Ta efapripara. EAéyye-
TE y1a TUXOV eopalpévn eubu-
YPGMHION ) TPOCAPTNON KIVOU-
pevwyv efapTnparwy, Opaion
elapTnparwv kai kaOs aA\n ka-
TAOTAON TTOU UTTOPEI Va ENMNPEG-
o€l apvnTiKa Tn Aeitoupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. L& mepi-
mrwon BAaPng, avaB®sore Tnv
ETMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU £pya-
Aeiou mpiIv amé T xperjon. Mold
aTuxnHaTta opeilovral og Kakr ouvTr-
pnon Twv NA\exTpIKwvY gpyaleiwy.
Alatnpeite Ta epyaleia komng
aixpnpea kai ka@apa. Ta cword
ouvTnpnuéva epyaleia KOTAG HE aIxpn-
PEG akpEg Kot eival Niyotepo mbavd
va koMnoouy kai eNéyyovtal EukoNOTE-
pa.

Xpnoiporolgite To NAEKTPIKO €p-
yaleio, Ta eaptipara, Tig pu-
TEG K.ATT. oUppWVa HE TIg Tapou-
oeg odnyieg, ouvumoloyilovrag
T1Ig oUVOrKeg epyaciag kal TV
gpyaocia mpog ektéAeon. H xpron
Tou nhekTpikoU epyaleiou yia epyacieg
Siapopetikeg amd TG TpoBAemopeveg
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propei va odnynoer oe emkivouveg Kka-

TAOTACEIG.

h) Ailarnpeite 11 Aafég kai Tig oXe-
TIKEG EMPAvEIEG OTEYVEG, KaBa-
PEG ka1 xwpig Aadia kai ypaoo.
O1 ohioBnpeg Aafég kar o1 oyeTikEg
EMPAVEIEG ATTOTPETOUV TOV AOPAlT
XEIPIOKO Kal ENeyxo Tou epyaleiou oe
ampoPlenTeg KaTaoTACEIG.

5. I'EPBIZ

a) AvaOérere To o£pfic Tou nhe-
KTPIKOU gpyaleiou ot efe1dikeu-
HéVO EMOKEUAOTI) TTOU XPNOIHO-
mOoIEi AMOKAEIOTIKG TAVOHOIOTU-
ma avralakrikd. Kard autdv tov
Tpomo, Siacpalilete T Siatipnon Twy
emmedwy aopaleiag Tou nAekTpikol
gpyaleiou.

Yrodeileig aopaleiag yia

malMivé popIKa KIVOUHEVEG

OtyEg

* Kparare To nAekTpikd epyaleio
amo TI§ HOVWHEVEG EMPAVEIES
AaBng¢ kara tnv extéleon epya-
oiwv o6mou To efapTnpa Komrg
evdéxeral va épOouv oe emapr)
HE KPUPEG KAAWSIWOEIG or its
own cord. H emagpn Twv efapmpe-
TWY KOTIMG HE Eva NAekTPOoPOPO Kakw-

810 propei va katactioel Ta exTebeipe-

va petalikd pépn Tou nhekTpikol gp-
yaleiou nhektpopopa kal va Tpokahe-
oel nhextpomngia oTov xeipiom).

* XpnoIpOTIOIEITE CPIYKTNPES I}
al\ov mpaxTiké TpoTO yia va
OTEPEWOCETE Kal va oTnpitere To
uliké mpog emrelepyaoia os pia

oraBepn mharpoppa. Eqv ouykpa-

TeiTe To UNIKO TTpOg emelepyaaia pe To
XEP! 046 ) pe To cwpa oag, Ba eival
acTabgg kai pmopel va mpokUyer amw-
\eia e\éyyou.

Eav exel mpokhnOei {npid oto kahwdio
ouvdeong Siktlou auTig TNG CUCKEU-
nG, Tpémel va avrikatactabdei amd Tov
KQTAOKEUAOTH) 1) TOV avTITpOowTd Tou
TPOG amopuY KIVOUVWY Yia TNV aopd-
\eia. AneuBuvBeite oto Kévrpo ogpfic.
Xpnoiponoleite amokAeIOTIKA
efapTipara mou mpoteivovrai
amd tnv PARKSIDE. Ta akatdMn-
\a baptipara pmopsei va mpokalécouv
nAektporAnia i mupkayia.

Nepairépw umodeileig acpaleiag
y1a maAivé popikda KIvoUpeVEG
otyeg

Kparare Ta xépia pakpia amod
TNV mepioxr Tng Aemidag. Mnv ma-
VETE kATW amo To Tepdyio emelepyaci-
ag. Kard mv emagpn pe T Aemida mpio-
viol, umrapyel kivéuvog TpaupaTiopou.
Odnyeirte To nAekTPIKO Epyaleio
HOVo evepyomoinpévo mPOG TO
tepayio emeepyaociag. AMiwg,
uTdpYEl KivOUVOG QVTEMOTPOPNG, av TO
gpyaleio epappoyng mMaoTei oTo Tepd-
xio emeepyaoiag.

BefaiwOeite 611 n mhaka médi-
Aou edpaleral oword kara Tnv
KoT). Mia kekhipévn Aemida mpioviol
pTopei va omdcel 1} va odnynoel og
QVTEMIOTPOPH.

Mera Tnv olokAfjpwon TnG epya-
oiag, amevepyomoIroTe To Nhe-
KTPIKO gpyaleio kai Tpafrire
TnVv Aemida mpioviou anéd To on-
Heio KoTm§ pOvo aPpou auTr) éxel
oraparnoel evreAwg. Erol, amopel-
YETE TNV QVTEMOTPOPN Kal PTTOPEITE va
anobeoete pe aopdaleia 1o nAekTpIkd
gpyaleio.

Xpnoipomoigite povo pn pOap-
Héveg Aemideg o ayoyn kara-
oTaon. Auyiopéveg ) oTopwpeéveg Ae-
mideg mpioviol pTopei va omdcouy, va
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ETMNPEGCOUY APVNTIKA TNV KOTI | va
TPOKAAEGOUV QVTETICTPOPN.

* Mnv ppevapere Tnv Aemida
mpiovioU HETA TNV ameVEPYOTTOi-
non pH€ow TAEUPIKIG avTITiEoN.
H Aemiba mpioviot prmopei va méber {n-
HIG, va OTIAOE! 1} VO TTPOKANEDE! QVTETI-
oTpoPn.

* XpnoINOTIOIEITE OPIYKTIPESG 1)
al\ov mpakTIké TPOTIO yIa va
OTEPEWOETE Kal va otnpifere To
uliko6 mpog enrelepyaoia os pia
oraBepn mharpoppa. Eav cuykpo-
Teite 1o UNIK TTpog emelepyaaia pe To
XEP! 0ag N pe To cwpa oag, Oa eiva
actabgg kal pmopel va mpokUyel amw-
\eia eléyyou.

* Mnv ayyilere avrikeipeva f} To
damedo pe Tn Aemida ot Aeitoup-
yia. Ynapxe kivbuvog avremaTtpo@rg.

* Kparare To nhekTpikoé gpyaleio
oraOepad pe Ta SUo xépia kara
TNV gpyacia kai ppovrilere va
oTékeoTe kald. To nhexTpikod epya-
\eio obnyeitar pe peyalitepn acpaleia
pe ta Suo xepia.

* AMEVEPYOTOINOTE AHETWG TH OU-
okeun, €av n Aemida gxe1 pmwho-
kapei. Avoilre Tnv Topn ka1 Tpa-
Br&re mpooekTika é{w TNV Aemi-
8a. Mropsi va undpler amwleia ehéy-
XOU pECW Tou nAekTpIkoU pyaleiou.

* Xpnoiporoigite karaAAnloug
AVIXVEUTEG Yia va Tpoodiopioce-
TE EAV UTTAPYXOUV KPUPOi ayw-
YOi mTapoxrg ) EMKOIVWVIOTE
ME TNV TOTMIKI) EMYEIPNON KOIVIG
weeleiag yia Bondsia. H emapn
pe nhexTpika kahwdia pmopei va Tpo-
kaleoer Tupkayid kai nhextpomniia.
Znpid oTIG YPAPWEG AEPIOU PTTOPEI Va
emeeper ekpnén. H Opaton cwhivwy
vepoU mpokalei {npid oty 1diokTnaia.

* Mepipévere mavra péxpi To nhe-
KTPIKO gepyaleio va oTaparioel
evrelwg mpoToU To anoBéoe-
Te. To epyaleio epappoyng pmopei va
pTAOKAPEI KAl va 0ag KAVEl va XAOETE
Tov &\eyyo Tou nhexTpikoU epyaleiou.

YmoA&eimopevoi kivéuvol
Akdpa kai otav xeipileote autd To nhexTpr-
kO gpyaleio olpgpwva pe Tig Tpodiaypa-
(PEG, UTIAPXOUV TIAVTA UTTOAEITTOEVOI Kiv-
Suvol. O1 akdhoubBol kivbuvor pmopei va
napatmpnBolyv oe cuvapTon pe Ty kata-
okeun kal Tnv Tapalayr Tou nAekTpikol
gpyaleiou:

e BM\4feg omnv akon, oty mepinTwon
mou Sev xpnoipomoleital kataMnAn
TPOCTAsIA yIa TNV aKor).

* MpoBMuara uyeiag amd Toug kpada-
opoUG Tou Xepioy, eav n povada xpnor-
porolgital yia peydho xpovikd didotn-
pa f Sev xpnoiporoieital kai Sev ou-
VTNpEiTal owaoTa.

e Tpaupatiopoi amé kot

A NPOEIAOMOIHIH! KivSuvog ard

nAektpopayvnTikd medio mou dnpioupyei-

Tai kata T Sidpkeia g Aemoupyiag Tng

ouokeung. To medio pmopel umd cuykekpr-

peveg ouvOnkeg va emnpedoel evepyd N

mabnTikd 1aTpikd epgutebpara. MNa ™ pei-

woan Tou kivéuvou cofapav 1| Bavarneo-

PWV TPAUPATIOHWY, CUVIOTOUPE OTa ATo-

pa pe 1aTpikd eppuTelpata va oupPouleu-

TOUV TOV YIaTPO TOUG Kal TOV KATAOKEUG-

OTN TOU 1aTPIKOU EPPUTELPATOG TTPIV TN

XPHON TNG CUOKEUNG.

MNposeToipacia
A NPOEIAONOIHEH! Kivduvog Tpau-

paTiopoU amd akouola eKKivnor ThG ou-
okeung. Luvdeote 1o Blopa olvdeong
oTnv mipila povo, edv n cuokeun eival
evie\wG EToIun yia Xpnon.

58 I/ PARKSIDE



EapTipara xeipiopou
VwpioTe mpiv amd v mpwTn Aermoupyia
TrG OUOKEUNG T OTOIYEI XEIPIOHOU TNG.

AiakomTng evepyormoinong/ane-
vepyomoinong (3)

* Evepyomoinon: Mieon

* Amevepyoroinon: Anodgopeuon
Aiakérmng puOpiong Talavrw-
ong (15)

PUBpion Tng kivnong Talaviwong Tng
mpiovohduag oe 4 Beoeig:

* 0 - Kapia kivnon ta\aviwong

* 1 - Mikpn kivnon TaNavtwong

* 2 - Meoaia kivnon Talavrwong
* 3 - Meydhn kivnon Tahdvrwong

2. Miéore Tig mpoekoxeg pavdalwong
(10) oTo miow pépog Tou mESINou oNi-
oBnong mavw oty mhdka mEdihou
(13).

Amocuvappoloynon méSihou oli-

oOnong (Eik. A)

1. Méote To mediho ohioBnong (11) omig
mpoefoyeg pavdalwong (10) g mhé-
kag medidou (13).

2. Agaipgare To medido oNiaBnong (11)
TTPOG Ta euTPOG amd TNV TAGKa TESK

Mou (13).

Zuvappoloynon Kai
amoouvappoléynon
npiovolapag

* MepioTpepodpevog Tpoxog (1)
PUBuion apiBuol Siadpopwv ot 6 Pab-
pidec.

* AiakénTng (yia Aeitoupyia sppu-
onong okovng) (12)

Aermoupyia quontipa yia ypappr ko-
NG xwpig mpiovidia

qEE

QTEVEPYOTIOIW

A NMPOXOXH! Yndpxel kivu-
VOG TPAUATIOPOU OE TTEPITITWON
emagng pe Ty mpiovolapa. Po-
PATE TIPOOTATEUTIKA YAVTIA OTaV
Xelpileate v mpiovokopSéha.

o

MpoiimoBsosig

* H mpiovohdapa evéeikvutal yia 1o exkd-
otote ulik6. H ouokeun mapadiderar
pe pia mpiovohdpa pe peyaln oddvtw-
on yia Tv korn EUhou.

To ook Sev pepel Opaliopara i) aMa
katahoima uNikwv.

EVEPYOTTOIW .

* Auyvia epyaoiag LED (22)
Me 1o mAfkTpo (24) pmopeite va evep- Zuvappoléynon mpiovolapag
YOTIOI|OETE KAl VO QTTEVEPYOTIOINOETE (Eix. B)
 Auyvia epyaociag LED. 1. Mepiotpeyte Ty amacpdhion Tou
oTok (23) 6o To Suvatdy mepIcooTE-
po. Kpathote opixtd v amacpdhion
authg TG Béong.

. TomoBetore v mpiovohdpa (17) pe-
oa oto Took (21).

. Apnote v amacpdlion Tou TooK

) : ) (23).
Iuvappoléynon médihou ohicOn- 4. EfaopaNiote o1 n mplovoldpa (17) k-
ong (Eik. A)

) . . Val OTEPEWHEVN CWOTA Kal OTI Ta Ko-
1. TomoBerrore 1o mediho ohioBnong (11) kG SOvTIa Eival oTpappéva TPog TN
pmpootd oy mhaka medidou (13).

kateuBuvon kotg.

TomoOéTnon ka1 agaipeon
néSilou ohioOnong

Katé v epyacia oe em@dveieg katepya- )
{opevwy Tepayiwy Tou eival euaiaBnTeg

oTig ypatlouvigg, ouvioTaTal n pyacia pe 3
medilo ohioBnong (11).
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Anoouvappoléynon mpiovolapag
(Eix. B)
Kpatiote T ouokeur katd TéTtolo TpoTo
woTe va pny eival Suvatdg TPaupaTIoHog
atépwv mou BpickovTal kovtd oty exkTo-
eudpevn mpiovolapa.
1. Kpatare ogixta v mpiovohdua (17).
2. Mepiotpeyte Ty amacpaion Tou
otok (23) 6o0 1o Suvatdy TepicodTE-
po.
H mpiovolapa (17) extolelerar.
Yy mepimmwon mou Sev ektoleutel n
mplovoldpa: Kpathore Tnv amacpdaNi-

Of TOU TOOK KAl APAIPESTE TNV TTPIOVO-

A\apa and To Took.
3. Agnote Tnv anmacpahion Tou Took

(23).

Xpnon mapaiinlou

avaoToAéa

O mapaMn)og avaorohéag propei va ou-

vappohoynBei kai otig Svo mheupég g

OUOKEUNG.

Luvappoloynon mapalinlou ava-

oToAéa

1. Xahapwore, av xpeiaotei, Toug koxNieg
aopdhiong (19).

2. Qbnote Tov mapdMnho avacToléa
(27) omig umodoxeg (18).

3. Lgpi&re maAi Toug koxNieg aopdahiong
(19).

Anoouvappoléynon mapalinlou

avaoTtoléa

1. Xalapwote Toug koxNieg aopdaiong
(19).

2. Bydhre Tov mapahnho avactoléa (27)
amo Tig umodoyeg (18).

PUOpion mapalinlou avaocrtoléa

1. Xalapwote Toug koxNieg aopdaiong
(19).

2. PuBpiote v khipaka Tou mapalnlou
avactoléa (27) katd TpoTO WOTE va
propeite va diaBalete To emBupntd

TAATOG KOTIAG OTn ofpavon oty TAaka
medidou (13).

3. Lgpi&re maAi Toug koxNieg aopdahiong
(19).

4. Kavre wia Sokipaatixn korm, eheyére
T0 MAaTOG KOTIG KaI SlopBwaTe edv
amarreitar T B£on Tou mapaMnlou
avactohéa (27).

Motég xomég

Ymodeiteig

* Mmopeite va pubpioere Tig €8fg ywvieg
KOTING:

-45°;-30°;,-15°,0°; 15°,; 30°;
45°

¢ Tia va pubpicere pia ywvia koG 45°,
QmoouUVapPHOAOYNOTE TO TTPOCTATEUTIKO
k&Auppa (20) kai To mpooTateuTikd OYI-
oiparog (25).

Avaykaia gpyaleia

e Ecwrepikd edaywvikd kheidi (5)

Aiadikacia (Eik. D)

1. AmevepyoToIf|oTe TN GUOKEUH kai aro-
ouvbeore To Blopa olvdeong amd Ty
npila. Befaiwbeite 611 dAa Ta kivolpe-
va pEpn gxouv akivnroroinBei minpwg.

2. MigoTe To pavralo oTo KATW PEPOG TOU
orodpiou avappopnong (9, Eik. E) kai
APAIPETTE TO TTOPIO AVAPPOPNON.

3. Xalapworte Tig ecwTepikeg Caywveg
Bideg (14) pe to eowrepikd eldywvo
khe1di (5).

4. TpaPngre mv mhaka médidou (13) eha-
PpA TPOG TA TOW.

5. PuBpiore v mhdka médidou (13) oy
emBupnm Oeon.

6. Mamote Ty mhaka medidou (13) mpog
Ta epmpog o pia amd Tig Pabpideg
aopalion.

7. Loitre g ecwtepikég e&aywveg Pideg
(14) pe 1o ecwtepikd efaywvo kheidi

(5).
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E§wrepikn Siarafn
avappoPpnong oKkovng

MpoimoOéosig

* To mpooTateuTikd kdAuppa (20) éxel To-

noBetnOei.
Ewrepixn Siarain avappopnong
okovng (Eik. E)
1. Amevepyoroimore T Aerroupyia eppu-
onong okovng (12).
2. Q0nore To otopIo avappodpnong (9)

£wG To TEppa oTn paya perall cuokeu-

N kar makag medihou (13).

3. Zuvdéore pia kataMnAn Siaran avap-
popnang okovng (Sev amoateNetal
pali) pe To otopio avappopnong (9).

4. Ebv Sev taipidlel n efwrepikn Sidta-
&n avappopnong okovng, PmopsiTe va
XPNOIHOTIOINCETE EMMTAEOV TN CUCTOMN
(8).

Apaipeon etwrepikng Siaraing

avappogpnong okovng (Eik. E)

1. Aaokdpete T didtaén avappopnong
OKOVIG ATIO TO OTOPIO AVAPPOPNONG
(9) A T cucToln (8).

2. Amopakpuvere T cuctoln (8).

3. AmopakpUveTe 10 oTOpIO AvappoPn-
ong (9).

Zuvappoloynon Kai
amoouvapHoAdynon Tou
TPOOTATEUTIKOU KAAUPHATOG

Zuvappoloynon mpooTaTeuTikoU
KalUpparog
1. Miorte kai Toug o Bpayioveg Tou
mpootateuTikoU kakUppatog (20) péoa
oTIG E0O)EG Tou TepIBAuaTog cuokeu-
.
To mpooTateuTikd KAA\uppa acpaNiler.
Mrmopeite va avoiterte To cuvappoloynpe-

VO TIPOCTATEUTIKO KAAUPPA TTPOG Ta TAvw
kara 90°.

Amoouvapuoldynon mPooTaTeuTI-

KoU KaAUpparog

1. QBnote ehappwg Tpog Ta £§w kal
Toug Slo Bpayioveg Tou MpooTaTeuT-
koU kaNUppatog (20).

2. ApaipgaTe To TPOCTATEUTIKO KAAUpPA
Tpafwvrag To Tpog Ta epmpds.

Zuvappoloynon kai
amoouvappoloynon Tou
TMPOOTATEUTIKOU OXICIHATOG

ZuvappoAoynon Tou TPOCTATEUTI-

KoU oxioiparog

1. QBnote To mpooTareuTiKd OXICipATOG
(25) omnv ecoxn (26) oto TEdIAO ONi-
oBnong (11).

Amocuvappoloynon Tou rpooTa-

TEUTIKOU OYIoipaTog

1. Q0Bnote To mpooTareuTikd OXIGipaATOg
(25) €&w amd ™y eooxn (26) oto TedK
Mo ohigBnong (11).

AsiToupyia

Ymodeiteig yia Tnv xomr)
Emloyn api®pol Siadpopnv

O qplepég 6|06popd)v propei va puepl
oTel pe Tov neplmpsq;opevo TpOXO (1) OE
Babpideg. Zexiviore pe xapn\o apiBuod
Siadpopwv. loxter n akddoubn epmeipore-
xvikn pgbodog:

YAiko Ap1Opog Siadpo-
HAOV

okAnpo XapnAog

pahakd uynhdg

Emloyn kivnong raAavrwong

'Oco peyaluTepn eival n kivnon TaAavrw-
ong, Tdoo TayUTepn eival n Tpdodog pya-
aiag.
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H Belmiotn kivnon tahdvrwong pmopei va
TpoadiopIoTel pe TTPaKTIKN SOKIWR, Epap-
polovrag Tig akdhoubeg cuotaceg:

* Tia Nermtd ulikd, okAnpd ukika (mm.y. pe-
Tal\o) A yia kapmUAn komm: BaBpida O

o O1 \emrég kar kaBapég akpég koG
EMTUYXAVOVTAI PE HIKPN | XWPIG TAAS-
viwor): BaBpida 0 i 1.

* Mahakd uhikd (Mo, mhaoTikd k.a.):
BaBuida 21 3

Mpiéviopa BuBiong

MpoiimoBsosig

* Malakd ulikd omwg §UNo, TopopTeTdy,
yuyooavideg k.a.

e Pakooywvia: 0°

e Emeléyn o peyiorog apiBpog rakavra-
ogwv (Babpida 6)

* gyel ouvappoloynBei n kovh mpiovod-
pa

Aiadikacia (Eik. F)

1. TomoOetroTe TN CUCKEUN pE TNV pTPO-
oTiviy akpr) g mhakag medidou (13)
emdvw oto Tepdylo emefepyaoiag. H
mpiovolapa (17) Sev ayyilel to Tepa-
xio emelepyaaiag.

2. Evepyomoiore T ouokeur. Mepipéve-
e péxp! va emreuxBei o peyiotog apib-
pog Siadpopwv.

3. Miote v mpiovohdpa (17) péoa oto
Tepayio emedepyaciag pexpr n mdka
medidou (13) va akoupmder emavw oto
Tepayio enelepyaociag.

4. Tuveyiote va mpiovilete katd prAKog TG
YPApHAG koM.

Fevikég urodeikeig

Me aut) ™ ceipd epydleote pe aopdheia

HE Tr) O£ya Kal EMTUYXAVETE &va kao aro-

Té\eopa epyaoiag:

1. Irepeware To katepyaldpevo Tepayio.
MNa pikpd katepyaldpeva Tepdyia, xpn-
oiporomorte pia didradn orepewong.

2. Ixebidote pia ypappn yia va kabopioe-
TE TNV TTOPEia TG TPIOVONApaG.

3. Kpardre mavra T cuokeun oixtd amod

™ xelpohapn.

PuBuioTe Tov apiBud Siadpopwv.

PuBuioTe T paltooywvia.

PuBuioTe v évraon Tahdvrwong.

Evepyomomore T ouokeun.

MepipéveTe Ewg OTOU N CUOKEUN PTG-

oel aTov M\ pn apiBpos Siadpopwy.

9. TomoBerote Ty mhdka mESINoU emavw

oo Tepdyio emelepyaoiac.

10. MeTakiveiTe Tr) CUOKEUR ApyaA KATA iy
koG TnG oxediaopévng ypapung, melo-
vrag v mhaka medilou atabepd Tpog
Ta k&TW EMAVW OTO KaTEPYAlOHEVO Te-
payro.

.Mnv ackeite umepBolikn Slivapn mpog
v katewBuvon Tng kot g. AproTe Tn
OUOKEeUN va ekTENECE! Trv gpyaaia.

12. MpoToU amopakpUVETE T CUCKEUN,

QITEVEPYOTIOIA|OTE TNV KAl TIEPIPEVETE
va akivnromoinBei mhipwg.

©NO O A

1

—_

Evepyomoinon kai
Anevepyomoinon

Evepyomoinon

1. Eiodyere 1o ¢ig SikTUou olvdeong otnv
mpila.

2. PubBpiore Tov apiBpo Siadpopv pe
Tov TepIoTPEPOpEVO TPoxd (1).

3. Mamore To SiakdmTn evepyo-/amevep-
yoroinong (3).

4. PUBuion SiakomTn evepyo-/amevepyo-
moinong (3): meote To MMkTPO PUBHI-
ong (2) eav o SiakomTng evepyo-/ame-
vepyomoinong &xel matnOei péxp! Tép-
pa.

To m\AkTpo pUBpIoNG acpalilel.

Amnevepyomoinon

1. Aiakdrng evepyo-/amevepyomoinang
pubpiopevog: Mamote To Siakdmm
evepyo-/anevepyoroinang (3).
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To mhfikTpo pUBpIoNG (2) amacpalile!.

2. Apnote to SiakomTn evepyo-/amevep-
yotoinong (3).

3. Tpafnére Tv mpiovohdpa amd To on-
pEiO KOTTAG HOVO OTav auTr EXEl OTapa-
TroEl EVIENWG.

4. Anoocuvdeate to Blopa olvdeong g
ouokeung amd Ty mpila, edv mpokerTal
VO QQF\OETE QVETITAPNTN T CUCKEUN 1
g¢xete ohokAnpwoel TV epyaaia.

Merapopa

Ymodeiteig

* AmevepyomoInoTe T CUOKEUN.

* Befaiwbeite 611 OMa Ta kivolpeva pepn
¢xouv akivnromoinBei m\pwg.

* Amoouvdeote To Blopa ioyUog amd v
mpila.

* Amopakplvete To mpdabeTo epyaleio.

* MeTapeEpeTe TN CUOKEUN TTAVTA ATTO TN

xeipohaPn (4).

KaO@apiopog,
ouVTNPNOT Kal
amoOnkesuon

A NPOEIAOMOIHEH! H\exrpomhnial

Kivéuvog Tpaupatiopol amd akouoia exki-
vnon G ouokeung. MpooTareureite katé

TIG Epyacieg ouvtApnong kai kabapiopol.
ATmevepyoToINoTE T CUCKEUN Kal ATTOCUV-
S¢ote 10 Blopa cuvdeong amd v mpila.
O1 gpyaocieg eMOKEUWY KAl OUVTPNONG
mou Sev TEPIypApovTal OTIG TapoUoEG
obnyieg, mpemel va die€ayovrar amd 1o
kévipo ogpPig pag. Xpnoiporoleite pévo
yvhoia e€aptpara.

Ka@apiopog

A NMPOEIAOMOIHIH! Hhektpomingial

Moté pnv wekaleTe T CUOKEUN PE VEPO.

YMOAEI=H! Kivéuvog {npiag. O xnpikég

ouaieg propouy va ¢beipouv Ta mAacTika

pEPN TNG OUOKeUNG. Mnv xpnoiporoieite
kaBapioTika i SiahiTeg.

* AiaTnpeite TIG EYKOTIEG AEPIOHOU, TO
mepifAnpa kivampa kai Tig Aafég Tng
ouokeung kabapd. MNa Tov okomd au-
TO, XPNOIMOTIOIEITE Eva VWITO Travi | pia
Bolproa.

IZuvTtiipnon

H ouokeun dev amartei ouvipnon.
AmoOnkeuon

AmoBnkelete mavra T cuokeur kai Ta
afecoudp:

* kaBapd

* oTeyVa

* TPOOTATEUpEVA ATIO Tr) OKOVI

* &x106 epPéleiag maidiwy
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Avalntnon opalparog

O napakartw mvakag Oa oag Pondnoer katd Ty avriperwmon pikpwv BAafov:

MpofBAnpa

Aev givar Suvat n ekkivnon
NG OUOKEUNG

MOavn arria

Aev umdpyer Taon Siktlou

AvTipeT®OMION GPAlpa-
TOG

ENéy&re v mipila, To kahw-
10 olvdeong Siktlou, To Pu-
opa olbvdeong, TNy aopd-
\eiq, epdoov anarreital, ava-
Beote Ty emokeun og nhe-
KTPONOYO.

O SiakonTng evepyo-/ame-
vepyomoinong (3) eivar ehar-
TWHATIKOG

AmeuBuvOeite ato Kevrpo
oepPis.

Kivnmpag ehattwpartikog

AmeubuvOeite oto Keévpo
oeppis.

H cuokeun Aermoupyei pe Sia-
KOTTEG

Xalapn ecwrepikn emapn

AmeubuvBOeite oto Kevrpo
oeppPis.

O &iakoémTng evepyo-/ame-
vepyoroinong (3) eivar ehat-
TWHATIKOG

AmeubuvOeite oto Keévpo
oeppPis.

Eayiom amodoon kommg

AkataMnAn mpiovolapa
(17) yia 7o Tepayio mpog
emebepyaoia

TomoBethoTe kataMnAn mpio-
vohdpa (17)

Mpiovohdua (17) otopwpevn

TomoOetroTe véa mpIovold-
pa (17)

A&Bog TayuTnTa koG

Mpoocappodate Ty Tayutnra
KOTIAG

H mpiovolapa oropwver ypr-
yopa

Amnoppiyn/MNMpoocTacia
Tou mrepiffallovrog

AkatdMnAn mpiovolapa
(17) yia 1o Tepdyio mpog
enelepyaoia

EpappodoTnke moll miean

TomroOetroTe katdMnAn mpio-
vohapa (17)

Meiwore Ty mieon

Tayutnta Kotrg oAU uywnAR

hi¢

I TA.

Oényeite ™ ouokeun, Ta afecoudp kai n

ouokeuaaoia oe pia GINIKR TPOG To TIEPI-

BaMov avakikhwon.

64

Meiwore mv tayumnra komrg

Mnv amoppimTete Tig nhekTpikég
OUOKEUEG OTA OIKIAKA ATTOPPIHG-

To oUpPolo Tou Siaypappévou Tpoxiia-

Tou kaddou onuaivel OTI To TPOIOV AUTO
Sev mpenel va anoppimnTeral wg un Sialey-
pEVo aoTik6 amoPAnTo oo TENOG TG wepe-
Mipng Lwng Tou.
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Odnyia 2012/19/EE oxertika pe Ta

amoBAnra nAekTpikou Kai nAexTpo-

vikou efomhiopou:

O1 katavalwTeg eivar vopika utrelBuvor va

0Onyolv TG NAeKTPIKEG kal NAEKTPOVIKEG

ouokeugg, oto Tehog Tng Siapkeiag {wig

TOUG, o€ pia PINIKA TPog To TepIBdihov

avakukhwar. Me Tov Tpémo auto efaopa-

Nileran pia piNikiy mpog To mepifaNov kai

TOuG TOPOUG ETAvayPnaIpoToinan.

Avdloya pe v epappoyn oto ebvikd Si-

kalo, ExeTe TIG €€Ag SuvaToTnTeG:

* emoTpogPr o€ &va onpeio TwAnong,

* mapadoon ot éva emonpo onpeio cuk-
Moyn,

* emoTpPOQPr) oTOV KaTaokeuaaTh/utrel-
Buvo 81&Beong oy ayopa.

Aev 1oy yia mapelkopeva kai BondnTi-

k&G Siatatelg xwpig nhexTpika eaptpara

mou mepihapPavovral otig mahigg cuokeu-

&G,

IépPig
Eyyonon

Afi6miun mehdmiooa, afiotipe mehdm, yia
TN CUOKEUN QUTH 0aG TTPOCPEPOUE eYYU-
non 3 €Twv amod TNV NUEPOMNVia TNG ayo-
pag.

Y& mepITTWOT eNaTTWPATWY autol Tou
TTPOIOVTOG, EXETE ATEVAVTI TOU TTWANTN

Ta vopipa Sikaiwpara. Autd ta vopipa Si-
kaiwpata Sev mepiopilovral amd Ty ena-
kOAoubn eyyunon pag.

'Opoi gyyunong

H mpoBeopia Tg eyylnong apxiler amoé
TNV NEEPopnVia Tg ayopdg. Mapakalou-
pe va puhdgete kala Tv anddei€n ayo-
pdg. ©a oag xpelaoTei eav Oehnoete va
anodeilere TV nuepopnvia kai v ayopd
NG CUOKEUNG.

E&v mapouoiaotei eNattwpa ukikou f ka-
TAOKEUNG OTO TPOIGY AUTO EVTOG TPIGY

€TWV amod TNV nuepopnvia ayopdg, Ha oag
emokeuacoupe 1 Oa oag avrikatacTioou-
pe Swpedv To TPoidy autd, pe SN pag
emhoyn. Aut n mapoxn eyylnong mpoi-
noBerel mwg evtdg TG TpieTolg mpoBeopi-
ag Ba pag mpookopioTei n eharTwparikn
ouokeun kai n anodei€n ayopdg kai pia
YPQTTH TEPIYpar) Tou EAATTWHATOG Kal
TNG NHEPOHNVIAG TTOU TPWTOTTAPOUCIACT-
KE.

Eav 1o eNatTwpa kakimrerar and v ey-
yunon pag, 8a cag emoTpapei f| To em-
OKEUAOEVO 1 £va VeEo Tpoidv. Me Ty
QvTIKaTAoTaaT TNG Cuokeung Eexivael pia
véa xpovikn Tepiodog eyyunong. Me v
ETMIOKEUR TNG ouokeung Sev Eekivael véa
XPoVvikn mepiodog eyyunong.

Aiapkeia eyylnong kai vOHIpEg
aliwosig yia eAatTwpara

H Siapkeia Tng eyyunong Sev emekTeive-
Ta1 amd Ty Tapoxn eyyunong. Auto 1oyuel
KQl YIQ QVTIKATAOTNPEVA KAl ETIOKEUAOHE-
va eéapmpara. Evbeyopeva eartwpara
mou SIaMIGTWVOVTal KATA TRV ayopd, TIPE-
el va SnhwbBolv apéowg petd to Eemake-
tapiopa. MNa Oeg TG emokeueg mou kabi-
oTavral amapaitnreg peta ™ Ajén e ey-
yunong emfBaplveote pe Tig oxeTIKEG Sa-
Taveg.

'EkTaon Tng eyyunong

H ouokeun kataokeudomnke Baoe auorn-
pwv kpITpiwy ToIdTTAG Kal eNéyxOnke
guouveidnra mpiv Ty Tapadoor) Tg.

H eyylnon 1oxuer yia eartopara oto ul-
ko i otnv katackeur. Auth n eyylnon Sev
oupmepizapPavel TuRpaTa Tou TPOIGVTOG
Tou upicTavtal koivr) eBopd kal Bewpou-
vTal wg avalwoipa A elBpaucTa TPAPATA
TOU TTPOIOVTOG,.

AuTn n €yyunon eKmiTTEl OE TTEPITITWON
mou n ouokeun uméotn BAGPn, dev xpnor-
potonOnke i Sev ouvinpndnke cwoTd.
To 1610 10Ul yia {nuigg amd vepd, maye-
16, aoTpamég kar pwTid 1 Aadn kata T pe-
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Tapopd. Na owoTh xpAon Tou mpoidvrog
mpéemel va akohouBolvtar OAeg o1 utodel-
§eig mTou avapepovTal oTig odnyieg xpry
ong. Na amopelyovrar omwadnmote ol
xpnoeig kai mpaeig mou Sev cuviaTwvTal
orig Odnyieg xpAong f yia Tig omoieg 1oxU-
ouv e1Sikeg TpoeIdomoINoEg.

To mpoidv mpoopiletal povo yia 181wTIKN

kal Oyl yia emayyehpaTikn xpron. Le me-

pimTwon kataypnaotikou kai A\abog xeipr-
opoU, doknong Biag kar emepPdoswy mou

Sev exteholvral and oupPeBAnpevo ou-

VEPYEIO pag, eKTTTEl N gyyunon.

Aiakavovicpog o mepinTwon

gyyunong

Mpog e€aopdhion tayeiag emeéepyaociag

napakakoUpe va akoloubnoTe Tig emdpe-

veg utrodeiteig:

* Tia dha Ta ampata va xeTe MPOXeIpa
v anddei€n ayopdg kai Tov apiBpo
mpoiovrog (IAN 470864_2310) wg
amodeikTIkO CToIKE! yIa TRV ayopa.

* Tov apiBpd mpoidvrog Ba Tov Ppeite
OTNV ETIKETA OTOIXEIWV TNG OUCKEUNG.

* Edv mapouciactolv opdalpara Aerroup-

yiag ) d\a ehartopata, emkovwyn-
OTE TTPWTA PE TO MO KATW AVAPEPO-
pevo Tufpa efutnpétnong mehatwy -
Aepuwvikd 1 pe e-mail. Exei Ba oag o-
Bolv mepiocdTEPEG TANPOPOPIES YIa
TOoV S1aKavovIopo.

* 'Eva wg eNaTTwpaTikO Kataywpnpuevo
TPOIGY PTTOPEITE, PHET TS GUVEVVON-
on pe To TunRpa pag efutnpemong me-
\atav, va To oteikete, pe Sikn pag emr-
Bapuvon pe ta Tayudpopikd, emouva-
mrovrag v anodeién ayopdg kar oTor
Xela yia To eAdTTwpa Kal Ty nuepopn-
via mou mapouaidoke, om SietBuvon
Tou ogpPig pag mou oag kovoroifon-
ke. Mpog amopuyn mpofAnudtwy ma-
palafng kar mpodabetwy damavwy, Ta-
pakaloUpE va XPrOIHOTIOINOETE HOVO
™ &i1ebBuvon mou cag kovoroInBnke.

LIyoUpEeUTEiTE TWG N amoaTolr Sev &yr-
Ve xwpig TAnpwpn Twv Taxudpopikwy
Telwv, oav oykwOEeg avTikeipevo, oav
efmpec, N pe Ao ediko Tpomo. teil
Te TN ouokeur| pali pe 6ha ta aecoudp
mou oag mapadodnkav kard Tnv ayopd
KQl PPOVTIOTE yia aopalr cuckeuacia.

LépBig emMOKEUWYV

lNa emokeuég Mou Sgv gpmirrouv

oTnVv gyyunon , ansubuvOeite oto Ke-

vTpO céang Euyapiotwg va oag dwoou-

pt—: pia extipnon g Samavng.
Mnopoups va eneiepyomoupe povo
OUOKEUEG TTOU €xouv amooTale emap-
KWG CUCKEUAOWEVEG Kal PE TANPWHEVA
TENN.
Yrrodeidn: MNMapaxkalolpe va amoorei-
\ete T ouokeun oag kaBapn kar pe
avapopd Tou EAATTLPATOG TNV avTi-
oroixn S1elBuvon Tou kévrpou ogpPig.

* Aev mapahapfBavovral cuokeugg mou
£xouv amooTalel MAnpwTEEg oTOV TTPO-
opiopd kabwg kal CUCKEUEG TTOU ExOUV
arootalel wg oykwdn f e&mpég N pe
aMou TUtou €181k amooToAn.

¢ [NpayparomoioUe TNV amoppIYn Twv
amecTalJEVWY 0ag ENATTWHATIKGY OU-
okeuwv Swpedv.

Kévrpo Lépfig

)ZépBlg EN\ada
Tel.: 00800 490826606
E-mail: grizzly@lidl.gr
IAN 470864_2310

Eicaywyéag

A&Bere umoyn om n akdhoubn SielBuvon
Sev eivar SielBuvon ogpfig. Emkovev
OTE TPWTA PE TO AVWTEPW AVAPEPOHPEVO
kévtpo ogpPig.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockst&dter Str. 20

63762 Grof3ostheim

FEPMAN'A

www.grizzlytools.de
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Avtal\akrika ka1 aecouap

Mropeirte va AaBere avralakrika kai aiecoudp pEow TOU 1I0TOTOTTOU
www.grizzlytools.shop. Edv mpokUyouv mpoPAipara kard m Siadikacia mapayye-
Nag, emkoivwviore pali pag péow Tou Siadiktuakol pag katacthuarog. Edv éxete mepio-
0bTEPEG EpWTNOEIG pmmopeite va ameubuvBeite oo Keévrpo ZépPig, o. 66

Oéon nr. * Ovopacia Ap. ma-
payyeliag
5 1 Eowrepikd efaywvikd kheidi 91110088
8,9 50,51  Xuotoly, Iropio avappdepnong 91110473
11,13 37-40, TMe&dilo oNiaBnang, MAdka medihou 91110471
47,48
17 41 Mpiovohdpa yia Euho (T144D HCS, Swiss 13800406
made
20 34 MpoaTaTeuTikd KGAUpPa 91110470
25 49 Mpootareutikd oxicipaTog 91110472
27 - MapdMnhog odnydg 91110474
- - Mpiovohapa perdhou (HSS) 13800403

* Aleupupévn eikova, o. 87
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MeTagppaocn Tou MPpWTOTUTIOU TWV drAwon
ouppoppwong EK

Mpoiov: Zéya TaAadvrwong
Movrelo: PSTD 800 E4
ApiBpog oeipag: 000001 -240000

O o16x06 TG dnAwong mou TepIypAPeTal TAPATAvw €ival CUPPWVOG HE Tr| OXETIKN EVW-
olakn vopobeoia evappoviong:

2006/42/EC + 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwTépw TEPIypapOpevo avTikeipevo TG Snlwaong eival clpgpwvo pe T odnyia
201 ]/65/EU Tou Eupwmaikol KowoBou)\lou kaI Tou YupPouNiou, TG 8ng louviou
2011, oeTika pe Tov TIEPIOPIOS TNG XPNONG OPICHEVWY ETIKIVOUVWY OUCIWY OF
r])\EKTleo kal nhektpovikd eéomhiopo.

MNa va ebaopaliotei n ouppdppwon, exouv epappoaTei Ta akdhouba evappoviopéva
mpoTuTa kai ebvikd TPOTUTIA Kal KavoVIoHOI:

EN 62841-1:2015/A11:2022 + EN 62841-2-11:2016/A1:2020
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008

H mapouoa dh\won cuppdppwong ekdideral pe amokheiaTikr eublvn Tou kKaTaokeua-

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 (;/ﬁ
63762 Groflostheim
FEPMAN'A Christian Frank
15.03.2024

E€ouciobompévog avrimpoowog yia Ty
TEKPNPIWON
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Einleitung

Herzlichen Glisckwunsch zum Kauf Ihrer
neuen Stichséige (nachfolgend Gerét oder
Elektrowerkzeug genannt).

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Gerdt entschieden. Dieses Gerét wurde
wdhrend der Produktion auf Qualitét ge-
prift und einer Endkontrolle unterzogen.
Die Funktionsfahigkeit Ihres Gerétes ist so-
mit sichergestellt.

A

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil die-
ses Gerdts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgféltig.
Machen Sie sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des Gerdtes ver-
traut. Benutzen Sie das Gerét nur wie be-
schrieben und fir die angegebenen Ein-
satzbereiche. Bewahren Sie die Betriebs-
anleitung gut auf und héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Geréts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemadBe

Verwendung

Das Gerdt ist ausschlieBlich fir folgende

Verwendungen bestimmt:

* Sagen von Kunststoff, Holz und Leicht-
metall bei fester Auflage
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e Sagen gerader und kurviger Schnitte
sowie Gehrungsschnitte (nur Holz und
Kunststoff) bis 45°

¢ Betrieb ausschlieBlich in trockenen Régu-
men.

Beachten Sie die Hinweise zu Sageblattty-

pen.
Jede andere Verwendung, die in dieser
Betriebsanleitung nicht ausdriicklich zu-
gelassen wird, kann eine ernsthafte Ge-
fahr fiir den Benutzer darstellen und zu
Schéden am Gerdt fihren. Der Bedie-

ner oder Nutzer des Gerdts ist fiir Unfél-
le oder Schaden an anderen Menschen
oder deren Eigentum verantwortlich. Das
Gerdt ist fir den Einsatz im Heimwerker-
bereich bestimmt. Es wurde nicht fir den
gewerblichen Davuereinsatz konzipiert. Bei
gewerblichem Einsatz erlischt die Garan-
tie. Der Hersteller haftet nicht fir Schéaden,
die durch bestimmungswidrige Verwen-
dung oder falsche Bedienung verursacht
wurden.

Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Gerdt aus und iberpriifen

Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial

ordnungsgemdif3.

¢ Pendelhubstichsage

e 1 Holzsageblatt T144D HCS, Swiss
made

* 1 Innensechskantschlissel

* Spanreif3schutz (vormontiert)

¢ Gleitschuh (vormontiert)

¢ Schutzhaube (vormontiert)

¢ Absaugstutzen (vormontiert)

* Reduzierstick

¢ Parallelanschlag

¢ Originalbetriebsanleitung

Ubersicht

BB fron 56 ool o vercran:
und hinteren Ausklappseite.

1 Drehrad

2 Feststelltaste

3 Ein-/Ausschalter

4 Handgriff (isolierte Grifffléiche)

5 Innensechskantschlissel

6 Halter (Innensechskantschliissel)

7 Netzanschlussleitung

8 Reduzierstiick

9 Absaugstutzen

10 Rastnase

11 Gleitschuh

12 Schalter (Staubblasfunktion)

13 FuBplatte

14 Innensechskantschraube

15 Pendelhubschalter

16 Fihrungsrolle

17 Holzségeblatt

18 Aufnahme (Parallelanschlag)
19 Feststellschraube

20 Schutzhaube

21 Spannfutter

22 LED-Arbeitslicht (nicht sichtbar)
23 Entriegelung (Spannfutter)
24 Taster (LED-Arbeitslicht)

25 SpanreiBschutz

26 Aussparung im Gleitschuh
27 Parallelanschlag

Funktionsbeschreibung

Bei der Stichscige schneidet das einseitig
eingespannte Ségeblatt durch eine Hub-
bewegung. Bei Pendelhub schiebt die Fish-
rungsrolle das Sageblatt zusétzlich zur
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vertikalen Séigebewegung bei jedem Auf-
wadrtshub nach vorne.

Die Funktion der Bedienteile entnehmen
Sie bitte den nachfolgenden Beschreibun-
gen.

Technische Daten

Pendelhubstichsage .. PSTD 800 E4
Bemessungsspannung U ..230 V~, 50 Hz

Bemessungsleistung P ........cccoec.... 800 W
Lange Netzanschlussleitung ................. 3m
Schutzklasse ...... @ |l { Doppelisolierung )
Gewicht ..o 2,2 kg
Leerlaufhubzahl .................. 0-3100 min™!
Hubl&inge ...oovveveieeee, 22 mm
Blattstarke ....oooveveeeeeeeeee <1,6 mm
Schnitttiefe

= Holz oo, < 80 mm
- Metall oo, <8 mm

Schragschnitt

.—45°;-30°;-15°;0°; 15°; 30°; 45°
Schalldruckpegel Lpa .. 94,1 dB; Koa=5 dB
Schallleistungspegel Lwa

- gemessen ............ 102,1 dB; Kwa=5 dB
Vibration ay,

- Holz .cccooce..... 5,737 m/s2; K=1,5 m/s?
- Metall ............. 6,079 m/s2; K=1,5 m/s2

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitétserklédrung
genannten Normen und Bestimmungen er-
mittelt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert
und der angegebene Ger&uschemmisions-
wert sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit ei-
nem anderen verwendet werden. Der an-
gegebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Gerduschemmisionswert
kénnen auch zu einer vorléufigen Einschét-
zung der Belastung verwendet werden.

@ EDCH

& WARNUNG! Die Schwingungs- und
Gerduschemissionen kénnen wdhrend der
tatsdchlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von dem Angabewert abweichen,
abhéngig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird. Es
ist notwendig, SicherheitsmafBnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf
einer Abschatzung der Schwingungsbe-
lastung wahrend der tatséchlichen Benut-
zungsbedingungen beruhen (hierbei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu beriick-
sichtigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung l&uft).

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim Ge-
brauch des Gerdits.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Un-

fall ein. Die Folge ist schwere Kérperverlet-
zung oder Tod.

& WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt mdg-
licherweise ein Unfall ein. Die Folge ist

méglicherweise schwere Kérperverletzung
oder Tod.

& VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall
ein. Die Folge ist méglicherweise leichte
oder mittelschwere Kérperverletzung.
HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheits-
hinweis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist méglicherweise ein Sach-
schaden.
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Bildzeichen und Symbole

Bildzeichen auf dem Gerdt

@ Betriebsanleitung lesen

Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

Elektrogerdte gehoren nicht in den
Hausmdll.

[ |
Bildzeichen in der Betriebsan-
leitung

@ Schutzhandschuhe benutzen

Allgemeine Sicherheits-
hinweise fir Elektro-
werkzeuge

A WARNUNG! Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versdumnis-
se bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Si-
cherheitshinweise und Anweisun-
gen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff ,Elekirowerkzeug” bezieht
sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Un-

ordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-

reiche kdnnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosions-
gefdhrdeter Umgebung, in der

c)

b)

c)

d)

sich brennbare Flissigkeiten,
Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere
Personen wéhrend der Benut-
zung des Elekirowerkzeuges
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug
verlieren.

Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elek-
trowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréandert
werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unverénderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Kérperkontakt
mit geerdeten Oberflachen wie
von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kihlschrénken. Es be-
steht ein erhchtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet
ist.

Halten Sie das Elektrowerk-
zeug von Regen oder Nésse
fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elekirowerkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose

zu ziehen. Halten Sie die An-
schlussleitung fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Teilen. Beschadig-
te oder verwickelte Anschlussleitungen
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e)

f

a

b

<)

erhdhen das Risiko eines elekirischen
Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekiro-
werkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlénge-
rungsleitungen, die auch fir
den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verldnge-
rungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert
das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten
Sie darauf, was Sie tun, und
gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerk-
zeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie mi-

de sind oder unter Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medika-
menten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

Tragen Sie personliche Schutz-
ausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persén-
licher Schutzausristung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Strom-
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@ EDCH

versorgung und/oder den Ak-
ku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unfal-
len fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeu-
ge oder Schraubenschlissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehen-
den Teil des Elektrowerkzeugs befin-
det, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elek-
trowerkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Klei-
dung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert
werden kénnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu ver-
wenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Geféhrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in fal-
scher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elekirowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
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a

b

C

d)

74

Achtloses Handeln kann binnen Sekun-
denbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs
Uberlasten Sie das Elektro-
werkzeug nicht. Verwenden
Sie firr lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug ar-
beiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elek-
trowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elekirowerkzeuge
sind gefdhrlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie das Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die

Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem Ein-
satz des Elektrowerkzeugs re-
parieren. Viele Unfdlle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elekiro-
werkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge

scharf und sauber. Sorgfiltig ge-

pflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weni-

ger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elekirowerk-

zeug, Zubehor, Einsatzwerk-

zeuge usw. entsprechend die-

sen Anweisungen. Beriicksichti-
gen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufthrende

Tatigkeit. Der Gebrauch von Elek-

trowerkzeugen fir andere als die vor-

gesehenen Anwendungen kann zu ge-
fahrlichen Situationen fihren.

h) Halten Sie Griffe und Grifffla-
chen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Griffe
und Griffflachen erlauben keine siche-
re Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Si-
tuationen.

g

5. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fir hin-

und hergehende Sdgen

¢ Halten Sie das Elektrowerk-
zeug an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten aus-
fiGhren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Strom-
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leitungen oder die eigene An-
schlussleitung treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch metallene Gerétetei-
le unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fihren.

* Befestigen und sichern Sie das
Werkstiick mittels Zwingen
oder auf andere Art und Wei-
se an einer stabilen Unterlage.
Wenn Sie das Werkstiick nur mit der
Hand oder gegen lhren Kérper halten,

bleibt es labil, was zum Verlust der Kon-

trolle fishren kann.

* Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerdtes beschadigt ist, muss sie vom
Hersteller oder seinem Vertreter ersetzt
werden, um Sicherheitsgeféhrdungen
zu vermeiden. Wenden Sie sich an das
Service-Center.

* Verwenden Sie ausschlieB-
lich Zubehor, welches von
PARKSIDE empfohlen wurde.
Ungeeignetes Zubehér kann zu elekiri-
schem Schlag oder Feuer fihren.

Weiterfihrende Sicherheits-
hinweise fir hin- und hergehende
Sdgen

* Halten Sie die Hdnde vom S&-
gebereich fern. Greifen Sie nicht
unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit
dem Sé&geblatt besteht Verletzungsge-
fahr.

* Fihren Sie das Elekirowerk-
zeug nur eingeschaltet gegen
das Werkstiick. Es besteht sonst die
Gefahr eines Riickschlages, wenn sich
das Einsatzwerkzeug im Werkstick ver-
kantet.

* Achten Sie darauf, dass die FuB-
platte beim S&gen sicher auf-
liegt. Ein verkantetes Séigeblatt kann
brechen oder zum Rickschlag fihren.

@ EDCH

Schalten Sie nach Beendigung
des Arbeitsvorgangs das Elek-
trowerkzeug aus und ziehen
Sie das Sdgeblatt erst dann aus
dem Schnitt, wenn dieses zum
Stillstand gekommen ist. So ver-
meiden Sie einen Riickschlag und kén-
nen das Elektrowerkzeug sicher able-
gen.

Verwenden Sie nur unbesché-
digte, einwandfreie S&ageblét-
ter. Verbogene oder unscharfe Sége-
blatter kdnnen brechen, den Schnitt
negativ beeinflussen oder einen Riick-
schlag verursachen.

Bremsen Sie das S&geblatt
nach dem Ausschalten nicht
durch seitliches Gegendriicken
ab. Das Ségeblatt kann beschadigt
werden, brechen oder einen Riick-
schlag verursachen.

Beriihren Sie keine Gegenstén-
de oder den Erdboden mit der
laufenden Sége. Es besteht Riick-
schlaggefahr.

Halten Sie das Elektrowerk-
zeug beim Arbeiten fest mit bei-
den Hénden und sorgen Sie fiir
einen sicheren Stand. Das Elekiro-
werkzeug wird mit zwei Hénden siche-
rer gefihrt.

Schalten Sie das Gerat sofort
aus, wenn das Sdgeblatt ver-
kantet. Spreizen Sie den Sage-
schnitt und ziehen Sie das Sége-
blatt vorsichtig heraus. Es kann
zum Verlust der Kontrolle iiber das Elek-
trowerkzeug fihren.

Verwenden Sie geeignete Such-
geréte, um verborgene Versor-
gungsleitungen aufzuspiren,
oder ziehen Sie die &rtliche Ver-
sorgungsgesellschaft hinzu. Kon-
takt mit Elektroleitungen kann zu Feu-
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er und elektrischem Schlag fihren. Be-
schadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fihren. Eindringen in eine
Wasserleitung verursacht Sachbesché-
digung.

* Warten Sie, bis das Elektro-
werkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich
verhaken und zum Verlust der Kontrolle
iber das Elektrowerkzeug fihren.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméfig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bau-

weise und Ausfihrung dieses Elektrowerk-

zeugs auftreten:

* Gehérschéden, falls kein geeigneter
Gehérschutz getragen wird.

¢ Gesundheitsschdden, die aus Hand-
Arm-Schwingungen resultieren, falls
das Gerdt iber einen ldngeren Zeit-
raum verwendet wird oder nicht ord-
nungsgemdf gefihrt und gewartet
wird.

e Schnittverletzungen

A WARNUNG! Gefahr durch elektro-
magnetisches Feld, das wihrend das Ge-
rét im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld
kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate be-
eintréichtigen. Um die Gefahr von ernsthaf-
ten oder tdlichen Verletzungen zu verrin-
gern, empfehlen wir Personen mit medizi-
nischen Implantaten ihren Arzt und den
Hersteller des medizinischen Implantats
zu konsultieren, bevor das Gerat bedient
wird.

Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerdt. Ste-

cken Sie den Anschlussstecker erst dann
in die Steckdose, wenn das Gerdt vollstén-
dig fir den Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Ge-
rats die Bedienteile kennen.
* Ein-/Ausschalter (3)
* Einschalten: Driicken
e Ausschalten: Loslassen

* Pendelhubschalter (15)
Pendelbewegung des Ségeblattes ein-
stellen in 4 Positionen:

* O - Keine Pendelbewegung
* 1 - Kleine Pendelbewegung
* 2 - Mittlere Pendelbewegung
* 3 - GrofBe Pendelbewegung
¢ Drehrad (1)
Hubzahl einstellen in 6 Stufen.
¢ Schalter (Staubblasfunktion)
(12)
Gebléasefunktion fir spanfreie Schnittli-
nie

— —

deaktivieren aktivieren

o LED-Arbeitslicht (22)
Mit dem Taster (24) kénnen Sie das
LED-Arbeitslicht einschalten und aus-
schalten.

Gleitschuh montieren und

demontieren

Bei Arbeiten an kratzempfindlichen Werk-

stickoberfléichen empfiehlt es sich mit

Gleitschuh (11) zu arbeiten.

Gleitschuh montieren (Abb. A)

1. Setzen Sie den Gleitschuh (11) vorne
an der FuBBplatte (13) an.
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2. Driicken Sie die Rastnasen (10) am
hinteren Teil des Gleitschuhs ber die
FuBplatte (13).

Gleitschuh demontieren (Abb. A)

1. Driicken Sie den Gleitschuh (11) an
den Rastnasen (10) von der FuBBplatte
(13).

2. Ziehen Sie den Gleitschuh (11) nach
vorne von der FuBplatte (13) ab.

Sageblatt montieren und
demontieren

A VORSICHT! Verletzungsge-
fahr beim Berijhren des Séageblat-
tes. Tragen Sie beim Umgang mit
dem Sdageblatt Schutzhandschu-
he.

Voraussetzungen

* Das Sageblatt ist fir das jeweilige Ma-
terial geeignet. Zum Lieferumfang des
Gerdts gehdrt ein grobzahniges Sége-
blatt fir Holz.

* Das Spannfutter ist frei von Splittern
oder anderen Materialriicksténden.

Sageblatt montieren (Abb. B)

1. Drehen Sie die Entriegelung des
Spannfutters (23) so weit wie méglich.
Halten Sie sie die Entriegelung in die-
ser Position.

2. Setzen Sie das Sageblatt (17) in das
Spannfutter (21) ein.

3. Lassen Sie die Entriegelung des Spann-

futters (23) los.

4. Stellen Sie sicher, dass das Sageblatt
(17) korrekt befestigt ist und die Z&hne
in die Schnittrichtung zeigen.

Sageblatt demontieren (Abb. B)

Halten Sie das Gerdt so, dass keine Perso-

nen in der Néhe durch das ausgeworfene
Sageblatt verletzt werden.
1. Halten Sie das Sageblatt (17) fest.

@ EDCH

2. Drehen Sie die Entriegelung des
Spannfutters (23) so weit wie méglich.
Das Sageblatt (17) wird ausgeworfen.
Falls das Ségeblatt nicht ausgeworfen
wird: Halten Sie die Entriegelung des
Spannfutters und ziehen Sie das Sdge-
blatt aus dem Spannfutter.

3. Llassen Sie die Entriegelung des Spann-
futters (23) los.

Parallelanschlag

verwenden

Der Parallelanschlag kann an beiden Sei-

ten des Gerdites montiert werden.

Parallelanschlag montieren

1. Lockern Sie ggf. die Feststellschrauben
(19).

2. Schieben Sie den Parallelanschlag
(27) in die Aufnahmen (18).

3. Ziehen Sie die Feststellschrauben (19)
wieder fest.

Parallelanschlag demontieren

1. Lockern Sie die Feststellschrauben
(19).

2. Ziehen Sie den Parallelanschlag (27)
aus den Aufnahmen (18).

Parallelanschlag einstellen

1. Lockern Sie die Feststellschrauben
(19).

2. Stellen Sie die Skala des Parallelan-
schlags (27) so ein, dass Sie an der
Markierung an der FuBplatte (13) die
gewiinschte Schnittbreite ablesen.

3. Ziehen Sie die Feststellschrauben (19)
wieder fest.

4. Machen Sie einen Probeschnitt, kon-
trollieren Sie die Schnittbreite und korri-
gieren Sie gegebenenfalls die Position
des Parallelanschlags (27).
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Schragschnitte

Hinweise

* Sie kénnen folgende Schnittwinkel ein-
stellen:
—-45°;-30°;-15°;0°; 15°; 30°;
45°

¢ Um einen Schnittwinkel von 45° einzu-
stellen, demontieren Sie die Schutzhau-

be (20) und den Spanreifischutz (25).

Notwendige Werkzeuge
¢ Innensechskantschliissel (5)

Vorgehen (Abb. D)

1. Schalten Sie das Gerét aus und zie-
hen Sie den Anschlussstecker aus der
Steckdose. Vergewissern Sie sich, dass
alle sich bewegenden Teile zum voll-
sténdigen Stillstand gekommen sind.

2. Driicken Sie die Verriegelung unten am
Absaugstutzen (9, Abb. E) und entfer-
nen Sie den Absaugstutzen.

3. Lockern Sie die Innensechskantschrau-
ben (14) mit dem Innensechskant-
schlissel (5).

4. Ziehen Sie die FuBplatte (13) leicht
nach hinten.

5. Stellen Sie die FuBplatte (13) auf die
gewiinschte Position ein.

6. Driicken Sie die FuBplatte (13) nach
vorne in eine der Raststufen.

7. Ziehen Sie die Innensechskantschrau-
ben (14) mit dem Innensechskant-
schlissel (5) fest.

Externe Staubabsaugung
Voraussetzungen
¢ Die Schutzhaube (20) ist montiert.

Externe Staubabsaugung an-

schlieBen (Abb. E)

1. Deaktivieren Sie die Staubblasfunktion
(12).

2. Schieben Sie den Absaugstutzen (9)
bis zum Anschlag in die Schiene zwi-
schen Gerét und FuBBplatte (13).

3. Verbinden Sie eine geeignete Staubab-
saugung (nicht mitgeliefert) mit dem
Absaugstutzen (9).

4. Passt die externe Staubabsaugung
nicht, verwenden Sie zusdtzlich das Re-
duzierstiick (8).

Externe Staubabsaugung abneh-

men (Abb. E)

1. Lésen Sie die Staubabsaugung vom
Absaugstutzen (9) bzw. Reduzierstiick
(8).

2. Entfernen Sie das Reduzierstiick (8).

3. Entfernen Sie den Absaugstutzen (9).

Schutzhaube montieren und
demontieren

Schutzhaube montieren

1. Driicken Sie die beiden Halterungen
der Schutzhaube (20) in die Ausspa-
rungen am Gerdtegehduse.
Die Schutzhaube rastet ein.

Sie kénnen die montierte Schutzhaube um

90° nach oben klappen.

Schutzhaube demontieren

1. Driicken Sie die beiden Halterungen
der Schutzhaube (20) leicht auseinan-
der.

2. Ziehen Sie die Schutzhaube nach vor-
ne ab.

SpanreiBschutz montieren
und demontieren

SpanreiBschutz montieren

1. Driicken Sie den Spanreif3schutz (25)
in die Aussparung im Gleitschuh (26).

SpanreiBschutz demontieren

1. Driicken Sie den Spanrei3schutz (25)
aus der Aussparung im Gleitschuh

(26).
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Betrieb

Hinweise zum Séigen

Hubzahl wéhlen

Die Hubzahl kann mit dem Drehrad (1) in
Stufen eingestellt werden. Beginnen Sie
mit einer niedrigen Hubzahl. Es gilt folgen-
de Faustregel:

Material Hubzahl
hart niedrig
weich hoch

Pendelbewegung wéhlen

Je gréBer die Pendelbewegung, desto

schneller der Arbeitsfortschritt.

Die optimale Pendelbewegung kann durch

praktischen Versuch ermittelt werden, wo-

bei folgende Empfehlungen gelten:

e Fir dinnes Material, hartes Materi-
al (z. B. Metall) oder fiir den Kurven-
schnitt: Stufe O

* Feine und saubere Schnittkanten erzie-
len Sie mit geringer oder keiner Pendel-
bewegung: Stufe O oder 1.

e Weiches Material (Holz, Plastik usw.):
Stufe 2 oder 3

Tauchsédgen

Voraussetzungen

* Weiches Materialien wie Holz, Poren-
beton, Gipskarton usw.

* Gehrungswinkel: 0°

* Maximale Hubzahl gewdhlt (Stufe 6)

* kurzes Sdgeblatt montiert

Vorgehen (Abb. F)

1. Setzen Sie das Gerdt mit der Vorder-
kante der FuBBplatte (13) auf das Werk-
stick. Das Ségeblatt (17) berthrt das
Werkstiick nicht.

2. Schalten Sie das Gerdt ein. Warten
Sie bis die maximale Hubzahl erreicht
ist.

@ EDCH

3. Driicken Sie das Sageblatt (17) in das
Werkstiick, bis die FuBplatte (13) auf
dem Werkstiick aufliegt.

4. Sdagen Sie weiter entlang der Schnittli-
nie.

Allgemeine Hinweise

Mit dieser Reihenfolge arbeiten Sie sicher

mit der Stichsége und erreichen ein gutes

Arbeitsergebnis:

1. Spannen Sie das Werkstick ein. Ver-
wenden Sie fir kleine Werkstiicke eine
Spannvorrichtung.

2. Zeichnen Sie eine Linie, um die Rich-
tung vorzugeben, in der das Sageblatt
gefihrt wird.

3. Halten Sie das Gerét sicher am Hand-

griff fest.

Stellen Sie die Hubzahl ein.

Stellen Sie den Gehrungswinkel ein.

Stellen Sie die Hubstarke ein.

Schalten Sie das Gerét ein.

©NO O~

Warten Sie, bis das Gerdt seine volle

Hubzahl erreicht hat.

9. Setzen Sie die FuBplatte auf das Werk-
stiick.

10.Bewegen Sie das Gerdt langsam die
vorgezeichnete Linie entlang, wobei
Sie die FuBplatte fest nach unten auf
Werkstiick driicken.

11. Uben Sie nicht zu viel Druck in
Schnittrichtung aus. Lassen Sie das Ge-
rét die Arbeit verrichten.

12. Bevor Sie das Gerét ablegen, schalten

Sie es aus und warten Sie, bis es voll-

kommen zum Stillstand gekommen ist.

Ein- und Ausschalten

Einschalten

1. Stecken Sie den Anschlussstecker in
die Steckdose.

2. Stellen Sie die Hubzahl mit dem
Drehrad ein (1).

3. Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (3).
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4. Ein-/Ausschalter (3) feststellen: Dri-
cken Sie die Feststelltaste (2), wenn
der Ein-/Ausschalter bis zum Anschlag
gedrickt ist.

Die Feststelltaste verrriegelt.

Ausschalten

1. Ein-/Ausschalter festgestellt: Driicken
Sie Ein-/Ausschalter (3).

Die Feststelltaste (2) entriegelt.

2. Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (3)
los.

3. Ziehen Sie das Ségeblatt erst dann

aus dem Schnitt, wenn dieses zum Still-

stand gekommen ist.

4. Ziehen Sie den Anschlussstecker des
Gerdts aus der Steckdose, wenn Sie
das Gerdt unbeaufsichtigt lassen oder
mit der Arbeit fertig sind.

Transport

Hinweise

* Schalten Sie das Gerét aus.

* Vergewissern Sie sich, dass alle sich
bewegenden Teile zum vollsténdigen
Stillstand gekommen sind.

e Ziehen Sie den Netzstecker.

* Entfernen Sie das Einsatzwerkzeug.

* Tragen Sie das Gerdt immer am Hand-

griff (4).
Reinigung, Wartung
und Lagerung

A WARNUNG:! Elektrischer Schlag!
Verletzungsgefahr durch ungewollt anlau-

fendes Gerdt. Schijtzen Sie sich bei War-

tungs- und Reinigungsarbeiten. Schalten

Sie das Gerdt aus und ziehen Sie den

Anschlussstecker aus der Steckdose. Las-

sen Sie Instandsetzungsarbeiten und War-

tungsarbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfiihren. Verwenden Sie
nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

A WARNUNG! Elektrischer Schlag!

Spritzen Sie das Gerét niemals mit Was-

ser ab.

HINWEIS! Beschadigungsgefahr. Chemi-

sche Substanzen kénnen die Kunststoffteile

des Gerdtes angreifen. Verwenden Sie kei-
ne Reinigungs- bzw. L8sungsmittel.

* Halten Sie Liftungsschlitze, Motorge-
héuse und Griffe des Gerdites sauber.
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch
oder eine Birste.

Wartung

Das Gerdt ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerét und Zubehdr stets:

* sauber

e trocken

* staubgeschitzt

¢ auBerhalb der Reichweite von Kindern
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Fehlersuche

Die folgende Tabelle hilft lhnen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Gerdt startet nicht

Magliche Ursache
Netzspannung fehlt

Fehlerbehebung

Steckdose, Netzanschlusslei-
tung, Anschlussstecker, Siche-
rung prifen, ggf. Reparatur
durch Elektrofachmann.

Ein-/Ausschalter (3) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Gerdt arbeitet mit Unterbre-
chungen

Interner Wackelkontakt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Ein-/Ausschalter (3) defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Geringe Ségeleistung

Sdgeblatt (17) fir das zu be-
arbeitende Werkstiick unge-
eignet

Geeignetes Sageblatt (17)
einsetzen

Sageblatt (17) stumpf

Neues Sageblatt (17) einset-
zen

Falsche Sdgegeschwindigkeit

Sdgegeschwindigkeit anpas-
sen

Sdgeblatt wird schnell stumpf

Sageblatt (17) fir das zu be-
arbeitende Werkstiick unge-
eignet

Zu viel Druck angewandt

Geeignetes Sageblatt (17)
einsetzen

Druck verringern

Sagegeschwindigkeit zu
hoch

Sdgegeschwindigkeit verrin-

Entsorgung/
Umweltschutz

Fihren Sie Gerét, Zubehér und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu.

Elektrogerdte gehdren nicht in den
Hausmiill.
I

Das Symbol der durchgestrichenen Miill-
tonne bedeutet, dass dieses Elektro- bzw.
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gern

Elektronikgerat am Ende seiner Lebens-
daver nicht im Hausmill entsorgt wer-
den darf, sondern vom Endnutzer einer
getrennten Sammlung zugefihrt werden
muss.

Richtlinie 2012/19/EU Gber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate:
Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-
pflichtet, Elekiro- und Elektronikgeréte am
Ende ihrer Lebensdauer einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zuzufihren.
Auf diese Weise wird eine umwelt- und

81



@ @D CH

ressourcenschonende Verwertung sicher-

gestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht

kénnen Sie folgende Méglichkeiten ha-

ben:

* an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

* an einer offiziellen Sammelstelle abge-
ben,

¢ an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeréiten bei-

gefigte Zubehérteile und Hilfsmittel ohne

Elekirobestandteile.

Zusdétzliche Entsorgungshinweise
fiir Deutschland

Das Gerdt ist bei eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind Vertrei-
ber von Elekiro- und Elektronikgerdten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rick-
nahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen Riick-
gabeméglichkeiten direkt in den Filialen
und Mérkten an. Riickgabe und Entsor-
gung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeréites haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerat un-
entgeltlich zuriickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die Maglichkeit, un-
abhéngig vom Kauf eines Neugerdtes, un-
entgelilich (bis zu drei) Altgerdte abzuge-
ben, die in keiner Abmessung gréfer als
25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Rickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstdrungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kun-
de, Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Méngeln dieses Produkis ste-
hen lhnen gegen den Verkéaufer des Pro-
dukts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetz-
lichen Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht einge-
schrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Original-Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte
Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben
wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Repa-
ratur oder Austausch des Produkts beginnt
kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhr-
leistung nicht verléngert. Dies gilt auch

fir ersetzte und reparierte Teile. Eventu-
ell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Méngel missen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tatsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift.
Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Produktteile, die nor-
maler Abnutzung ausgesetzt sind und do-
her als VerschleifBteile angesehen werden
kénnen oder fir Beschddigungen an zer-
brechlichen Teilen.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt

beschadigt, nicht sachgeméf benutzt oder

nicht gewartet wurde. Ebenso fiir Schéden
durch Wasser, Frost, Blitz und Feuer oder
falschen Transport. Fir eine sachgeméifBe

Benutzung des Produkts sind alle in der

Betriebsanleitung aufgefihrten Anweisun-

gen genau einzuhalten. Verwendungszwe-

cke und Handlungen, von denen in der

Betriebsanleitung abgeraten oder vor de-

nen gewarnt wird, sind unbedingt zu ver-

meiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten

und nicht fir den gewerblichen Gebrauch

bestimmt. Bei missbréuchlicher und un-
sachgeméBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von un-
serer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres An-

liegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte

den folgenden Hinweisen:

* Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 470864_2310) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

* Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie zu-
néchst das nachfolgend benannte Ser-

@ EDCH

vice-Center telefonisch oder per
E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen iber die Abwicklung lhrer
Reklamation.

Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem Ser-
vice-Center unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbons) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an
die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
tbersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, be-
nutzen Sie unbedingt nur die Adresse,
die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie si-
cher, dass der Versand nicht unfrei, per
Sperrgut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das Pro-
dukt bitte inkl. aller beim Kauf mitgelie-
ferten Zubehérteile ein und sorgen Sie
fir eine ausreichend sichere Transport-
verpackung.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht der Garan-
tie unterliegen, wenden Sie sich an
das Service-Center. Dort erhalten Sie ger-
ne einen Kostenvoranschlag.

Wir kénnen nur Gerdte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert ein-
gesandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie lhr Gerat
gereinigt und mit Hinweis auf den De-
fekt an die vom Service-Center genann-
te Adresse.

Nicht angenommen werden unfrei ein-
geschickte Gerdte sowie Gerdte, die
per Sperrgut, Express oder mit sonsti-
ger Sonderfracht versendet wurden.
Wir entsorgen lhre eingesendeten, de-
fekten Geréte kostenlos.
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Service-Center Importeur
(DB Service Deutschland Bitte beachten Sie, dass die folgende An-
Tel.: 0800 54 35 111 schrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktie-

E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 470864_2310

@ Service Osterreich

Tel.: 0800 447744
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 470864_2310

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 470864_2310

ren Sie zundchst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 Groflostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehor

erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop.

Sollten bei lhrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns iiber unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das Service-Center, S. 84.

Pos.-Nr. * Bezeichnung Best.-Nr.

5 1 Innensechskantschliissel 91110088

8,9 50, 51 Reduzierstiick, Absaugstutzen 91110473

11,13 37-40, Gleitschuh, FuBBplatte 91110471
47,48

17 41 Holzsdgeblatt (T144D HCS, Swiss made) 13800406

20 34 Schutzhaube 91110470

25 49 Spanreifschutz 91110472

27 - Parallelanschlag 91110474

- - Metallségeblatt (HSS) 13800403

*Explosionszeichnung, S. 87
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Original-EG-Konformitétserkl@rung

Produkt: Pendelhubstichsége
Modell: PSTD 800 E4
Seriennummer: 000001-240000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die einschlégigen Harmonisie-
rungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG * 2014/30/EU + 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richt-
linie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011

zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter gefdhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.
Um die Konformit&t zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie na-
tionale Normen und Bestimmungen angewendet:
EN 62841-1:2015/A11:2022 + EN 62841-2-11:2016/A1:2020
EN IEC 63000:2018 * EN IEC 55014-1:2021 - EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 - EN 61000-3-3:2013/A2:2021
IEC 62471:2006 * EN 62471:2008

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung trégt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 é/%
63762 Groflostheim
DEUTSCHLAND Christian Frank
15.03.2024 Dokumentationsbevollmdchtigter
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter Strafle 20

63762 Grof3ostheim

GERMANY

Stanje informacija - Stanje informacija - Aktyantoct Ha
ntcpopmaumsta - 'Exdoon rwv minpogopiwy - Stand der
Informationen: 02/2024

Ident.-No.: 72036350022024-HR/RS/BG/GR

IAN 470864_2310
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FSC

www.fsc.org
MIX
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responsible forestry
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